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VORWORT.

e o e e

SEMELE wurde 1743 im Laufe von vier Wochen componirt, namlich am 3. Juni begonnen und am
4. Juli vollendet. Die erste Auffiithrung fand am 10, Februar 1744 statt. Das Textbuch zu derselben hat
den etwas eigenthiimlichen Titel:

The | Story | of | SEMELE. | As it is Perform'd at the | Theatre-Royal in Covent-
Garden. | Alter'd from the Semele of Mr. IVilliam Congreve. | Set to Musick by Mr.

GeorcE FrEDERICK HANDEL. | London: | Printed for J. and R. Tonson in the Strand. |
M. DCC XLIV. | [Price One Shilling.)

Die Bezeichnung » Geschichte der Semele « wurde gewéhlt, weil man das Werk bei seiner weltlichen Haltung
nicht Oratorium, und seiner oratorischen Haltung wegen nicht Oper nennen mochte. Semele ist aber von
Congreve als Operntext geschrieben (1707), bewies sich indess wegen des undramatischen Ausganges als
nicht geeignet fiir die Bihne, und blieb unbenutzt liegen bis Hiindel das Gedicht mit einigen Verinderungen

oratorisch behandelte. Es ist von uns Oraforium genannt, in demselben Sinne, in welchem Herakles diesen
Namen erhalten hat.

Der Clavierauszug ist von Herrn Musikdirector E. F. Richter.
Lerrzie, am 1. Juli 1860,
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S EME L E.

Dramatis personae.

JuriTer. Tenore.

Capmus, king of Thebes. Basso.
Atramas, a prince of Beeotia, Alto.
Somnus. Basso,

Arorro. Tenore,

Juno. Alto.

Iris. Soprano.

SeMeLE, daughter to Cadmus. Soprano.
Ixo, sister to Semele. Alto.

Chorus of Priests and Augurs.
Chorus of Loves and Zephyrs.
Chorus of Nymphs and Swains.
Attendants.

Ztvus. Tenor.

Kapmos, Konig von Theben. Bass.

ATtaamas, ein Prinz von Bootien. Alt.

Der Gott des Schlafs. Bass.

Arorron. Tenor.

Here. Alt.

Iris. Sopran.

SeEMeLE, Kadmos' Tochter. Sopran.

Ixo, ihre Schwester. Alt.
Chor der Priester und Auguren.
Chor der Liebesgitter und Zephyre
Chor der Nymphen und Schiifer.
Begleiter.

ACT I

Scene 1.

The scene is the temple of Juno. Near the altar is a golden image
of the Goddess. Priests are in their solemnities, as after a sacrifice
newly offer'd; flames arise from the altar, and the statue of Juno is

seen to bow,

Capmus, Atnamas, SEMELE, Ino, and Chorus of Priests.

Priest.

Cadmus.

Athamas.

Cadmus.
Both.

Behold | auspicious flashes rise,
Juno accepts our sacrifice ;

The grateful odour swift ascends,
And see, the golden image bends!

CHORUS.

Lucky omens bless our rites,
And sure success shall crown your loves;
Peaceful days and fruitful nights
Attend the pair that she approves.

Daughter, obey,
Hcms‘;a.nd nb?]r];

With kind consenting
Ease a parent’s care;
Invent no new delay!

O hear a faithful lover’s prayer!
1On this auspicious da
Invent no new delay

O hear —
And obey —

Invent no new ﬂe‘.-’:r
[On this auspicious day!

1. Scene.

Scene: Tempel der Juno. Nahe dem Altare steht ein goldenes Bild
der Gottin. Die %riuter befinden gich in feierlicher Stellung, wie nach
einem &0 eben dargebrachten Opfer; Flammen steigen aufl vom Altar, und
die Statue der Juno bezeugt ihr Wohlgefallen durch gnidiges Neigen.

Kapmos, ATiaMAs, SEMELE, Ixo und Chor der Priester.

Priester. 0 seht! die heil’'ge Glut flammt auf'!
Seht, Here nimmt das Opfer an!
Der Duft des Weihrauchs wallt empor;
Gewihrung winkt ihr gold’nes Bild.
CHOR.

Heil und Segen spendet euch Here's
Macht!
Der Wiinsche Ziel habt ihr erreicht.
Fried’ am Tag und Freud’ zur Nacht
Harrt dein, o Paar, dem sie sich neigt.
Tochter, gib nach,
Har' und @b nach,
Und licbreich wende deines Vaters Schmach !
Nicht spihe nach Verzug,
Nicht sinn’ auf nenen Trug!

Athamas. |0 hor' der treuen Liebe Fleh'n!
1An diesem frohen Tag
Sinn' nicht auf neuen Trug!

O har' —
Kadmos. |Und gib nach —

Beide. Nicht sinn’ auf neuen Trug
An diesem frohen Tag!

Kadmos.
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Semele.
(spart.)

Athamas.

Ino.

Athamas.

Tno.
Semele.

Ino.
Cadmus.

Ino

Athamas.

Semele.
Cadmus.

Athamas.

Semele.
Tno.

Ah me!

‘What refuge now is left me?

How various, how tormenting

Are my miscries!

Oh Jove, assist me!

Can Semele forego thy love,

And to a mortal’s passion yield?

Thy vengeance will o’ertake such perfidy.

Iffden]r, my father's wrath I fear.
O Jove! in pity teach me which to choose,
Incline me to comply, or help me to refuse!
Teach me which to choose,
Or help me to refuse!

The morning lark to mine accords his note,
And tunes to my distress his warbling throat,
Each setting and each rising sun I mourn,
Wailing a]iEe his absence and return.

The morning lark: Da Capo.

See, she blushing turns her eyes;
See, with sighs her bosom panting!
If from love those sighs arise,
Nothing to my bliss 15 wanting.

Hymen, haste! thy torch prepare!

TLn*re already ]:EH has ﬁ%htﬁl:
One soft sigh has cur’d despair,
And more than my past pains requited.
Hymen, haste: Da Capo.

Alas! she yields,

And has undone me!

I cannot longer hide my passion ;
It must have vent,

Or inward burning

Will consume me.

Oh Athamas —

I cannot utter 1t!

On me fair Ino calls
With mournful accent,
Her colour fading,

And her eyes o’erflowing !
Oh Semele!

On me she calls,

Yet seems to shun me!

What would my sister?

Speak !
pes Thou hast undone me!

QUARTETT.

Why dost thou thus untimely grieve,
And all our solemn rites profane?
Can he, or she thy woes relieve?

Or I? — of whom dost thou complain?

Of all ; but all, I fear, in vain!
Can I thy woes relieve?
Can I assuage thy pain?

Of whom dost thou complain?

Of all; but all, I fear, in vain!

(Thunder isheard at a distance, and the fireis extinguished on the altar.)

CHORTUS of Priests.
Avert these omens, all ye pow'rs!
Some god averse our holy rites controls ;
O’erwhelm’d with sudden night the day ex-

pires;
Ill-boding thunder on the right hand rolls;
And Jove himself descends in show’rs,
To quench our late propitious fires.

Avert these omens, all ye }:luw’r:l !
(Flames are rekindled on the altar.)

Semele.

Weh' mir!

(bei Seite,) Wo ist Rath? wo 1st Halfe?

Athamas.

Ino.

Athamas.

Ino.
Semele.

Ino.
Kadmos.

Ino.

Athamas.

Semele.
Kadmos.
Athamas
Semele.
Ino.

Wie schrecklich, wie entsetzlich

Ist mein Missgeschick!

0 Zeus, Erbarmen !

Kann Semele, die du erwihlt,

Fir einen Sterblichen erglih'n?

Zur Rach’ empirte solcher Frevel dich.

Doch bleib’ ich treu, droht mir des Vaters Fluch.

O Zecus, voll Mitleid lindre meine Qual !

In dicsem schweren Kampf, o lenke meine
Wahl!

Lindre meine Qual,

0O lenke meine Wahl!

Die Lerche weckt den Gram mir im Gemiith,

Und stimmt zu I::Einem Leid ihr schmetternd
ied.

Wie oft zu Tag und Nacht begrasst’ ich nicht

Wehklagevoll das Dunkel wie das Licht!

Die Lerche weckt: Da Capo.

Sieh, sie senkt den Blick in Scham;
Sieh, ihr Busen ringt in Qualen !

Ist ihr Quell ein Liebesgram,

Mag ein Hoffnungsstern mir strahlen,

Hymen, auf, zur Fackel eil’

Schon schwingt Eros seine Kerze.
Dieser Blick verheisst mir Heil,

Und wonnevollen Trost dem Schmerze.
Hymen, auf: Da Capo,

0 Zeus, sie weicht !

Ich bin verloren!

Nicht langer trag” ich dieses Sehnen;
Es muss zu Tag,

Soll inn're Glut mich

Nicht verzehren.

0 Athamas —

Das Wort versaget mir!

Die holde Ine ruft
In Klage]auteu,
Mit bleichem Antlitz,
Thrinenvollem Auge!
0 Semele !
Sie ruft auch mir,
Und weicht doch von mir!
Was hirmt dich, Schwester?
Sprich!
Ich bin verloren!
QUARTETT.
Was harmt zur Unzeit dir das Herz,
Dass dieses Fest du so entweiht?
Kann Er, kann Sie dir stillen dein Leid?
Kann Ich? — o sag’, wer lindert deinen
Schmerz!?
Umsonst ! unheilbar ist diess Leid |
Wer lindert deinen Schmerz?
Wer lindert deinen Schmerz?

}Wn hiarmet dir das Herz?
Umsonst ! unheilbar ist diess Leid!

(Donner in einiger Entfernung; das Feuer erlischt suf dem Altar,)

CHOR der Priester.
Wend’ ab diess Zeichen, ew'ge Macht !
Wer ist der neid’sche Gott, der diesem heil’-

gen Feste grollt?

Urplétzlich stirbt der Tag in dunkler Nacht;
Dumpf drohtder Donner, der zur Rechten rollt ;
Zeus rauscht herab in Regenflut
Und léscht des Opfers heil’ge Glut.

Wend' ab diess Zeichen, ew ge Macht|
(Die Flamme belebt sich wieder.)
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Cadmus.

Athamas.

Semele.
(apart.)

Ino.

Athamas.

Tno.

Athamas.

Ino.

Athamas.

Ino.

Both.

Again auspicious flashes rise,
Juno accepts our sacrifice,
(The fire is again extinguished.)

in the sickly flame decaying dies:
iﬂln assents, h!:llt angry Jm.ﬂ cﬁniea.
Thy aid, pronubial Juno, Athamas implores !
Thee, Jove, and thee alone, thy Semele adores!

(A loud clap of thunder; the altar sinks.)

CHORUS of Priests.

Cease, cease your ;uw’s, "tis impious to pro-
ceed ;
Begone , and fly this holy place with speed!
T;.lgl dreadful conflict is nip dire presage;
Begone, and fly from Jove's impending rage!
Begone, and fly!
(Exeunt.)

Seene 2.

Arravas and Ixo.

Oh Athamas; what torture hast thou borne!
And, oh, what hast thou yet to bear!

From love, from hope, from near possession torn,
And plung’d at once in deep despair!

Turn, hopeless lover, turn thy eyes,
And see a maid bemoan,

In flowing tears and aking sighs,
Thy woes too like her own.

Turn: Da Capeo.

She weeps!

The gentle maid in tender pity
Weeps to behold my misery !
So Semele would melt,

To see another mourn.

Your tuneful voice my tale would tell,
In pity of my sad despair.

And with sweet melody compel
Attention from the flying fair.

Your tuneful voice: Da Capo.

Too well 1 zee,

Thou wilt not understand me.

Whence could proceed such tenderness!
Whence such compassion!

Insensible! ingrate!

Ah no, I cannot blame thee:

For by effects, unknown before,

Who could the hidden cause explore,
Or think that love could act so strange a part,
To plead for pity in a rival’s heart?

Ah me, what have I heard!

She does her passion own!

DUET.

You've undone me,
Lock not on me!
Guilt upbraiding,
Shame 1nvading;
Look not on me,
You've undone me!

With my life I would atone
Pains you've borne to me unknown.
Cease to shun mel

Look not on me,
You've undone me!

Love alone
Has both undone!

Kadmos. 0O seht, noch einmal flammt die Glut,
Here gewihrt Erhdrung uns.

(Das Feuer erlischt abermals.)

Und wieder stirbt die Flamm' erléschend hin:
Here gewihrt, doch Zeus, der Micht'ge, ziimnt.

Athamas. Sei hold, o Géttin Here, diesem Ehebund!

Semele. O Zeus, zu dir ruf’ ich aus Herz und Mund!
(bes Seite.) (Lauter Donnerschlag ; der Altar versinkt.)

CHOR der Priester.

Fort, fort! lasst ab, das Opfer zu hn !
Enteilt und flicht, umsonst ist euer Flehn!
Der Gotter Zwietracht droht uns unheilvoll,
Enteilt und flicht vor Zcus' entbranntem

Groll!
Enteilt und flieht!
(Ab.)
2. Scene.
Atrrasas und Ixo.
Ino. O Athamas! welch Leid, an dem du krankst!

Welch Leid, das dir zerreisst dein Herz!
Der du von Lieb’ und Glack in diesen Schmerz
Verzweiflungsvoll heruntersankst!

Blick’, Hoffnungslnser, blick® anf mich,
Die nd mit dir weint,

Die stiller Gram, die gleiches Leid
Mit dir nur allzunah vereint!

Blick : Da Capo.

Athamas. Sie weint!
Das siisse Kind, in sanftem Mitleid,
Weint und beklagt mein Missgeschick!
So wiird’ auch Semele
Bejammern fremdes Leid.

Melodisch klagst du mein Geschick,
Toll Mitleid mit so tiefem Schmerz.
Leicht lockte selbst dein Ton zurick
Die Holde, die verschmaht diess Herz.
Melodisch: Da Capo.

Tno. Ich fiuhl' es wohl,
Du willst mich nicht verstehen.
Woher diess tiefe Mitgefiahl?
Woher dicss Mitleid!?
Fiihllozer du! entweich!
Doch nein, kein Tadel tnfft dich.
Von dieser Glut, die Niemand kund,
Wer ahnte den verborg'nen Grund?
Wer denkt, dass Lieb’ in einem Herzen spielt,
Das Mitleid sinftigt, Eifersucht durchwihlt?

Athamas. Ha, wie? Was sie da?
Sie 6ffnet mir ihr Herz!

DUETT.

Tno. Weh' mir Armen!
Hab' Erbarmen!
Lieb’ bethrt mich,
Scham verzehrt mich;
Hal' Erbarmen!
Weh' mir Armen!

Athamas. Nimm zur Sihne meinen Tod
Fir den Gram, der dich verzehrt.

Nimm die Sihne!

Ino. Hab' Erbarmen !
Weh mir Armen!

Beide. Liel’ allein
: I1at uns bethort!
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Scene 3.
To them enter CapMuUs, allended.

Cadmus. Ah, wretched prince, doom’d to disastrous love!
Ah me, of nts most forlorn !
Prepare, oh Athamas! to prove
The sharpest pangs that €'er were borne;
Prepare with me our common loss to mourn !

Athamas. Can fate, or Semele, invent

Another, yet another punishment?

Cadmus. Wing'd with our fears and pious haste,
From Juno's fane we fled.
Scarce we the brazen gt:lstea had pass'd,
When Semele around her head
With azure flames was gmr;’d,
Whose lambent glories in her tresses play’d.
While this we saw with dread surprnze,
Swifter than lightning downward tending,
An eagle stoop'd, of mighty size,
On le wings descending ; :
Like gold his beak, like stars shone forth his eyes,
His silver plumy breast with snow contending:
Sudden he snatch’d the trembling maid,
And soaring from our sight convey'd,
Diffusing ever as he less'ning flew
Celestial odour and ambrosial dew.

Athamas. Oh prodigy, to me of dire portent!
Ino. To me, I hope, of fortunate event!

Scene 4.
Enter to them Chorus of Priests and Augurs.

Cadmus. See, see! Jove's Priests and holy Augurs come.
Speak, speak of Semele, and me declare the

m!

CHORUS of Priests and Augurs.

Hail Cadmus, hail!

Jove salutes the Theban king !
Cease your mournin g_.%aﬂ!
Joys returning!

Songs of mirth and triumph sing!
il Cadmus, hail!

Semele.  Endless pleasure, endless love
Semele enjoys above!

On her bosom Jove reclining,
Useless now his thunder lies;
To her arms his bolts resigning,
And his lightning to her eyes.
Endless pleasure, endless love
Semele enjoys above!

CHORUS.

Endless pleasure, endless love

Semele enjoys above !

3. Scene.

Zu thnen Kanmos mit Begleitung.

Kadmes. Weh', armer Freund, den schwer das Schicksal
schlagt!

Weh' mir, dem drmsten Vater, mir!

Mir ward, o Athamas, verhingt

Ein hartes Loos, ein hartes dir;

Ein gleiches Leid beweinen beide wir!
Athamas. Noch stets droht mir das neid’sche Glick

Mit neuem, immer neuem Missgeschick ?

Kadmos. Eilig, in Furcht und frommer Hast,
Floh'n wir von Here's Heerd.
Kaum vor das Tempelthor gelangt,
Ward Semele's geliebtes Haupt
Von Feuerglanz umgliiht,
Dess heil'ger Strahl 1hr Lockenhaar umfloss.
Als wir erstarrt diess Wunder schau’n,
Rasch wie ein Blitz vom Himmel rauschet
Ein Adler her, in stolzem Flug,
Auf Purpurschwingen schwebend ;
Den Sternen gleich ergliht’ sein Augenpaar,
Und blendend wie der Schnee war sein grﬁeder:
Plstzlich ergriff die Jungfrau er,
Und stirmend schwang er sich auf,
Eilt’ empor mit ihr, verbreitend, wie er floh,

Des Himmels Difte und ambros’schen Thau.
Athamas. O Wunderwerk, das mir Verderben bringt!
Ino. Das mir mit Heil und nener Hoffnung winkt!

4. Scene.
Zu thnen der Chor der Priester und Auguren.

Kadmos. Sich dal Zeus’ Priester nahn in heil'gem Zug.
Sagt, sprecht von Semele, verkiindet mir ihr
Loos !

CHOR der Priester und Auguren.
Heil, Konig, Heil !
Zeus erhoht dein gottlich Haus!
Bannt die Leiden, Heil |
Stromt in Freuden
Sang des Danks und Jubels aus.
Ieil, Konig, Heil!
Semele.  Endlos selig lebt nun, allbegliickt,
Semele, der Welt entrickt !

Ihrer Liebe nur sich weihend,
Legt den Donner Zeus zurick,
Threm Arm die Pfeile leihend,
Und die Blitze ihrem Blick.
Endlos selig lebt nun, allbegliickt,
Semele, der Welt entrickt.

CHOR.

Endlos selig lebt nun, allbegliickt,
Semele, der Welt entrackt |
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Juno.

Iris.

Juno.

Iris.

Juno.

Tris.

Juno.

ACT IL

Seene 1.

A pleasant country.

Juxo and Inis.

Irs, impatient of thy stay,
From Samos have I wiugd my way
To meet thy slow return.

With all his not yet the sun
Through half his race has run,

Since 1, to execute thy dread command,
Have thrice encompass’d sca and land.

Say, where is Semele’s abode?

Look, where Citheron proudly stands,
Beeotia parting from Cecropian lands,
High on the summit of that hill,
Beyond the reach of mortal eyes,

By Jove’s command and Vulean's skill,
Behold, a new-erected palace rise!

There, from mortal cares retiring,
She resides in sweet retreat.
On her pleasure, Jove requiring,
All the Loves and Graces wait.
There : Da Capo.

No more! I'll hear no more! —

Awake, Saturnia, from thy lethargy!
Seize, destroy the cursed Semele!
Scale proud Citheron’s top:
Snatch her, tear her in thy fury,
And down to the floed of Acheron
Let her fall, let her fall! fall! fall!
Rolling down the depths of night !
Never-more to behold the light!
If I th’imperial scepter sway, I swear
By hell —

remble, thou universe, this oath to hear!) —
Not one of curst Agenor’s race to spare |

Hear, mighty queen, while I recount
‘What obstacles you must surmount.

With adamant the gates are barr'd,
Whose entrance two fierce dragons guard ;
At each approach they lash their fnrgl:]; stings
And clap tﬁeir brazen wings;

And as their scaly horrors rise,

They all at once disclose

A thousand fiery eyes

Which never know repose.

Hence, Iris, hence away!

Far from the rcalms of day,

(’er Seythian hills to Lha%ia:ﬂtian lake
A speec{ir flight we'll take!

There Somnus I'll compel

His downy bed to leave, and silent cell;

With noise and light I will his peace
molest,

Nor shall he sink again to pleasing rest,

Till to my w.-w;!:l revenge he grants sup-
plies,

And scals with sleep the wakeful dragons
eyes.

Hence: Da Capo.
{Exeunt.)

Here.

Iris.

Here.

Iris.

Here.

Iris.

Here.

1. Scene.
Eine angenehme Landschaft.

Hege und Inis.

Iris, dein Siumen trieb mich auf
Aus Samos in beschwingter Eil’,

Dir zu begegnen hier.

Kaum hat die Sonn’ in ihrem Lauf
Die halbe Bahn vollbracht,

Seit ich vollendete was du gebotst,
Dreimal durchmessend See und Land.

Sprich, wo weilt Semele mit ihm?

Sieh! wo dort Kitharon’s Hoh'n
Bootien trennen vom Athenerland,
Hat auf des Berges stolzem Haupt,
Dem Aug’ der Sterblichen entriickt,
Auf Zeus' Befehl Hephastos” Kunst
Erhoh't fir sie den strahlenden Palast!

Dort nun, aller Sorg’ entnommen,
Weilt sie traut in Einsamkeit ;

Lieb’ und Anmuth gehn und kommen,
Thr zu holdem Dienst bereit.
Dort: Da Capo.

Nichts mehr! nichts mehr von ithr! —

Wach auf, Saumsel’ge, aus dem Todesschlaf!
Auf, vernichte die Verruchte!

Auf den Héhen des Berg's

Greife, stirz’ in deinem Grimme

Sie tief zu der Flut des Acheron,

Dass sie sinkt, dass sie sinkt! sinkt! sinkt!

In das grause Dunkel der Nacht,

Nimmermehr zu erschau’n den Tag!

Den Herrscherstab heb’ ich empor, und schwar's
Beim Hades —

(Zittre der Erdkreis rings bei diesem Schwur!—)
Vertilgt sei des Agenor ganzer Stamm !

Hér" und vernimm aus meinem Mund
Die Schrecknisse, die dich bedroh’n.

Das Eisenthor ist fest verrammt,

Den Eingang wehrt ein Drachenpaar;
Den Ifahendgl:n entsetzt ihr gift'ger Zahn
Und el’rner Schwingen Schlag;

Baumt sich ihr Schuppenleib empeor,
Spei'n todtlich Feuer sie

Aus tausend Augen aus,

Die nie der Schlaf bedeckt!

Fort, Iris, fort von hier! Fort, mich hemmet
nichts!
Hinweg! fort aus dem Reich des Lichts!
Lass zum Miotischen Strande dahin
In raschem Flug uns ziehn!
Dort =oll der Schlaf hervor
Aus Flaumbett und der dumpfen Zelle
Thor;
Ich schreck’ ihn auf mit Lirm und Licht
in ungeduld’ger Hast,
Noch sink’ er wieder hin zu sanfter Rast,
Bis meiner grimmen Rach’ er Hiilfe bringt,
Und schwer mit Schlaf der Drachen
Augen zwingt.
Fort: Da Capo. s &
(Ab.)

2
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Scene 2.

An apartment in the palace of Semele ; she is sleeping, Loves and

Semele.

Semele.

Jupiter.

Semele.

Semele.
Jupiter.

Semele.

Zephyrs waiting. SEMELE awakes and rises.

Oh sleep, why dost thou leave me?
Why thy visionary joys remove?
Oh sleep, again deceive me,
To my arms restore my wand'ring love!

Scene 3.
To them enter JUPITER.

Let me not another moment

Bear the pangs of absence ;

Since you have form'd my soul for loving,
No more afflict me

With doubts and fears and cruel jealousy!

Lay your doubts and fears aside,
And for joys alone provide!
Though this human form I wear,
Think not I man’s falschood bear.
Lay your doubts: Da Capo.

You are mortal and require
Time to rest and to repose.
I was not absent ;

While Love was with thee,
I was present :

Love and I are one.

With fond desiring,

With bliss expiring,

Panting,

Fainting :

If this be Love, not you alone,
But Love and I are one.

Causeless doubting,
Or despairing,
Rashly trustgng,
Idly fearing:
If this be Love, not you alone,
But Love and I are one.
With fond: Da Capo.

CHORUS of Loves and Zephyrs.

How engaging, how endearing
Is a lover’s pain and care!
And what joy the nymph’s appearing
After absence or despair!
How engaging : Da Capo.
Ah me!

Why sighs my Semele!

What gentle sorrow

Swells thy soft bosom?

Why tremble those fair eyes
With interrupted light?
Where hov'ring for a vent,
Amidst thc}r humid fires,

Some new-form’d wish appears:
Speak, and obtain!

At my own happiness

I sigh and tremble;

For I am mortal,

Still a woman ;

And ever when you leave me,
Though compass’d round with deities
Of Loves and Graces,

A fear invades me;

And conscious of a nature

Far inferior,

I seck for solitude,

And shun society,

2. Seene.

Ein Gemach in dem Palast der Semele; sie schlift, Liebesglitter und
Zephyre umgeben sie. SEMELE wacht auf und erhebt sich.

Semele. O Schlaf! Du flichst in raschem Flug mich?
Raubest mir des Traumes gaukelnd Glick?

Noch einmal tiusch’ in holdem Trug mich,
Fihre mir den flicht'gen Freund zurick!

3. Scene.

Zu thnen Zrvs.

Semele.  Lass, o lass mich nicht mehr dulden
Diesen Schmerz der Trennung |
Da du diess Herz verwohnt durch Liebe,
O quil’ es langer nicht
Mit Furcht und Pein und finstrer Eifersucht!

Zeus. Lass, o lass von Furcht und Pein,
Nur der Freude leb’ allein |
Menschgeformt zwar nah' ich dir,
Menschentrug ist fern von mir.

Lass, o lass: Da Capo.

Du bist sterblich und bedarfst
Zeit zu Rast und sanfter Ruh’,
Nicht war ich ferne;

Weil Liebe dir nah,

War 1ch mat dir:

Lieb’ und Ich sind Eins.

Semele. In Qual verlangen,
In Wonne bangen,
Trachten,
Schmachten :
Ist dieses Lieb’, nicht du allein,
Nein, Lieb” und Ich sind Eins.

Grundlos zweifeln
Und verzagen,
Herzlich schmerzlich
Innig klagen:
Ist dieses Laeb’, nicht du allein,
Nein, Lieb' und Ich sind Eins.
In Qual: Da Capo.

CHOR der Liebesgiitter und Zephyre.

Wie so freundlich, wie heﬁlﬁukend
Ist der Liebe Sorglichkeit '
Und die Freud’ o wie entziickend
Nach der Trennung bitt'rem Leid.
Wie so freundlich: Da Capo.

Semele. Ach weh!

Zeus. Was hirmet Semele?
Welch stiller Xummer
Schwellt dir den Busen?
‘Was zittert dieses Aug’
In thranennassem Glanz?
Auf dessen Stern ein Wunsch,
In dessen feuchter Glut
Ein neu Verlangen schwebt :
Sprich, ich gewihre!

Semele.  Ach, meine Seligkeit
Fillt mich mit Jammer.
Noch bin ich sterblich
Und verginglich ;
Und immer, wenn du %{e'mt,
Obgleich umringt von den Géttern all’
Der Lieb’ und Anmuth,
Beschleichet Furcht mich;
Und denkend meines
Sterblichen Geschlechtes,
Verberg® ich zagend mich
In dunkle Einsamkeit.
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Jupiter, Too well I read her meaning,
(apart.)  But must not understand her:
Ailming at im murulity
With dangerous ambition.
I must with speed amuse her,
Lest she too much explain.
It gives the lover double pain,
Who hears his nymph complain,
And hearine, must refuse her.

ot

I must: Da Capo.

CHORUS of Loves and Zephyrs.

Now Love that everlasting boy invites,
To revel while you may in soft delights.

Jupiter. By my command
i Nsnrw gt this instant
Two winged Zephyrs
From hcrggﬂwng 'iied
Thy much lov'd Ino bear,
And both together
Walft her hither,
Through the balmy air.
Semele.  Shall 1 my sister see!
The dear companion
Of my tender years!
Jupiter.  See, she appears,
“F But sees not me;
For I am visible
Alone to thee.
While I retire, risc and meet her,
And with welcomes greet her. —
Now all this scene shall to Arcadia turn,
The seat of happy nymphs and swains;
There without the rage of jealousy they burn,
And taste the sweets of love without its pains.
Where'er you wu}ik , cool gales shall fan the
lade;
Trees, where j_rgu sit, shall crowd into a shade.
Where’er you tread, the blushing flow’rs

shall rise,
And all things flourish where’er you turn
your eyes.
Where'er: Da Capo. (Erit.)
Scene 4.

SEMELE and Ino meet and embrace. Chorus of Nymphs
and Swatns.

Semele,  Dear sister, how was your passage hither?
Ino. Q’er many states and peopled towns we pass’d,
O’er hills and valleys, and o'er deserts waste ;
(’er barren moors, and o’er unwholesome fens,
And woods where beasts inhabit dreadful dens :
Through all which pathless way our speed wassuch,
We stopp’d not once the face of carth to touch.
Mean-time they told me, while through air we fled,
That Jove did thus ordain.
But hark! the heav’nly sphere turns round,
And silence now is drown'd
In ecstasy of sound!
How on a sudden the still air is charm®
As if all harmony were just alarm’d !
And ev'ry soul with transport fill'd,
Alternately is thaw'd and chill'd.
DUET.
Prepare then, ye immortal choir!
Semele and Ino. Eaf:?x sacred minstrel tune his lyre,
And all in chorus join !

CHORUS.
Bless the glad earth with heav’nly lays!
And to that pitch th'cternal accents raise,
That all appear divine!

Zeus., Zu klar ist ihr BEEEhI'EII,
(bei Seite.) Doch darf ich’s nicht verstehen !
Strebend heischt sie Unsterblichkeit
In allzukihnem Ehrpeiz.
Ich hemm® in Eil' ihr Klagen,
ER’ sie sich ganz erklirt.
Mir regt ihr Kummer zwiefach Leid,
Da ich den Wunsch gehirt,
Und hérend muss versagen.
Ich hemm’: Da Capo.
CHOR der Licbesgistter und Zephyre.

Nun schwellt der ewig junge Gott der Lieb’
in euc t'}ie trunk’ne Brust
Mit Wonne, Seligkeit und Freud' und sisser
Lust.
Zeus. Auf mein Geheiss
Wird diese Stunde
Auf Zephyrschwingen
Von der ﬂ?mmt
Die theure Ino nun
. Weit durch das Reich
Der wiarz'gen Lafte
Her zu dir entfihrt.
Semele,  Soll ich die Schwester sehn!
Die theure Freundin
Meiner Jugendzeit!
Zeus,  Ja, sie erscheint,
Doch sieht mich nicht;
Denn ich bin sichtbar nur
Fir dich allein.
Sobald sie naht, eil’ entgegen
Sie willkomm zu heissen. —
Nun spielt diess Spiel wie auf arkad’scher Flur,
Dem Sitz des sel'gen Jugendglicks;
Dort ist nicht die Wuth der Eifersucht bekannt,
Dort nur der Liebe Lust, und nicht ihr Leid.
Dort, wo du weilst, durchwiirzet sisser Duft,
Dort, wo du rubst, kihlt Zephyrs Hauch die

Luft.
Dort, wo du wallst, schaust du die Flur
schmickt
Im Glanz (%:r Bliten, wohin dein Auge
blickt.
Daort: Da Capo. (A3.)
4. Scene.

SeMELE und Ixo begegnen und umarmen sich. Chor der
Nymphen und Schiifer.

Semele. O Schwester! so =el’ ich hier dich wieder?
Ino. Weit dber Land und See daher komm’ ich
Durch Berg” und Thiler und durch wisten Raum ;
Durch éde Haid’ und dber Moor und Sumpf
Und Wald, der wilden Thiere grausen Sitz.
Pfadlosen Weges stiirmten wir in Hast,
Dass nirgend wir der Erde Grund beriahrt.
Im Flug nur hirt’ ich, weil wir daher floh’n,
Dass Zeus all diess gebot.
Doch horch ! die Himmelssphire rauscht,
Und schweigend Alles lauscht
Begeistert und berauscht!
Wie stumm die Luft ruht, die ein Zauber stillt,
Von sitssen Harmonien rings erfallt!
Bang hebt und senkt sich jede Brust
Entzickenreich in wonnig schauervoller Lust.

DUETT.
Erhebe dich, du Gotterchor!
Semele und Ino. Ihr heil’gen Singer, steht empor
Und stimmt der Leier Klang |

CHOR.

Freuct die Erd’ durch Géttersan
Voll Reiz und Kraft, der durch den Weltraum hallt,
Wenn lieblich er erschallt!
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ACT IIIL

Scene 1.

Scene, the cave of Sleep; the God of Sleep lying on his bed. A soft
Sympheny is heard afterwards. Juxo and Inis appear.

Juno.
Iris.

Somnus.
(waking.)

Tris.

Juno.

Somnus, awake!
Raise thy reclining head!
Thyself forsake,
And lift up thy heavy lids of lead !

Leave me, loathsome light!

Receive me, silent night!

Lethe, why does thy %mg’ ring current cease!

Oh murmur, murmur me again to peace !
(Sleeps again. )

Dull Geod, canst thou attend the water’s fall,

And not hear Saturnia call?

Peace, Ins, peace! I know how to charm him :

Pasithea’s name alone can warm him,

(to Somnus.)Somnus, arise!

Somnus.

Juno.

Somnus.
Juno.

Juno.

Somnus.

Semele.

Disclose thy tender eyes;
For Pasithea’s sight
Endure the light.
Somnus, arise!

More sweet 1s that name
Than a soft purling stream.
With pleasure repose %ﬂ forsake,
If you'll grant me but her to soothe me

awake.
More sweet: Da Capo.
My will obey,
She shall be thine.

Thou , with thy softer pow'rs,

First Jove shalt captivate;

To Morpheus then give order,

Thy wvarious minister,

That with a dream in shape of Semele,

But far more beautiful,

And more alluring,

He may invade the sleeping deity;

And more to agitate his kindling fire,

Still let the phantom seem to fly before him,
That he may wake impetuous, furious in desire,
Unable to refuse whatever boon

Her coyness shall require.

I tremble to comply.
To me thy leaden rod resign,

To charm the sentinels

On mount Citheron ;

Then cast a sleep on mortal Ino,
That I may seem her form to wear,

When I to Semele appear.

DUET.
Obey my will, thy rod resign,
And Pasithea shall be thine!

All I must grant, for all is due

To Pasithea, love and you.
(Exeunt.)

Scene 2,

An apartment. SEMELE alone.

My rac]tinﬁ thoughts by no kind slumbers freed,
But painful nights do joyful days succeed.

1. Scene.

Scene, die Hohle des Schlafs; der Gott des Schlafs ruht auf seinem
Bette. Eine sanfte Symphonie wird gehort, und Here und Iris

Here.

Iris.

Schlaf.

erscheinen.
Raffe dich auf! Auf, Gott des Schlafs!
Hebe dein miides Haupt !

Lass von dir selbst,
Oeflne rasch das echwere Augenlied!

Lass mich, widrig Licht!

(erwachend). UImgib mich, dunkle Nacht!

Iris.

Here.

Lethe, was hemmet deinen sanften Strom?

O murmle, murmle wieder mich zur Ruh!
(Schlift wieder ein.)

Steh’ auf! Hast du Gehér fiir Stromgerausch,
Fiir den Ruf der Géttin nicht?

Lass, Iris, lass! Ich weiss ihn zu fangen.
Pasithea ist all sein Verlangen.

(2um Schlaf) Raff” dich empor!

Sehlaf.

Here.

Schlaf.
Here.

Here.
Schlaf.

Semele.

Wirf auf der Augen Thor;
Um Pasithea

Duld’ das Tageslicht.

Raff” dich empor!

O siiss ist der Nam'
Wie des Quells Silberton !
Mit Freuden entsag’ ich dem stillen Gemach,
Rufst du mit der Holden, der Nymphe mich
wach.

O sitss : Da Capo.

Gehorche mir,

Und sie ist dein.

Du selbst mit sanfter Macht

Wirst Zeus bewiltigen ;

Dem Traum gebiete dann,

Dem flacht'gen Diener,

Dass tiuschend er ein Trugbild Semele’s

(Doch weit entziickender

Und zaubervoller)

Dem Gott’ entsend’, wenn er im Schlummer liegt ;

Und mehr zu reizen ihm der Liebe Glat,

Lass das Gebilde fliech'n vor seinen Armen,

Dass er erwach’ in Sehnsucht, ganz in Lieb’ ent-
brannt,

Und willenlos zu weigern einen Wunsch,

Den Semele erfleht,

Mit Zittern hér' ich dich.

An mich gib deinen Stab von Blei,
Dass ich bezaubere dort

Das Drachenpaar,
Versenk’ in g:ﬁlaf die sanfte Ino,

Und gleich ihr selbst gestaltet sei,
Wenn ich vor Semele erschein’,

DUETT.
An mich ;b ab den Zauberstab,
Und FPasithea, sie sei dein!
Was du begehrt, sei dir gewiihrt,
Wird I’aai&lcea dann nur mein.{ S}
Ab.

2. Seene.

Eitn Gemach., SEMELE allein.

Gram hirmt mein Herz, das Ruhe nie genoss;
Gram hirmt mich Nachts, wenn froh der Tag
verfloss,
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To ker enter Juwo as Ixo, with a mirrour in her hand.

Juno.

(apart.)

(to Bemele.)

Semele.

Juno.

Semele.

Seene 3.

Thus shap’d like Ino,

With ease I shall deceive her;
And in this mirrour she shall see
Herself as much transform’d as me.
Do I some goddess see!

Or is it Semele?

Dear sister, speak,
Whence this astonishment?

Your charms improving

To divine perfection,

Shew you were late admitted
Amongst celestial beauties.
Has Jove consented,

And are you made immortal?

Ah no! I still am mortal;
Nor am I sensible

Of any change or new perfection.

Juno (giving her the glass).

Semele.

Juno.

Semele.

Juno,

Semele.

Juno.

Semele,

Behold 1n this mirrour,
Whence comes my surprise ;
Such lustre and terror
Unite in your eyes,
That mine cannot
On a radiance so bright,
*Tis unsafe for the sense
And too slipp'ry for sight.

O ecstasy of happiness!
Celestial graces
I discover in each feature!

Myself I shall adore,

If I persist in gazing.
No object sure before

Was ever half so pleasing.
Myself: Da Capo.

Be wise, as you are beautiful,

Nor lose this opportunity :

When Jove appears, all ardent with desire,
Refuse his profer'd flame

Till you obtain a boon without a name.

Can that avail me? but how shall I attain
To immortality ?
Conjure him h{l his oath
Not to approach your bed
In likeness of a mortal,
But like himself, the mighty thunderer,
In pomp of majesty
And heav'nly attire;
As when he proud Saturnia charms,
And with ineffable delights
Fills her encircling arms
And pays the nuptial rites.
You shall partake then of immortality,
And thenceforth leave this mortal state,
To reign above,
Ador'd by Jove,

In spite of jealous Juno's hate.

Thus let my thanks be pay'd,
Thus let my arms embrace thee!

And when I'm a goddess made,
With charms like mine I'll grace thee.

Rich odours fill the fragrant air
And Jove's approach declare.
1 must retire —

Adieu — your counsel I'll pursue.

3. Scene.

Zu ihr HERE in Gestall der Ixo, einen Spiegel in der Hand.

Here.

Gleichend der Schwester,

(bei Beite.) Werd' ich sie leicht beriicken ;

Hier in dem Spiegel soll sie nun
Sich sehn, gestaltet gleich mir selbst.

(zu Semele.) Sch’ ich ein Gatterbild !

Semele.

Here.

Semele.

Wie, ist es Semele?

Was regt in dir
So viel Verwund'rung anf?

Du strahlst im Reize
Himmlischer Verklirung!
Schon theilest du die Ehren
Des hohen Gotterkreises?
Hat Zeus erhohet dich?
Und bist du unsterblich?

Ach nein! Noch bin ich sterblich
Und noch gewahrt’ ich nichts
Von neuem Reiz, von neuen Ehren.

Here (ihr den Spiegel reichend.)
Scha

Semele.

Here.

Semele.

Here.

Semels.

Here.

Semele,

w' hier in dem Spiegel,

Was so mich wrstﬁle'l;gfl
Hell strahlet dein Antlitz

Wie himmlisch verklirt!
Nicht trag’ ich den schrecklichen

Glanz, den es blickt,
Der die Augen mir blendet,

Die Sinne berickt.

O Uebermaas der Seligkeit !
Anmuth der Gotter
Strahlt hervor aus jedem Zuge!

Wie von mir selbst verzickt,

Steh’ ich vom Schau’n geblendet.
Nie auf ein andres Weib

Ward so viel Reiz verschwendet.
Wie von mir selbst: Da Capo.

Sei klug, so wie du reizend bist!

Erhasche die Gelegenheit:

Wenn Zeus erscheint, in Licbe ganz entflammt,
Entznieh’ dich seinem Arm,

Bis er die Gabe gibt, die du verlangst

Wird diessmich fordern? Wie aber wird mir dann
Zu Theil Unsterblichkeit?

Lass schworen ihn den Schwur:
Er wolle fiirder dir
Als Sterblicher nicht mehr nahen,
Nur als Er selbst, der micht'ge Donnerer,
Im Glanz der Herrlichkeit
Und gattlicher Macht;
So wie er Here selber naht,
Und unaussprechlich sie entziickt,
Wenn er im Arm” ihr ruht
Und Lieb’ ithn hoch beglickt.
Dann wird auch dir gdttliches Loos zum
Lohn,
Du schiittelst ab die Sterblichkeit,
Und theilest dort
Mit Zeus den Thron,
Bewahrt vor Here's Hass und Neid.

O aller Dank sei dein,
Lass an mein Herz dich dricken!
Werden Gitterehren mein,
Soll gleicher Reiz dich schmiicken.
Mit Wohlgeruch fillt sich die Luft,
Der Gott der Gotter naht.
Ich eile weg —
Leb’ wohl — ich folge deinem Rath.

3



And sure destruction will ensue,
Vain wretched fool — adieu!

Juno,
(apart.)
(Exit.)

Scene 4.

JcriTER enters, offers to embrace SEMELE ; she looks kindly on him,
but retires & little from him.

Come to my arms,
My lovely fair,
Soothe my uneasy care !
In my dream late [ woo'd thee,
And 1n vain I pursued thee,
For you fled from my prayer,
And bid me despair.
Come to my arms,
My lovely fair!
Oh Semele!
Why art thou thus insensible?

I ever am granting,
You always complain ;
I always am wanting,
Yet never obtain.
I ever am granting,

You always complain !
Speak, speak your desire;
Sal}' what you require:

I'll grant 1t!
Semele.  Swear by the Stygian lake!

Jupiter. %’Y that tremendous flood, I swear;
e Stygian waters, hear!
And thou, Olympus, shake,
In witness to the oath I take!
(Thunder is heard at a distance, and underneath.)

J up:'fer.

Semele.

Jupiter.

Semele.  You'll grant what I require?
Jupiter.  T'll grant what you require.
Semele. Then cast off thishuman shape which you wear,
And Jove since you are, like Jove too appear!
Jupiter. Ah, take heed what you press!
For, beyond all redress,
Should I grant your request, I shall harm
you.
Semele. No, no, I'll take no less,

Than all in full excess!
Your cath it may alarm you.
Yet haste and prepare,
For I'll know what you are,
With all your powers arm you,
No, no: Da Capo.

Scene 5.
JUPITER, pensive and dejected.

Ah, whither is she gone! unha fair!
Why did she wish! — why did Irashlyswear! —
"Tis past, "tis past recall,
ihe mmﬁ a ?ﬂﬁm fall!
non when I appear,
The mighty thunderer,
Arm’d wil.f: inevitable fire,
She needs must instantly expire.
"Tis past, *tis past recall,
ill:m mFat alﬁgﬁm fall! "
y softest lightning yet I'll try,
And mildest melﬁng{cﬁt apply ;
In vain! for she was fram'd to tprvl':-'li'llz
gl.:-ne but the l&mbentliliameﬂ of love.
is past, 'tis past recall,
She must a victim fall!

Here. Und Unheil reift dir aus der Saat,
(bei Seite.) Arm eitel Ding — leb’ wohl!
(48.)

4. Scene.

Zeus erscheint und will SEMELE umarmen ; liebevoll blickt sie auf, aber
entfernt sich etwas von ihm.

Komm, stille mir der Laune Qual,
O stille mir der Seele Schmerz,
Mir mein schwer ahnend Herz!
Heut' im Traum mit dir rang ich,
Aber nicht dich bezwang icg,
Denn in Hast flohest du von mir fort
Mit héhnendem Wort.
Komm, stille mir der Laune Qual,
O stille mir der Seele Schmerz!
0 Semele!
Wie stehst du stumm und regungslos?

O immer gewthr’ ich,
Du ewig nur klagst;

Und immer begehr' ich,
Was stets du versagst.

O immer gewihr’ ich,
Du ewig nur klagst!

Zeus. Sprich was du begehrst ;

1];1)115. wie du begehrst:
So seil es!

Schwir’s bei dem styg’schen Strom!

Zeus. Bei dem gewalt'gen Strom, ich schwor’;
Du styg’sche Flut, o hor’ |
Olymp erbebe, als ein Zeuge,
Meinem Eid und Schwur!

(Donoer in der Entfernung und unter ihnen.)

Semele.  Gewilhrst du mein Begehr?
Zeus. Gewihrt sei dein Begehr!

Semele. So wirf ab die Menschgestalt, die du trigst,
Und Zeus, der du bist, erschein’ als Zeus

Zeus, Weh', zuriick nimm diess Wort!
Denn dich fasst, rettungslos,
Wenn den Wunsch ich gewahr’, das Ver-
derben.

Nein, nichts gt hinfitr,
Als nur diess Haochste mir!
Dein Eid, so scheint’s, verstort dich?
Doch zeige mir nun
(Denn nicht lass” ich dich ruh’n)
Mit ganzer Macht bewehrt dich.
Nein, nichts: Da Capo.

Zeus.

Semele.

Semele.

Semele.

5. Scene.

ZEUS, in schmerzlicher Bestiirzung.

Weh’, wohin eilt sie nun! unsclig Weib!

Fluch diesem Wunsch! — Fluch diesem grausen
Eid! —

Dahin, dem raschen Sinn

Sinkt sie zum Opfer hin!

Wenn nun ich iﬁr erschein’

Als micht'ger Donnerer,

Strahlend in verderblicher Glut,

Erliegt sie rasch der Flammen Wuth,

Dahin, dem raschen Sinn

Sinkt sie zum Opfer hin !

So wie der Blumenschmuk des Thals

Im Flammenkuss des Sonnenstrahls,

So welkt auch dieser Rose Pracht

Im Glanze meiner Géttermacht.

Dahin, dem raschen Sinn

Sinkt sie zum Opfer hin
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. Cadmus.

Scene 6.

Juxo, alone.

Above measure
Is the pleasure,
‘Which my revenge supplies!
Love’'s a bubble,
Gain'd with trouble,
And in possessing dies.
With what joy shall I mount to my heav'n again,
At once from my rival and jealousy freed
The sweets of revenge make it warthu;{lﬂe to reign,
And heav'n wiﬂgﬁemafter be heav'n indeed.
Above measure: Da Capo.

Scene 7.

i

The scene discovers SEMELE lying under & canopy, leanin sivel

while a mournful E}'mphﬁnyiarplagjznﬁ. She lunhjrlip and lEEﬁ%FHgB".

descending in & cloud: flashes of lightning issue from either side, and
thunder is heard grumbling in the air.

Semele. Ah me! too late I now repent

My pride and impious vanity.

He comes! far off his lightnings scorch me,
Ah! I feel my life consuming:

I burn, I burn, I faint, for pity I implore, —
Ok help, o help! I can no more! —

(Dies. The cloud bursts, and Semele with the palace instantly

disappear.)
Scene 8.
Capmus, Atravas, Ixo, and Chorus of Priests.
Ino. Of my ill-boding dream
Behold the dire event!
CHORUS.
Oh terror and astonishment !

Nature to each allots his proper sphere,

But that forsaken we like meteors err:

Toss’d through the void, by some rude shock
we're broke,

And all our boasted fire is lost in smoke.

TIno. How I was hence remov’d,
Or hither how return’d, I know not:
So long a trance withheld me.
But Hermes in a vision told me
(As I have now related)
The fate of Semele;
And added, as from me he fled,
That Jove ordain’d I Athamas should wed.

Be Jove in ev’ry thing obey’d.
(jeins their hands.)

Unworthy of your charms myself I Eiclﬂ,

Athamas.
Be Jove's commands and your's 'd.

Despair no more shall wound me,
éjim:c you so kind do prove.
All joy and bliss surround me,
y soul is tun’d to love.
Despair: Da Capo.

See from above the bellying clouds descend,
And big with some new wonder this way tend!

Cadmus.
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6. Scene.
Here, allein.

Unaussprechlich
Sind die Wonnen,
Die mir die Rach’ erwirbt!
Eitle Liebe,
So zerronnen,
Die im Besitze stirbt.

Wie so freudvoll zum Himmel kehr’ ich zurick,
Von Wuthund von Qualen und Eifersucht frei!
Der Rache Genuss gibt mir wieder das Glick,
Dass Himmel in Wahrheit auch Himmel mir sei.
Unaussprechlich: Da Capo.

7. Scene.

Die Scene zeigt SEMELE auf einem Ruhebette, in Betinbung hin

worfen, wihrend eine klagende Symphonie gespielt wird. Sie blickt aof

und sieht ZEUsin einer Wolke herabkommen ; Blitze flammen von allen
Seiten, und ferner Donner erschittert die Luft.

Semele. Weh' mir! die nun zu spit bereut

Den Wahn ruchloser Eitelkeit!

Er naht! fernher die Blitze ziinden,
Weh'! ich fiih]l' das Leben schwinden!
0O Glat, o Tod! Erbarmend blicke her,
0 Zeus, o hilf! Ich kann nicht mehr! —

(Stirbt. Die Wolke entladet gich, Semele und der Palast
verschwinden plotzlich.)

8. Scene.
Kapnyxos, Ataavas, Ino und Chor der Priester.

Ino. Mein ahnungsvoller Traum,
O Grau’n, erfillt sich so!

CHOR.

O furchtbar schrecklich Graun'ngeschick !
Allem gabst du, Natur, die sich’re Bahn,
Nur wir, gleich Schatten, schweifen irr umher:
Im wiisten Raum treibt uns der Starme Hauch,
Und schnell sind wir dahin, verweht wie Rauch.

Ino. Wie ich von hier entschwand,
Wie ich ruriick gekehrt, nicht weiss ich’s :
So lag ich in Verzickung.
Doch Hermes kiindet’ im Gesicht mir
(Wie zuvor ich enthiillte)
Das Schicksal Semele’s;
Und schamroth hart’ ich noch diess Wort,
Dass Zeus' Gebot mich Athamas bestimmt.

Sein Wille werde stets vollbracht.
(vereinigt ihre Hiande.)
Athamas. Unwirdig deiner Huld geb’ ich mich dir,
Bist du nur selbst wie Zeus gewillt.
Kein Kummer linger qualt mich,
Da du so gut und treu.
Nur Freud' und Glack beseelt mich,
Mein Herz verjingt sich neu.
Kein Kummer: Da Capo.
Vom Himmel, seht, senkt ein Gewdlk sich
schwer,
Und schwebt mit neuen Wundern zu uns her!

Kadmos.

Kadmos.
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Scene the last. Schlussscene.
. . Eine glinzende Wolke lisst sich auf den Berg Kith&ron herab, und in-
A'bright cloud descends and rate upon mount Cithmron, which open- | *Eyl0eh Unet, wird a_ﬁr;i ﬁlr;bf:; Gott der Weissagung, darin
Sinfonia. Symphonie.
Apollo.  Apollo comes, to relieve your care, Apollon.  Apollon naht, zu verkinden euch
And future happiness declare. Zukinftg Heil, wie Zeus beschloss.
From Semele’s ashes a pheenix shall rise, Aus Semele’s Schoos ist gerettet ein Spross,
The joy of this earth, and delight of the skies: Der Liebling der Erd’, und der Gatter Genoss,
A God he shall prove Voll Macht, wie die Liel’,
More mighty than Love, In menschlicher Brust,
And sighing and sorrow for ever prevent. Ein Laser der Sorgen, ein Schipfer der Lust.
CHORUS. CHOR.
Happy, happy shall we be, Selig, selig lasst uns ruh'n,
Free from care, from sorrow free: Von Sorgen frei und Leiden nun;
Guiltless pleasures we'll enjoy, Harmlos Glick soll sich erneu'n,
Virtuous love will never cloy; Himmelssegen uns erfreu'n;
All that’s good and just we'll prove, Und der junge Gattersohn,
And Bacrfﬂs crown the joys of love! Er theile froh der Liebe Thron!




ACT I.

OVERTURA.

[ ]

S —
e
I'|
;..E. -
-
L}
-

i ]

i
i
g
L
|
Fa
i
—4
di

:I‘!_...f_. o
'.i
¥
[
o

-

553
5

e/
-_l

11-

o

:

45

.
] &

Tl
i
Ll

L+

"l A

.__i

“_I

—

il

£ £

1o

£ E"h

=
s

L

i

L2

L)

—

£ 2

W, 7.

|

-

L
Ll

Maestoso.

oo

= = = S
- = = = m
- = i - -
L - - P = —
= = = = =
- - = - o
e Hl LN ] 1-. -

——

Pianoforte, ; |

e/

|t

ey




2 __#

L

v
Y
]

S

7

ez

:

3 5
4 1
. ¥ i

i
:

.

| sl
1
1l il e
H"n.m_. \ — " TR
.l ik Lnﬁ q . . L 1 .. R
[ _r.-- N T ol el
L nw uv K
el | Vg
”.__mm— ﬁuﬁmu sidl Wish
JU T—“ UL 1 iy
.Tw |
Al e
1 ._.”uu vm W S RN Smﬁ‘ Jﬂ-,.._.-
ﬁ : 3—., e
] e
1 iy
d v

q Iy Ll
U ¢
N -
1 A
Ju Jl il
sl & e oyl ¢
o o] [l$E sh| 4t
4l
ol ol Wl &l
0 1 R
2! Tﬂ 4 sl
:
| ﬁ it ] i
Rl & y oAl
s

o i

[
|
e

keimre
:

>

b

n m_._._.
| |
.%&W ] _a_,-.
2 ﬂ. I
] m.u i T.Jl.._ it
i I
S
T alll
it 1. [l
{1 Tl it
By d - Bl it
! Jil ﬁ + H
NI M| b

3—” tu i
18 =T
BA, - %

.,m-

— mal
by
m T
B
: Ik
Bt
T T

o

-

% Y

H.W.7.



3

'_Ft

-—..‘.:‘;#I*
+

. _?

- |

*I

*,
]

£

J

J"T

-:1 P._.l".l'

2T

Allegro,

—____

e

I

l

f ]
T L 11
L L
-4 L1 _
) il ™ %+ ]
ey .....f.:
Ik
il
mi
b hl i bl
._Ill.
L

+

- = i

—‘P‘llf;-

L
4

I;ll
-

b
R

| 1 o
tih i s .r.ﬂ
h@% 1 .:“.
it am [N
na
RikiRE
R H
|
(I Mw

Tresr,

Ll

- 4l

Ill‘vlfi



.

.

==

- ui!

o li'

4

Iqll
i,'_.,_!'i

|
-

l'_L'_!

=2
|

L

=S

ey
w2

iI i i ._1E.

[ ]
il

el
=252

£E£ZE £ £ £

T

:EF

=

pfsfofef |afafor ey

iy

- -:Jl
=2
.

o

iy |0
ERND
T ._,ﬁ il

=

‘L.

—x

o
TN L8 SE% N
..i.._, .l
i M
N
VT
—NL R rFI.;.
%l
N
s
-Ir'HAI | = - N
74 - -
b Pl : e
. —

H.W. 7.



5

»
$

L£E 22 22 22 22 ,,
e e

w

L2L2L p009 |posspsssppssp
iy e p——

-

H.W. 7.



2 e
§

=
]

! A

=

i,

.

i~

£ 2 » ko
:h:&F:&F:&'—-J{‘F. .|F x

£

-

7

[ ¥

[ ]

Wm & 3

H.W.7.

_ 4y
| { .
1

_ .

|

[ |

|

\ T
by




)

#q—l ¥ -
(2 '

o

* - u =

i ~

il -

I o

— —

A )

e/
L. ~
%_l { -




(Gavolle,

P

te

& dimin.

4

P

il

Y 'y
1 ol [
allll &l
L 118 ol
=B

b

e '

X

=

Crese,

i

L

S

-

-
=

Vielini unisoni.

1
}

x

Sl

Ll

I

Yiola.
Bassi.

d .

(-

K

Pianoforte. ,

J—

1AW, 7.

—salf

Pl i

ot o=
i
g e 1



,----.,iq'"'*

L |

L
i
{

m

Eﬁ}m:n.

dimin.

-

i

i i

ot

[ ]

-

gy,

2

==,

==

.

£

-F"-.‘.

—

=

—

ritard.

5

dinin.

F e |s

-

ny

F i

Hi '\Tl Ta

frese,




10

Largo e pomposo.

YViolino 1. =T —#
1 ¥ o
Violino II. P L= s
P : -
. . £ '-'JI‘.,F-’F._
Viola. -i——-lu—ﬁ;# z
Priest. = — ' —_— \
Priester. =
(Basso.) Be.
f 0
Bassi. == -
Pianoforte. e 7 P Ef
e Tt ; =
r e : — SR e S
:Ill_r” = 1‘|I = i, # I
R e e
s Ea ; = _‘t 1--:'—_‘_-5-‘_—#—_'* : = - T
. S, 2 2, L B Y
- o= e ==c=i==
‘e VA : £ ; e = e
e - -;f _;.'-" r ;_ I _H = t—g':-":;:m - FI 1 -~
hold!  aus _picious flash_es  |rise, S 21k ac_cepts our | sa_cri_lice;
seht!  die kel ge Glut flammt|auf! ;.-—-; seht, He _re nimnit das | O_pfer an! -
1 I 1 1 1 .F F
e - i - 'r T 1 t_ = =
P §
A I
s = : ﬁ%ﬁ ?ﬁ‘; e Fﬁ'
§ .,F — il il ' P |
i i !_?. ?1' 'i:' 'rF rF L _— =z
.%;I', — i i o T I —2
- e W
. .@qry.# 2 LE P 2o2p 222 2 £osy
o — — i ——H 2 - - o
g F = I PP __
r_‘.. 1 -IF * 1 - T ! E—— | Ltt | o —— L X
[ : - e — | ———— e —
= < I 7P
i 3| 7. PURAE: - (7) p2? e
=5
e s | f
. b |
= e b =
the graltfui o-dour [swift ascends,
— derDuft des Hethrauchswallt - em_por; ot |
=== === = st s
— ' T .‘T‘ I i :
(B
= = _FREnsrie e
Mﬁ : = = — e
¥ 73| 7
s . rp > 2 y
" F = I 1 1 1
% ! [2 = - F%:T""# . ﬁ.a 2
e ESESESSSs——

H.W.T.




Adagio.
F—y = ———
" eSS ssss - o
=— ======= 1
i desdese s [ = =
o~ —p————
= i s s s sss sl
Ly
=
b x =
and see, the gold . en
Gewith.rung \winkt  thr
———a T—— p—
— i:ﬂ:i:i:i:ﬁ
Adagio
= ======= :
‘r o
£ _* ] g T— E ;
CHORUS. CHOR.
A tempo ordinario.
Oboe I. fom - = - =
o
I
Oboe II. = - - ;
==
Violinol. SE s —=so——s==—co=
) # |

Yiolino II.

Yiola.
Soprano.
Alto.
Tenore,

Basso.

Conlinuo.

Pianoforte.

=]
g g
R - * o 1 E.
— ] * T ! ;. L ¢ = E
I i h—:____dl f
Y ]
. - . =
1 ux - =
- = —
e £ a— p—
Lt : .
= g:
| | | |
=
== =

H.W.7.



12

Aty - - - _F-"" > i
» - = =
Heil und Se _ n
. i -—t I

z £ s z z:
[ I

s SNLPENSRENLS 2
R s s s L
._.jl ]

e e | et

it

e — .
= s 3 7
1 o o " )
: I L I —F_r, —r' ;. .
5 — : = ' %
! =
et = : e — i ﬁ%ii% =
! . :
=== : - :
F m—
= R ——
}ﬁ e —— "
(= ———'
- e s & M)
:ﬁ = —1 )
J IIEI{-]I’ 0 . mens bless our rites, bless our rites,
1 .
F;w e = —— e ;
Heil und Se . . gen spen.det  ench He .  rey Macht,
[ ; -
i) x =~ . s
— 2 —— = x :
- H "Tﬂ i ‘f - ! i - - t
Iuﬁlh ¥ ; - mens bless our rites, bless our rites,
f— : #
: == = 3 —— 3 2 ;
Heil und Se . gen spen . det  euch He _  res Macht,

i 100
T

L SEL 1 -
1\

Sm=

hlliml



[

p——
= = =
: = =
: .
r -
e
— e ———
b : - e B
% Y bless our rites, and sure suc .-
He . res Muacht! _ der Hiin_sche
|
= ? £ - =——0
| |maae ] 1 1 }\ T 1= L :!-"r :'.-"'-
bless our rites, and sure sue _cess shall erown your
He . res Muche! der flﬁh-!ﬂjﬂ Ziel habt thr er.
| -r:-ll-ll-'-—l F F -
S = : = - —f—7—7 _'r-—f_{ 2 }' t
bless our riles, and sure suc _ | cess shall crown your loves,
e _  res Macht! der Wiin. sche | Ziel habt dhr er. re:rﬁ!,
L " . 1\
SnEE ’ ! - r x e oy
] bless our rites, and | sure suc.cess shall crown, and
| He . rex Macht! der | Hiin_ sche Ziel habe  dhr, der
- z = b
- : —
: = x
=== =====
” .{ = \
8 -+ 1 — ]
=
# L
3 E "
|
i =
Fomesr =
E . »Z 2
- f .I i il' ¥ — — — — —
- e e e L =
ﬂ — ‘
ﬁf;;!ﬂfﬁfﬁt:? —E‘*; =
cess,and sure success shall I‘rnwn}mlr rm es,and sure suc_cessshallerown__1 . your loves;
wa der Hiinsche Ziel habt thr “er. rﬂrﬁhfrrﬂ tinsche Ziel habt thr 1 __  “er . i"ﬂfﬁ:"
— — —pfF ##!-4-'—-"“
—I—"—;—j’ ¥ —r —1 = —
h:w.s, and sure suc -|cess,and sure suc.cess shall erown_| vour loves;
retcht, der Wiin_sche |Ziel, der W iinsche Zielhabt thr— | er-reicht;
=== -
r |' l' s -l - I
and sure success ﬁhnll crownyour [loves,and sure suc.cess shall crown_ vour loves;
der Hiinsche Ziel habt the er_ retchtderi¥iinsehe Ziel halit rih_i.. “er_reicht;
g " — - .:._._'F" A = . o -
»— - w r—is = F’ — - r'a r
T ¥ o ¥ - : I +- LIE -? ¥ ] _'__ﬂ _:_—-—. -'r i I !
sure suc-cess shall erownghallerownyour{loves.and sure sue_cessshall erown_ }nurluvﬁ luck.y
I rm.rrﬁefm’ﬁaﬁnﬁr, habt thr  er_ :'.r::'ﬂ'.'-.",rfcrﬂlr'.-'.u.u'ﬁeZ’rH habt thr — w-rﬂﬂ’i.', £ Hedl wund
gt L s —— === e
- # . ¥ I ] J |
- *5
e P =T ittt Dtee
T e amm— Qﬁ = EF, ?ﬂ=—b
IRErrywwrillw! : | e
ShEE=== i — =i fp e
p— ' ' = 3 ’ i '
” s

H. W. 7.



| B
[/
L =
ifl :
&3
= =
i ] I? _-E
e
: = J;ﬁ% - 2 —
) hick.y | o mens bless our rites,
Heil umf .:f. - gen spen - det enth
i ) L. - -
= ¥ s e = e r
Jlt?c'!-: -y 0 . mens bless our rites,
e und Se . en spen . del eneh
o T s ] . b
i e — T o g x = 1
luck _ y 0 . mens, luck.y o _ inens bless our rites,
)\ Heil und Se . gen, Heil und Se .  gen spen . del ench
L r— '|! ﬂ 1 h 1F —i ¥
‘"" } _! l" :I" 1 i. I l [ I
0 _ mens, [ue]t_]r 0 _ mens bless our rites,
Se . gen, Heil und Se _  gen spen - det ench
y il 1

i

P # : . -
HE=: : E E = = e e e e ..
bless o rites, and sure suc _ | céss, nad sure suc.cess shall CTOWD your
- He . res Jﬁ:'rﬁr.' der Wiinsche |Ziel, der Wiin.ache Ziel habt thr  er
- i - v »—e
=F e £ e e e e
bless olr rites, amd sure suc. cess shall cn;uwny'mr loves,ani! sure suc. cess shailcr_nnﬂ'fmr
fgy - rex Macht! der Wiin_sche Ziel habt ll’.flr er - reicht, der Wiinsche Ziel habt ihr er
= x 2 —+ ] e e = ———
5 — [
bless our riles, andl sure sie - eess shall |erown.and ﬁurﬂ SEI[.‘-I‘:E“- Shmlrnmmuur
a"Ia-: - s Macht! der W iin_sche Hz'i;'f habt | ihe, der Wiin.sche Ziel habt  ihr  er -
L= = ; = ¢ 2 = 1
: |
- — = ﬁ ol - i F 1# 4 f_g__:f:
! - | ¢ P —— | L 1 ! |
Lomee— = =
. F = @ 3 = ; + = 4 - . ¥
H.W.7.



15
T Ir _1
==== = ;
. | —
O |
) e
-‘." - B - - : i i | B
i ¥ . . I ; i
' _}3.:%4 £.£ — vJ £ L £ ¢ J * o
o e e t e 2= r
kel : — 1 .
lucky o . mens, luck-y o - mens, luck.y o _ mens bless our rites,
Heilund Se . gen, A Teilund  Se . gen, ctlund Se _  gen spen - det  euch
o s |2, P
== e —— ="
[ll\-c:;: }}E}‘.}F 0 . mens, luck_y 0 . mens bless our rilei,
reichi; ctlund | Se -\ gen, Heilund | 8¢ -\ gen spen . del  ene
™ P e o | & N" ., BN .
e 2 i = ——
loves; Iuck:y 0 . mrus, luck.y 0 _ mens bless our rites,
refeht; Heilund | Se - gen, Heilund | Se - gen. spen . det  ewch
2 £ 2 e 2 p =
L ¥ I r— — ¥ = = - = 3
loves; luck oy o . mens, luck_y 0 - mens bless our rites,
reicht; Hedlund | Se . gen, Hreilund | Se _  gen spen - det . euch
e | £ . =
: ! —

¥
7 ¥ - — ¥ Lﬁh
O
| .
==== 2 ' . e ¢ 3
o — = = L > =  m— - X P
o d— 1 k._ _3_ E i T 'F * F 1 J'i i_l - =
o -+ -
= — = e e ==
| — I ¥ — 14 r '
' pless our rites, and sure suec . | cess shallerownyour loves,and sure sue
He . res Macht! & der Wiin _sche | Ziel habt thr ~ er. reicht, der Hiin_sche
03 pwra— s - e €  ——
= ; : 3 = : % = —
bless our rites, and sure suc_cess shall crownyour | loves, and sure suc.
He _  res Mucht! . der Wiin_sche Ziel habt thr er _ | reichi, der Wiin_sche
£ i- r + > 2 £ £ —— ey
= : £ = e} =
bless our rites, and sure suc_cess shall [ecrown,shall cr::mn}";mr loves, an] sure  sue -
He . res Muche! : der Wiin.sche Ziel habt thry, habt dhr er. r*rirﬁf.ff;r' Hiin - sche
: = ’ : = ! S0
bless our :riirs, and sure  sue_ cess  shall
He . res Mucht! : der Wiin.sche Ziel habt
' : £ =" ——f
’ — —

£ §
i |
E—-—T—-—-I—-Ikl.-—-—ﬁ—"_

——————

— ——




16
; £ » b
e e L et =: —_—— F
= i
. . = = — P R ,. - e
e J ———r— =
E e ¥
e o £ ¢ pmm
L 1 i. '-.J —"'i_"-'._:!'_F L I E—
y ;ﬁ | _— * -
‘] !_ » - E :
" 4 ' --i_j ﬂ - P—F—.’- x 2 a =
e —
#
e e — — f._; e o e
h :
il ¥ e e e = E' ——— £ = t—f—m -
3 i I W 12 f f ;_ 4 . - 1 ; k
) cess shall ecrown your loves, and sure sue . [cess shall erown your loves, shall lerown your
fwf ﬁuﬁ! thr  er. rﬂ-t.-'r.' der  Wiin.sche | Ziel hobt  thr  er . reiche, habt thr er
ﬁ‘ :r f.r ﬁI 1t - IrF; ..."J " = .'1:| i 2 T : -
cess sh'tIlrrnml}uur loves,and sure sue . |cess shall erownyour loves, shall crown, shall erown your
Ziel habt :}"u er - re.-m'r.' der Wiin-sche |Ziel hubt ihr er . reicht, habi ithry,  hubt thr er -
EEE=— A a—as - e
cess shall crown your loves,and sure suc . |cess shall crown your loves, shall lerown, shall crown 'fi:irur
Hi‘f habt thr  er. reicht,der Wiin.sche | Ziel habt ihr er . reicht, habt thr, habt thr  er .
T S . r ﬁ F F .. i _F' X T F’ i
e e e
erovnshallerown your loves, and sure suc - |cess shall erown vour loves, and sure suc . |cess shall erown your
Jl:; habt ihr  er. reihi,der IWiin.sche | Ziel habt shr  er . reicht,der Hiin.sche |Ziel  habt thr er .
=il L

4 !u;.:ﬂfgt‘; luck.y © . mens, luck.y o . mens,
retcht, o - - -
T = r —= = =
loves; Heil und Se .  gen, *  Heil und Se .  gen,
| reichd. " A | |
I - — > b - 1 _|
1 1 =
Iﬂ'-_'t‘.ﬁ; luck.y o . mens, luck.y o . mens,
reicht. . "
- E‘ Eﬂ rFI F " ¥ |F t - L
1 ¥ T - t £ . >
l lﬂ"-’.ﬁﬂi Heil und Se - gen, Heil und Se _  gen,
reteht

T
T
xS

-

- e - S a—— - 2
SR 4 i 3 —_————= ]

e 2o

)
;.

L
i -

4
¥

=

i

o/

[ .
wilel
—Rith

HW.7T.



g = = .I'-I-_'__jx' =
e/ ' P
T = - ]_ i
’ 2 N __ %;!—'1'—!-‘. el = £
= ES=S : ' =g ¢ -
-l" l*F i- j;;- ¥ - T = e .
e ——————— R ———
= —] : =
' e
. , | v | — =
i E + F — — ¥ e :
. 1 }_- [ r—
L - F f -
I T
peace . ful days,
L - .;II'._|.L
Fried
f4) :
jii= - = = -
peace .
-":irL — - = , —
Fried am Tag
= :
= r = ; =
e e e y i
F
T 1 %#%
érI
#I‘

5L d
b i T

und Freudzur Nachi,

Fried" am Tagz

i
=2

.;F- 1 ] | 1 =

\Fried" am Tuz und  Frend'zsur  Nacht

* - =
.. o - . T :
peace  fuldavs  and |fruitful nights,  [peace_ful duys and [fruit-ful  nights

=

=

|

F : ded” am Ta

LFI - _f-' P-_-—_. - Ek" - J.i‘ - f LH_ |'_ = :-'F
AL | A= S i
- 7 17 JL _Ei_i_i -]F i 4 F F
r‘#j..-—-—-.. ,---""_‘:r-uh.~ 1 ' : I
T A , o '—h- — b—
P rwaa CrEwa : '
= oz === =
| : T T : , =
== e e e e : SERRE : et
7 Y25 7
== ——— : =
% . ey A P — - = i ——— t]
—— = 5 8 =
9 neace _fulduys  and |fruit - ful nights,  |peace.ful days and |fruit . ful nights
: 2 —m e e
=
=

und Fread=zur Nacht,

T

Freudzur Nacht

Fried"am Tag und
——

——
— S

|84

i

I




Allabreve moderato.

y s
g - 8 : -
I
ey,
o
o : - :
= ~ = o e e STy .
- e m—— . F
2 - = = - —r—
=
=T, = == - — -
- - L = -"‘ ! .r L‘ F
¥ r t e i I s
at _ tend the pair, at . tend the
havrt dein, o Paar,dem  sie steh
L .
e e e ==
at_ tend the pair, at _ tend the |pair that she ap _ |proves, at . | tend, at- tend the
hearrt dein, o Paarydem ste  sich |neighydem siw  sich  |neigt, harrt detn, harrt dein, o
; r 2
S=—=c==c=—x = £ ==
Tasto solo. - ! ’ ' : !
, , Allabreve moderato. _
- = r 1 fe— t . t *
S : = =" ' .F_ f! - r =,
—_—— — . === ; A
L — » ~+- - T ' — » T =, -
7 i E I ’ 7 + ¢ =3 | r 4 ‘

w - = =
- = = -
- . - ———
1 h-l jl T 1 ¥
—F = l ! t : +
= : ===SEs==
t - ! :
— = —p—F v —
d — ! * 1 I.
- -—— - -
g £ *o hee 2 — |
===== === =r—r = e
at _ tend the |pair, at . tend the |pair that she ap . |proves,that she ap .
harrtdein, o Paarharrt detn, 0 aar,dem  sie  sich neigl, dem ste sich
SR e e e R =t x
pair that she ap . proves,al _ tend the [pair that she ap - pr'*m'es,ﬁllt _ tend  the |pair that she Ep .
netet,dem  sie  sich neist harrtdein, o Paardem  ste sich netet, harret detn, o |Paar, dem sie sich
— 7 = —_—— e
:r-. : .|: Fi B » L i E % i" =. 1 = |. - } - = Fi"
pair, at . tend, at - tend the air that she ap . |proves,at. tend the pair  that she ap .
Paarharrt dein, harrtdein, o aar,dem  sie H{I'ﬁ netgl,harrt dein, o Piaar, dem  sie sieh
w_1 F II- L . - F il
e 2 £ > a—¢ : :
! ' 7
o1 o=
o : :

y

L 1H .
I
sinll
L1 BN
*
Slin] sl
ol
sl

sisl sy
BN Wl
T

L BEL T

ollisil TN

— W b

T

ol
¥

H.w.7.




4
: :
st , e .L £ F £ £ =i
e e e e —— ===
¥ F — I I | | :
e e =
r——i : : : aa— 1 | — - - :
g £ £ e »
- = = 3>— =  — :
e -
== = = a1 ¢ K F
1 H - : i -
* —— E = !
e e =
j 1 ST — L o
" g £ 2 e b - I, s S
e+ {_= = ¥ 7 e — ""_*';__- ? ;

i) t_tend the pair that she  ap _ prm*-ﬁs,ﬂ'lﬂ'l she ap . |proves,at . tend the |pair, at _tend  the

haivt detn, o Paar,dem  sie sich |netet, dem sie  sich netgt, harrt dein, o Paar, harrt dein, 0
»

e e 5= = =
proves, that she ap . |proves, at _ tend the pair, at . tend the
negel, dem ste  sich neigt, harrtdein, o Paar, harrt dein, o

4 ’ 2 .1". H r —~ - y |
=== e e — ; =
pm'.'es that she ap . [proves, at - tend, at _ tend the pair, at_ lend the
netel, dem  ste  sich neigt, harrt dein, harrtdein, o Paar, harrtdein, o
:;;J' = el L t F _:F' ':rF -I ! —
proves, that she ap proves,
negsl a s £ - T dem  sie  sich HHEEI, s £
F b 1 . | 1_ . i | = u 1 = |
a? + + - T -~ r — -
. A
| 2
s = 1 L A — 2 § 2. 2 | b  J
=== = x—pr—F —t——— ———
| ¢ | ] i I ? e '
. . | 1 £ . a = £
e
-4 i : 1.-...! iﬁ_ﬂ.a_'- t i 4
. —
e 2 7 ' =z == =
:—r : I ! IF " 1 !-Ir_' S— l H_ -ﬂ -
A . 2 ====== =
g g 2 —t . g
t ” %‘ ?‘ # —£ = - ——— _#::p____p—'g' E '
i T | 1 ! . : oy H__F-q 1 - | l
r—————J : —— . by ;e 1 —, E
| i ——— T — : i L §
===—=———=—c———=u B -
T 1 e . J— 1 : :
=gt —F ettt ¢ 14 2 —r—f = o e
H : | __}: | . ¥ 1 - =l _lﬂ L. e : ¥ 7
Y puir that she  ap . |proves,at _tend the pair  that she ap .
Paarydem ste sich netgt, harrt dein, . 0 Paar, dem ste stoh
pair, al _tend the unr that she ap . |proves,that she ap . |proves.at _ tend the air thzt she ap .
Porvharrtdein, o Year, dem  sie  sich |neigt, dem sie sich  \neigl harrt  dein, o ar, dem e sich
= —¢ g F 5
pair, at . tend th& air that she ap . [proves,that she ap . |proves,at . tend the pair that she ap
f‘n'ri';,ﬁf.rnrrfr ity ‘anr, dem  sie  sich | neigt, dem  sie  sich rnﬂ};f, harri  dein, o Puar, dem  ste sich
: ——r ‘1’ ; e—r—F e = —F = —F
at . tﬂml 1]1& air that she ap . |proves,that she ap . [proves,at . tend the pair that she ap .
- ﬁm.'r_.[_g'uﬂ, 0 F m;, dem ste  sich |netgt, dem  sie sich  |neiet,harrt  dein, o Paar, dem sie stch
——1= e A e 2 r—z
5 === ; — = ‘= _— ' —
6 & 7 @ ?1 : " 7 6

g | : S o] b el [ oo !

—o—1 z - —= e e e

o 1 — f 5 T A o y =11 r

s J l = A i ;2- s J ) J-
= ——— ¥ ~ -
LE=—os o === S
e 1 4

n.w.r,




20
- - = - — — }
5 . 2 = =ttt = = —_——
L P i | | — n
1 d .ir: ,‘E 1 - 1 H ir_ il' T r"f. - — !
; L= 5 ==
i — - - - — ¥
-
~—
i — . L L_| I i
[ ' | ]
=== ; = =
':!I' _! | :F‘ .1'. h—F = b
===c===x0: = ! = = = I
L proves, at _ tend the pair, at _ tend the pair, the
neigt, karrt detn, o Paur, harrt dein, o Puaar, 0
T —— = —f—r — = x
L3, + 1 ! g — _;‘ : ﬁ— — - !' i
proves,at _ tend the pair, at _ lend the pair, the
netel, harrt dein, o aar, -~ harrt dein, o Praar, 0
: : : S |
z = e = L ———e———

] I ¥
proves, at _ tend the pﬁir, at . tend the pair, the
neigt, harrt dein, o anr, harrt detn, o Paar, o

) R = =1 = —— e = T—
= = ——— : 7
proves, al - tend the air, at _ tend the pair, at_ tend the
neizt, harrt dein, o Yuar, harrt dein, o Paarharrtdein, o
3 = = == == = = s B E
= q Bl 4
— o S L
e === - P —— - =
AN T T R =
—— =— - == == =c—="
%r + h | L b 1
t . ) -
- |:'-.I 1 = - - : :F g
- I - - =y =
eSS =D = =
4 I': ! 1 i g S T = = F t .F :'. £ =
= =——x - B
y
i —} 1 + : — l—;:.———h ﬁ -— =
3 - & ———px = —a_—f < -
1 1' 1 i: — r—— Ehi_.r
: . - et = P -
e i fe o = S====Ccx-. - Ee==—=c—x
pair— that she gp pi'?cfw:ﬂ, at _ tend the pair, at . tend the
e e—r——t—a—t—= = 3 o = ="
Paar,dem sie sich neigt, harrt -t‘f!;i'.ﬂ', E-l Prar, harrt dein, o
r F 2 : = = e e =
t t T 1 + E z : : e
pair that she ap _  [proves, at . tend the - | pair, at _ tend the pair,
oyl ——— C ge—r—5y = = T —pp {2 =
P } : - It — — L —
Pauar,dem sie  sich neigt, harrt dein, o Paar, harrt dein, o Puar,
—t -4 . =
e = = - e =
© H : H
£ £ s £ |
e e o F
= =T = ====
Lis | ——
£ 7 f2 £ ¢ £
! = = e =

H.W. 7.




= e = Z
= e S = : 2 S
1 =1 " = r ——
—_— 4 4 — _1"'"_'_""- #]
= e A = : === ==
" ¥ i T ——— ] . _=l [ 2 L —
=% =l == s s = 7 =
¥ T i 1 ’ i
L ) . i
S = ETS == Z P =]
T 1 — |
- - T T :
= S e e et ) z ==
» > —t—p— | N P — &
: = e —p = :
the F}uir._' that she ap . [proves, . at _ tend, | at _ tend, __ at _ ftend,____
0 wary,— dem ste sieh  |petit, hurrt dein, L harrt dein, ___ harrt dein,
= e, s lbg P 5 1 o 2 =
+ r"-'r 1.:_-" } 3 - -t - ! s
that she - |proves, at _ |tend, at _ |tend, ok
e sie sich |neizd, — harrt \|dein, harvt \dein, herrt
£ # — # ” o L
: = — : *"“ i‘-‘?':F’— p 2 r—=
al _ tend  the }mir that she ap _ |proves, at _ |tend, at _ |tend, at _
harvt dein, o havyedem sie sich netat, ﬁrnl'r! detn, harrt tfrgu, harrt
—— i + I o
et = —tF = == =:
at _tend the [pair that she ap _ [proves, at - [tend, at - [tend, at . |tend, al .
fmrrhﬁﬂ}n o |Puardem sie sich neigt, harrt |dein, ﬁmj'n" dein, harrt tfrr_l';ﬂ. harrt
Tp ! LF' s f !IL = _,J — x I——-
' 3 ™ iqit 37 ¥ o6 3 3 T & a a @& | 1 & :J |
4 | L b, | | —_ £
e === e—————————
i e} ' [ | S L T
| N iy bl ;
: e e
i I-" i ._j_— i i é:' r | -IF'
a E . P =
" i 1

ent f : * = + -'F_-F F =i g |F_ -Jr J-"? I 1 i — _'f H"""—

el — ﬂ :i' St . = H - B u T T :

T 1 F |

e —— i e e ey e
— 2 - . = - . — h ' I T

1 - =a | p— = =
S —— - T . . - -
) t:lpl d : — I| ——— : :
1 + 1 I ¥ E h. 1 } ! I
ke P e P e =
1 - ! e ] =
—tp - 1 F = — : -
2 ' | £ ' - £ 5, '
A
— ? —F— £ # = = Iﬁ-i!. R e s e e
+ = - ¥ . S = ] s =

J  __ at.tend, at _tend the [pair, at - tend the J;anr that she ap . provesthat she ap -
__ﬁm'rhfﬂh, harrt dein, o Paar, ﬁnr*r.l’drﬁ_l, 0 Yaar, dem sie sich  |néigtdem sie  sich

= = ==t e e

Lilk 1 T T + T +
“tend, at - |tend, al . tend the air, at _tend the [pair that she ap . [provesthal she ap .
dein, harrt (dein, harrt dein, o Yaanharridein, o F’mu;.-'fr-m ste sich  |weighdem sie sich

3w - 3 -

R = e = =t
tend, al - [tend, at _ tend the air, al - tend ﬂ air that she ap _ |provesthat she ap .
ffrga, haret \dvin, herrrt Jf:{ﬂ, 0 Yaavharrtdein, o Yourydem  sie sich  |nelgt,dem ste  sich

-~ £ | £ £o | £
= ¥ : - t_f = e = ==
tend, at _|tend, at . tend the |pair, at _tend the [pair that she ap . |provesthat she ap .
dein, harrt |dein, harrt dein, o Paarharridein, o Paar,dem sie sich  |neigtdem ste sich
" oL E ot fo | £ o F £ x a
s
—

E |; é J ; | . ™ | | | P

L *“T 5 —.?_ ’ T = ! f :é:_ F IF : f ﬁr _'L}__}__—a’j_‘d:

ey 4 ot £ |E o £ Pp |8 | .E 2 (S I

et == ’F!':F——L-:lr, === ——mc—ce————u

+
= S = [ ) T r —



23
| - o= .
E===———=————c———————— - :.
I
i P~ . =30
; 5 —— = =
| > 1 ) = ' : _h-.l i

A £ - £ £ f-!r -

s == = — *——|» —T— 10 =
'y, I i ——

= — . I : _!' :

eI S : e :

 —— —

EEESSSS = = S=E=s=c===c—r——
L . F o H‘ h M—
[‘i S 4 .P —x !' 1 t 1::"1? 1_ = = 4 TF F_ F
2 proves, - tend the pair that she ap _ pl:mfes, at _tend, at _
et E :' e = ===
T =
neiel, harrt dein, o _ ﬂmr, ﬂ't.'m sie nn‘l neigt, harrtdein, o
== == RS s R mes - ==
proves, at _ tend the ;H:ir that she Ep - |proves, at _ tend, at .
- ; t »
SR e —trap—p—+— - =
neigt, harre detin, o Ermr,d-::m ste sich |neigt, harvi dein, o
EEE e e e e S e e fre i e B
P i - 1 t ¥ Pt . ——a u"‘*——-—..__.——-"'-
., L2 T 2 £
R S Eor T N eo
< § < [ § 3 .
| j .
T o=— o=t —re——e—
> ¥+ ¢ == - e — TR ——3 1::;
e e
g 2 2, ¢ bs- —
r— —_——— —F F— 2 =====
o — ] ] : s —

. s ———— o e —

e e

W - , —t i,

e e e e -

e/ J I T
e e : e i
e =r—F g N
; — ——t
2 _» » » | :
- = e e iz = et
— == ——r—" —_——= =
tend, __ at_tend the gﬂir that she ap . |proves,
| T P e | harrtdein, o uarydem sie sich |neigl ;

= =o—————c—— = ===
tend, at _ |tend, at_tend the pair that she ap . |proves, at _ tend, at .
Puar, harrt  |dein harrt dein, o Paarv,dem sie sich |neigt, harrt deinharrt

- e=————c———c=c-————- =
tend, % at - |tend, at_-tend the air that she I;|l - |proves,

Paar, harrt  |deinharrtdein, o aandem sie sich |neigt,

e = e = = A 57—
tend, at -tend the Eair that she ap . [proves, at tend, at .
Paar, huarrt dein, o aarydem ste sich |neigl, harrt dein bt

= =t et ErE=
'“-.-fu — — o — E—— - - : . + +
, 2L E £+ £ | i_ | | P .

T > + i > q e o — ]

e S e
el |
—
%%E_-i e e eirswll wiymay-T; '4 r &Y - ﬂl JI
— sSSss s s
T —— — T — "




| ——— I! [arn) _
s = e s e e e — —F I
S = LA B> J | '
p Bl " - |F & = H < ] r L . — = 5 - —
) = ) 1 1
| B s P
=t 2 —= —===c== o =
— — 3 - X
e . = . o ! |
' ———r——1— = = = —=
= P = ==
- e -
: H 1 i 1 — - = F LF' o =4
o = — e e e :':__ — : F
i L - ] _L'-'" - r_h!.' ":.l -~ : . . :‘--he
. -..}b‘f' == == S =
. " : = - T
' at _tend the pair, at. tend the E'Itr, al _ tend the pair, the air that she ap - | proves.
harrtdein, o Paar,harrtdein, o aarharridetn, o Paar, 0 aar,dem ste sich | neizt.
i —— — —— — ﬁ .ﬁ' ) pr— 4
F=o o et * =
tend, at - tend th pair, the air that she ap .| proves.
dein, harrt detn, o Paar, 0 aar,dem ste sich | neigt.
hr - ! - - - -— i —
ithr_b:i. e s e e e e e e e e Db —
% T PR R e : TR L i
al . tend the Faxr, al _ tend the air, at _tend th pair, the air that___ | she____ ap .| proves.
harrtdein, o Yaar;harrt dein, o Yaarharrtdein, o Paar,| *+ o aar, dem__. | sie sich | neigt.

T %y — — - “ o = -

Sr e T e S e e
tend, at _ tend the air, the |pair that she____  ap _|proves. |
detn, harrtdein, o aar, 0 aar, dem ste stch | neizt.

— e ] g
L3 FEa=T S F—p—r 2 e
31— -
I ” | | ~ Adﬂ-ﬁ'iﬂ-.
====2 : 5 £ — : : =
7y, 1 i R A = | = I‘*-*r j T =
[ O e B R B DR L :
S — =
L]
I:..llln.} Lt_.;f
] g I
UHERIS. — =y = e e e
(Baxsa.) Daughter, o .| bey, hear and o _ bey! with kind eon _ Elllﬂ.t..irﬂg ease a ;E-H-I"E;lﬁi
Toch_ter, zib nach, hiir’ und gib  |nach, und lieb_reich | wen. de det nes Ja_fers
Bassi. =3 o =
7 6
ﬁ | =
fryi— 4= = — 5 —= -
Pianoforte. {|. P —1
; l% % % ! T =
G S - w o ,
. _ _— -.::' i :I.L'l. EL' ‘l". -t 1 e
— = — = =3 Sy — —
B 0 hear a |faith_ful lov_ers prayer! on °
Armm:._ e larghetto. " O hir  der ltrew_en Lie_be Flekn! an
. s @
:-" : =’ F.-‘ 15!_ 'i' -Il;'.'.J ﬂ.-' . E. x z = =
c:ln:; in _ vent no new de . lay, in_vent no new  de - lay!
Schmach! Nicht spii_ he nach Fer _| zug, :lrr?rﬁt stan’ m.q.‘ neu . en |Trug!
e ¥ ! E : ' — 1 1 ! :
— e ¢ —r—* e e + & > =
M i 6 6 a s o - 6
3 3’ &

2
|
—wt
—+
—w
i
éﬂ
o
i
4
b
il
(YA A EEE

ol
E—l
il
T

mil
L 10N
L1
L1
|
y
ol




[

b e —h = . - E
et =—ms— ==
*  this aus . pi-cious day in . |vent no mew de . lay, in .|vent mno new—— de .| lay! o hear _

die.sem  fro_hen Tag st |ntcht auf new . en  Trug, sinwe |nicht  auf new - en | Trag! o hir'—
DR == - g = o=
and o.
. | und gib
T 4 = ’:r _# j. j* - 2 el
& =
6 8 8 § 6 s} € @ 8 ? 3
= . +—
o 1= —t—— i a1 2 Z
=1 4 '!' n I !' .
Ao = 3 = — = s
. -
-
k ﬂ H I .h e L | — .L-.
St = ! r:—; - ;3 ey E i:;-x =
in.vent no  new de _| lay, in-vent no new de _|lay on this aus _ pi-cious
nicht sinm® auf neu.en |Trug, nicht sinn® auf new . en  |Trug an die - sem fro.hen
s : PO Y G —e- B e ,
= == ==F =="=x2==
bey in-vent no new de. |lay onthis aus . pi _cious
nach — nmicht sinn” auf neu_en [Trug an die - sem fro. hen
F
e — x P 1
= = E = 2 = =" 2 e
I s e 5 i e
e ] I P Faal® "r [ . ‘?_
2 5 H :
1 — _' F_ q -‘ JL _F f i i ‘
Z : — ! : 1 | | v
[ =" - ? L 1 '
Yiolino 1. '
|I..r & ¥ ™ -
= - E =cSisoEoo i
S=Sumu — |
J, vin]iﬂﬂ ][- | 1 !.._" | k
iy = = e % 5—; g — ey
l
' Viola. - : -
/ = = —- E- 1 I i } X -
f : -fﬂ‘ : == ===
! . .
o) L L
day, in_vent nonew de . |lay on this___ aus _| pi _ cious day!
Tag,nicht sinw auf neu_ en |Trug an die . sem ﬁ’ﬂ - hen Tag!
—p —t » —p : ¢
; F i .t— t I + ; *:, zl :, !,____z = L —
day, in_vent no pew de -|lay on this— aus _| pi - cious day!
Tag,nicht sinw auf new .en  |Trug  an die . sem _Er'n - hen Tug!
e — : : t
e ==t ==
@ @ 7 - a ;f L l LS - s 3
a 4
s L r—— — et &
%zjf_.ﬂ ‘r — 'l i ] y‘il & I : T } I o4
iy P i 9y T

| nyf

— ==c=———r—r ’

n '::F" i - r u ¥ " L — F P

H.AV. 7.




[

25
o g !
Yiolino 1. o z o
, =
>4 ; = 4 e I
Violino II. =L = 2 = = = .
T Z =
Viola. z Z o = - :r
I |
‘Semele. T F == £ - h i : 2
(Soprano.) - } Egt:#:_ r—r — :
me, ah me! what re_fuge now is |left me? how | va_rious, how torment.ing
mir,  wek’ mir! wo ist Rath? wo ist | Hiil fe? wie |sehrecklich, wie ent_set=lich.
Bassi. = z XX z . 5 |
n # ¥ ‘ o
7 - + o —
=t :é 2 T = 2 Z .
Pianoforte, P | hd N a1
% L,q_ .ﬁt o i = T é _é
Fu L ru..'-'-._r-_ __-“-""".r-.
e, 2.8 —
e/ -
X % i W TX
= !f; 2 L :‘:;E’ i
: . - et ey W N W W
R o =
are my mi. se.ries! Oh Jove, | oh Jove, as_|[sist me! Can *| Se_me_ le fore_gzo thylove, and to a
ist mein Missge_schick! 0 Zeus, | 0 Zeus, Er.|barmen! hann | Se-me_le, die du erwihll, fir ei_nen
i
P‘-.--' # (L] ¥ O G
§i 8 i
2
.--""'--—-___"_-"""ﬁ-...__
— 4y e e s i
3 =
5 |= T
P i —— e
%& i ¥ XYy < Y
—r 2 - — O o O
e —
' ' v _;
== rorseesmame s =_==osas ===
I | R il AL
=== S E==s= == = == ———=
7 T f = = T_‘:i"‘—] i
o P J v S ¥
’ —— i 1 b_, -
Elvdavaaid Eﬁ-f"ﬁ'ﬂft,._._z_ ]
47 , P, -. =
—_ - e -
u - - j! i .I_. = - “ ——
mor.tals pas. sionyield? Thy ven_geance| will o'er-take such Fr. fi . dv.
Sterbli - chen er.gliihn? Zur Rackem | piir_te sol_cher Frevel dich.
Rt ey rrrrprayy 4 22 <t ”%.
' === ; . . -
L | | . "
== S=rreso e === ——=_ === ===
. ¢ PEITTIITT : ' ¥ *Tyr F
Sz i ] A . !
7 oy p | T x o ol : =
i : g__ et EL '.'i £ ; i i e SR "j4 L !
S Sdedsdesd v - = ==

H.wW. 7,



26 ,
) ; Jl'- Larghelto andante, e sempre piano. L f*ﬁ
e : == =
—F = 1
L] —— .
| f __.: - 1 |
. ___'-'-.L." ' 1 .,.---..!
- r"’hﬁ —- F
i < 5
S ,. P——— =
LE '[ .T
If 1 de.|ny, my fatherswrath 1 |fear. Oh Jove! i
Dach bleibich | treu, droht mir des Fa .ters |F t'udr.i | 0 Zens, wvoll
i i i i L
gBE o =T s oo Eroo e
S S $ 39
o Larghetto andante, e sempre piano. -
1 _;1 | | >~ s |
i:,.: = = . v |
e/ e — | i T f . : T—
S ri|#%v
. I 1 t 1 i t - .: = L
T rF il: ﬂ::_* rb!w. : [ ; 1 '
T i '__'; ' 1
= i #:--'_""-._ .
= =  — -&*F:'-'———-rF——“’ =
H !_ ] i L H %
- — - E '! + r ? T -
| L F— -
= = = = =
] . b m———
y teach me |choose, oh
il lin . dre | mei . ne Qual, 0
- - | L . - |
I;\!"1 == e == =I=nmma—. ———t———a
¥ T ] = . ¥
.
. —— f— 5
i | .:::] : ..'j. #
= = f
e . 1 hp b ] * |
- e ilr et z : -F_T g d T-F =
T o i
t e — - = " =
t ————
I 1 - - = -
—= i 3
l
-—_E-F——F = = o }I' l r E{
. —p ir
= = ——emd ===
¥ teach me |which to in-cline me
Zeus, wvoll eid lin . dre | mei . ne . in die.sem
_.:F:: 3 . —r £ Z -
, : ;
o~
= 2 !
HLERR 4V S 7Y
] —1 5

iH.w.7,




BSEB

27

—_— L | o - - . L -

= = — - - _— = - —-

- - e — o - e — - ~r -

& | " #* } n »

z i —EF:P z e — iz ==
to com _ EI]I', or help me | to re _ |fuse, in_cline me | to com |::|}', or |help, or
s:-ﬁw&rsfz \hampf, o len_. ke |med. ne Hahl, in die_sem |schweren hampf, .0 |lenk, o

EE e e e e e e e

1# * )
= 3 = ‘ 7 ' '
1 ; : é' :F, = T { X
S B A A SIS
r T | 1 | — = Z —F J:
=== = ——=SSs=sss===== ====
I L3 [ | ¥ 2 '
i = =0 !’ * 1 'F = — L - -
- :— i L_" v : - - ol - —wr
= “
» 1
e = = . = =
- 4 4 _ - }
: = = Ee =
1 i 1
help me, or |help me, or |help  me f re _ [fuse! teach me |which to
len _ ke, a |len_ ke, o |len . ke mei . ne |HHahl! lin . dre | met . ne
2 E = 2 2 === =
- —F r__i_i_ n _; E : _—F — . : —
A I : .3'? g L
| L L I | | p— i
‘W‘ —n s F—T—E r ' = : — -
.'I;J' - 1 E - , ! %H = _E ﬂ o
| g TR H.F..
g
2 E s , 4 -
2 = O = e ===
E-F — ! Lep 4 4
—==— = =-==--2=
— ~
= t : = - - — — — :
et g e
— o ] .
== =====——CrCTE=r ==
: ) : 1
:j_ t. = ™ -—-—1 3] '.:'- L! H- :-'..i - -———
choose, or help n]'ua o re . f&se!
Qual, e o [en_.ke | met | ne [Wahl! | ]
J;._ % El"_'_' : I * F'_E' :| E T : : +— 1 1} i
4 o ,' r“‘_l .j‘_m____l 1 E 1 = s IF_H h.‘ '_l 1’ P — 1
d 4 8 =
2 3 i =
—_
A e t’ '.' | o) b ; R | —
g = gt §=¥-— — : %1__:1 - e
rpme—— : — X s ’ =
) ¥ 3 < rr—‘r i :f - -ﬁ rhr-r *'_H__-l-% h;F-i- =
" P 1 % i 0y i I 1
i : e — # —— F el : ] = I —1 7
%j—_ﬂ : 1 . — _.3‘ z _— ] — | ?_i F iI r | fl 4 i: :

H.W.7.




5

Andanle.

2N

-
.
ol Ed)
! 1
4
%
Lalll el
b i » X bl
I “
_FT- !l
-l
) ol
#J..
_.._.“....If
ey
ol |
= Ih = 4Ll __ N
+
&l i

4 i ._.+I i

XN | EX

JHHH s I
L

R

.__._.r %
il

Vielino 1.

VYiolino I1

l

The
fhie

15
]

sl L1
Eq wl
Bl rﬂi
JH
Bal
f T
& Hﬁ
i 0
)
Al

. 4

v/ -+

ny'
Shi g n

l‘iuunfurlﬁ.;

H.W.7.



X ‘P alald . Ir fre
= e - #:F?-tﬂ-v—r_-g:
PP
o~ -~ + 5 > -l-ﬁ' >
= et eyt — - e o of
q | i i i i 1 i | L
P#—&
3 s “
1 ; Z - | J * r' E- 2 4 E .‘r
""—F'—Fr'—! : -
morning lark * to mine uc_{'nrds his | note, and tunes to my dis_[tress his war_bling throat, and
Ler.che weckt den Grammir tm Ge _ |\miith, und stimmt sw metnem |Leid thr schmetter m” ted, und
; » - :
] 1 i I 'F * I
B * 1 1 'F = bra ¥ i 1 ‘TF F ) B - !P —a d:ﬂ.
% P —

%

-

T f : T —_—

tunes to my distress his war _ - i - -
sfimmi zu metnem Leid ; . thr schmet _ - - - -




5

30

1 ..L =
==
F
A
2 %
<3
]
[ ]
1L .mm
.5
i ul.....
g8
-._.uri_ m.,u...
Lr
1
gL
E
<8
e =
2=
" ~
w,, L_..H .mm
5
¥
| il .nm_ll.._
! bo S
=
=i

#%L =k
—r
X1 &
L 18
i 3]
|
Lul +h
T &
il
A\u
et

4 H.
Hﬁ & ol
] s
‘ﬂhi k |
L ol
L EA %r L it
- a1 -
8.3
M N L Vi T %
b -
I | I L IH-
( .,H, |
A... i | _ﬂ u1 H’.
I
n "
It | rw b
Bk ] -
L |
= $
S
=
L it
J-ll!-...’..lll

fr

bling threat;

ternd Lied;

i

H.W.7.



J1

I ﬁ_-’ ~_ ¢ F — . .
M = : =W fw B z ¥ = %
S - o = =
Hl.-b_ _FJ 1 8 1 ! 1 — z _# %—. i L _E_ = ;

; -l-f__,i + ' F —— ~
5 - — -
= 1 t = =
O il -
7 . I
%‘a._. — =L 2 m et — %g e
= : H_H L
the |morning lark to mine ac_cords his |note, and tunes to my dis.
die |Ler.che weckt den Gram  mir im  Ge _ |miith, und stimmt zu meLnem
»
- o - _J'- _F':
av—! o ? = 3 £ ]' 1'_"" 1} ¥ = # —]

;
’"F

— = 5
v ey ]
1 sl T i
=: ? :
== ==
3 = = -
1 = - = 2
=== = 2 =3
lress his :ﬁ‘,‘] bling |throat, the n{ur.ning lark to mine, to mine ac_ cords his
Leid thr  schmet . ternd |Lied, die lLer.che weckt den  Waram, den Gram mir  tm  Ge .
f—r—F = & : Tk = e e e .
e s e e — F ’

—r s "2 P —— ! e =
’ - h L -
r 3
L]
e e e e == ===
: 2 : + t — - ~ L "W S S - f—
PR i e i g % - T a S R T,
P e i Wi M
e s B T e e o e e Ry —f—
== : ST - -
+ x — P - 7 ¥ :_',"".L_..r
- S - — [
5. 5 il S
!h' — —wr -
¥ |
S —— — : - — ,.—im- > T =
S === = =SS —
note, and tunes to  my dis . | tress his war . bling |throat,
miith, wnd stimmt zu  mel . nem |Letd thr  schmet . ternd |Lied,
m e ———
[ 1 I r [ — ? 4 1 I 1 - — { | f
e — ——— ! " e m— — T — 7 ¥ 1:’ : - —y

H.W.7.



BSEB

a2

ir fr ; L

and tunes to my dis. [tress his war ” y i, - - %
und  stimmt  zumet - nvem |Leid thr sehmet u a - " -

-+ : 1 ! ‘! _E n_"! _.I'I F] .-l! E _E _:| %r i ] 1 ¥
v == i T f - “
: ; . - bling  fthroeat, and tunes to my dis _ [tress his  war - .
- : - - ternd |Lied, und stymmt zu met_nem  |Leid thr  schmet . :

i e e IO o L - : s

®
:
JiI
-
.,
WL
Tty
L |||
il
|
.I--l-'

H m e —
i #' ] J E H-’ J IE- '1|| I".r ::-‘i. J '_; : I r .L =
J !I d — F = g r—
- " “bling throat, his war . Dblingthroat, and funes to my dis.tress
ternid Lied, thr schmet . ternd Lied, unt ttimmt = meLnem Letd I
» — & ;‘ él _il_ J_ t. 'I' ; A i" ‘.l" iﬂl

IIJF

3T —~ i i oyt . —_ IR
i+_c‘ 7 A=y E 2 s —
T = |
+



33

! ! — —m E q : - ; _J' 1  — |
[ -+ -~ ]
JS ~ 25 +f + 5
£ e e -
=== = =S SSSSESSEiio=
I A =—="]
\ S\
g_, = - s 4 1 S—p 19 5 = = =
—_ . ¥ 4 ———— b
—bh —1
— ¥ = e < -
Y __  his war = bling,| war . blingthroat.
_thr schmet _ ternd |schmetternd Lied .
Tt — L - — =y
= r —— — 1 » ——— 3 N - — i ——
1 .f F T H
4 3 8
- P P I . = in _» fe: i

'# { r = ' 1 1 | — 1' 1.* —

.‘
S
% ‘

3 £ !". i 1 La. '___.——' y - » 2 - 45~
= == i —r—t—%
IJ Each | set-ting and each ris - ing sun 1  |mourn, wail _  ing a -

- Wie | oft  zu Tag und Nucht be_griisst'ich |nicht weh _ ka - ge.
_ D R o  e——
= a | - = — !' e —
¥ —
- L ""'_Jﬁ_
B
P H
»
T = ’




2L
'_'fﬁ af_ ._,...:._" ."""-‘- . uJ }
=Tt —rria—co—====ox ==
=== —— — w.._!—qh:
T—ﬁ—ﬂéﬁ—ﬂ—,ﬁf\—il -#F—P—Fﬁ—ﬁlﬂi: ===
e = - | == . — & 7
ot
e =—r—°—¢ =
JI_ 1.'I. L‘: l : II. k :
= \——E e
£ - & = : e
wail - ing a _|like his ab _senceand re .
weh . kla . ge | voll das Dun - kel wie das
on st e M
2 2 F | ) ¥ # 2 +— LS ¥ -

turn , wail . 2 i:}g a . |like, each set_ting and each ris . - ing sun 1
-Licht,  weh . - kla . ge _|wvoll, wie oft zu Tag und | Nackt be. griisst®  dch
S SR T R e ¢ e — — —— e e — e e — e T
= — ——— ‘ _— = — ——

1
i
-l
-y
e

#.' y »
= & ¥ K F x 2=
W%
i II"'-. i — I :i _h. ——
mnlnu:n, waill . - ing a - | like, waill . - ing a . |like his &b _ sence and re _
nicht weh . - Kla.ge .| uvoll, wek - kla.ge .|uvoll das Dun. kel wie das
e e e e e e e e e e e e e

2 -+ b ol m e | e i fimi—— E.‘
T—I I.' :’ r' g E E , p— 1 1 1 ¥ 1 1 I I 1 I
- E.l irl ) i - F | o '-'-'—:Ef' - ’ - w x » I‘ ;,.!’ » x .
# W




BSEB

33
f e = = ===
—
.:"‘ T

1.' * — .

¥+ f
2
=F =i ' - -
: - : - Adagio.

i i .. L 2 —— |
= e e s T === ‘-;:&;!' a2
Cln =T 7 = ——y l‘: }* = |

turn, his ab_sence, his ab_sence;wail . - ing a .|lke his ab_sence and re_turn. -
Liche, das Dunkel,  das |Dunkel, weh . - Kla_ge _|voll das Dun_kel L | e das Licht!
3= 2 = frem——— ) .
7 —p X S s e e " i — —
H t 1 i ¥ & # h _*l )
PRYSNN ... - e T
Goforiire., = EEEEE=EtE==—==
- e ' = | = * 17 : 3 _f‘*l
S ——» > ——3 —— ' - .
Ful 7 1 ' r' F .,:E r ! ] ] _ir, ; I! H -. =i i ~ 1
e — e ———Ce - g I r. - = '——-x
fr
o s e

Dal Segno. ¥



36
Recilativo.
. i i Ir | ™ - - |.ll "I:I }-‘-
Athﬂmﬂ-ﬂ. P IJ: _.1. - - r .'1-_ z. i pi *1'. ;_.. Ta - - == j} {
See, she blush_ing turns hér eyes; .  see, with |sizhs her bo.som pant _ing!
Sieh,  ste senkt den Blick in  |Scham;  sieh,  the | Bu. sen ringt i Qua _len!
f_ IX - : s
+r— "I '5 — ..."':‘;" e
; Continuo. pE—ts & d— > H-’ -
e 1“‘-—-..___._,-'"
e e : t [ =% = L}
v B === = Py
If . from love those sichs a _ | rise, no - thing to  my hliss 15 want _ ing.
Ist  ihr Quell ein  Liv . bes _ |gram, mug ein Hoff. nungs .| stern mir strah _ len.
#' -_‘_'_ —— —: --:: ; -+
< 1:'&::—- —d Pi‘i ii
1 t i -
i - } _i-'
&—— ——2
Allegro.
' - e et
Violini unisoni. e # s _ﬁ
el _‘#‘_
#
Athamﬂ.ﬂ.. -:-"‘ £ - L_— —a - e —
(Y
/ e? = e £
Bassi. w—' g o S e s
- — —
Allegro ' .
| £ k, . ] '
e e
Pianoforte. {|* S P e e, . ?
M—F Sxo=or s : i —
) - ot G ¥ ¥
Enp ——= s ]
E @ =: B T e T A
L
- 5 = 2= - # -l jl.
Hymen,haste! Hvmen, haste!  thy
Hymen, u#f, ; Hymen, auf, sur
v f === e e,
- % £ 1 ir
5= = ===t
1 | ‘.
J > [+ p -

: et . - . ~ - k
P t—— - sy W =S
| —_— [ T3 % _—

[ il 1 i ! F '}_' .’t
e — t : - - : L) 5 r
= = ===z
I L . -:.!?' — J‘ | 11
- L = L i e s R Ll
3 =5 - .‘r_ - - - » - i-i’- Txl
torch pre _ pare! Love al _ ready [|his has lizhted, thy |torch pre_pare,
Fa_chel  etl’! | schon schivingt E - ros | sei _ e Aé?r:r.,zr*, .':Fr-'jr F.jh:-rﬂ'.-f eil'y
- ] 3 i ! ﬂL il FI Ir 'F
S — SEESrE=s==sa == = ' — r =
5 — r——— : S =" !
- - ——
; P I £
J.:" k - F — 3
v ¥ ¥ .l. | | = i""""“t:f—".ﬁ._ X r —— » E
' S r - / '*": e § | " '"':
) e e '-_.g” : "'#I = £ l':p:;——j:fd — ,,_r-—p—FF}_'———r——r 2 —
H. W.7.



37
ﬁ -Peef A £ » | »£ j:_,, ; 2
: f —— x5 mﬂ:ﬂ ;* 1 t H 3" 2 = 1 .

L A 1 L. I E 'J"' h 1 P — # |
& e === FEEE A st Eﬁ
: thy ‘I'.nrr']'.l repare ! . |Love al _read.y |his has light - = 3 >

:J'azr Fa . Ev:nf e schon schwingtE _ ros | sei . ne her . = - -
f ol r l " 2 - .
o o i - + | + + - "__i_#i; :._F_' _.F F"‘" i t - i
U | T 1 '_'_.l. T 1 T I — I T
t
H:L‘ : == = - o g2l g yye £2f
 — .r" - ir:} + ',___ : Fﬁ?’—’T - T ’ 5 -{_T
7 i d 4 J\t . ].p : 5
g- = F e, & L2 4 4 > 1 - e
T 1 i _j 4 ﬂ F :-|. '_‘_r_. 1'F__'___ ’; E 'i : - 1
I— i
i: ¥ =l = == —t—
N . - i J -H[. : —_— L -
' 1 [ "
- ed, |Love al_read.y his | haslight . ed;
- ze, schonschuwingt E -m: set_| ne ﬁ:r T
-
. —— f_r'_l' ; = ‘ ¢ — v f__f_
T GH h-i"r-.l Na

- e e —=cor=
- = r= .’. 2 I’I!_i—d-r—'_—':-
r‘ ?r' F |* &> - i i
: P"Lli; : o 'I!!"' = e e
& F T ¥ - mﬂ-—
L ;o £ *
= —1 - gt -I!:&: mﬁ' H,_H -
o . w% — .
b ~ = - = ™ ==
% haste, hasle, -
anf,  auf,
L *l#"". F . _]'*].i:i i I\_&_ ._1"! +F,"L—-—l— ._"'H
h—— — * L,—j —— - F-b —
2 ™
: W%Wrw;% S===5 =
x : e z -
I .

i

| P £
e - - %
7 ﬁ
‘ — 5 S=sa
_! - : - : 1 T T 1 r
0 A v ' * H ’ ; 5" E ¥ -+ ;:;-—; - >
Hy_men, haste! Iv - men, haste! thy Iunh pre.pare! Love al . read .y
Hy_wmen, auf! Hy - meny anfy,  zur| Fa - chel eil’! __ schonschiwingt E _ ros
- : o ——— = & 'F‘ a? LE —— = === T ————
o E,-J' V 7 ——
| . @ | = _E% ! o - p—
= . e e g 3 e —y——|
v | ; | | 1 1 J — =
g E £F |, ¢ 3 - & -
-—-'---F * 1'_ = = T = £ " | 1 . t 4 .p—-!—.—..;:# z I H#‘—
——= s_— === : g
— = —— S =t
H.W. 7.




a8

f g apf : ;

— = - === E P — £ T
¥(f) = ﬂ:? N —= \
! — 2 e A = = T S % = =3 =~
his has  lighted, th:y torch prepare, Hy . men,haste!thy |torch pre_parel Love al . read .y
sei_ne  Rerse, i}n' Fa . ckel el Iy . men,auf, zur | Fa _ ckel eil'!  schonschuingt E . ros
: - + : | ; e
a7 et e
= SEE=ESis= S
(S (P) - « « T ¢ @ ¢

=2 =25

— 5 EE =
& A R A Bidg I
2 i o = F___' y ; i' ‘;‘ 1 L L i
e e
See= == == =
o= —=
i
II.I:I !I - - |
*agF *7 |[*¥3
his  has light = 2 - = R 4 = - ed,
sei . ne her . | i 8 i = - B 2 - 36, $u s
h 5 |
57— e _;:,_ﬁ' Lt Y v vy el b
— — IEi—n— " ] i 2 -~
& & ~
5 | . Eii — r"':ﬁ [—— |
|.:.I'_r L EIIJ ti_[ E = _ii: ? I ? ey ? E' %
- '?1‘ z £
DEEEES e = s
— — |y~ ] 1 1 1 =

A | : .
% ! . [ . 1 . L — IL | Adagiu oL
e e e e e —— =
i y # = : 4 == # = o + o =T
e/ i‘:l - i' _"“"'-h_,__‘_‘_h‘_‘-
Love al . read.y his |haslight_ed, Love_l _ al . read._y his has | light . ed.
schon schwingt E _ros sei _| ne Ker . zeschon__ | schwingt E _ros sef _ne | Rer . ze
T | — o T ——
H h-hl | T in | J '_f !
F Tempo 1
—_—— e F,ﬂﬂjﬂ
i e e e
(¥, - | : I ) ¥ -- = o 1 !
O i F F —— vr- r f F T'-‘% 2 I
i i S SR G === — e I ——
#-? —— lﬂl '-F et —g-a—1F Z 2 = = ’ s 7 "i_- {i_r'r“f ! 3




BSEB

39
= — 3 & : — —_—— : K
: tja i ;i '_' #_._.___._r - i i hj'_ - t . l—:.-—#‘—-—-—‘—-'
. One soft sigh has | curd de. spair, one soft sigh has |eurd de. spair,
Die . ser Blick ver _| heisst mir Hel, die . ser Blick ver _ |hetsst  mir Heil,
I
— ; " = S S A TG
4 | ? | " S _E _F' ‘ ¥ ¥ i 1
- - L -i T ] i-" j ﬁﬁ_-lt I -
P ® ¥ »
41 | Ay i i - T i _ﬁ#_ ]
— > : —= N ' = e s S
e = et 2 5 F P ===
P Lk - w o T T 4 z £
N | i LY
Sk ' = x : S —— E——— ‘v—ﬂ—/—
X S — == iz = ] F——— ' ——
! : . | |
ﬁ =t ——— 5 ! ——— g Wﬁ'ﬂ* :
Y L _‘: z ’ L H 4
t:||.." " ! ; _,__-_ o = i_‘ "_q.‘_‘__! E #‘ﬁ
and |more than my past |pains re.qui . . : - . = :
und |won . ne . vol_len |Trostdem Schmer . y & 2 . " <
£ o r o, e —— : s 1 st . .
1 1 Y ‘._ A | = - —— - h. jI Ir - _H &
i #_ir i:l_"I "} e # l
w "T. r i ™I . : —
e
. | — | |
L T . # —15 ri e
== = == =S F]D_H i_-i _F- IE-T—-—IF-'
VI : ; - ‘ Dal Segno. %
— — F‘f == r — 2 ir_‘{ &

T— — ¥ L =
more than my past |pains [ re - qu}\""':'—"’ - | ted.
won_ne _ vol_ len |Trost dem | Schmer .  _| ze.

— W 1’ J.. r J-L" T 2 + —a
: b F "f - e = 2= f
ol H Dal Segno. 3
h— : Ay 3
] " ' e— =
3 vy # e Y |
I = M
¥ Ipr!:__t_* = Lq. 1 — - T t
-r T ;_.." tl_? , .. . i ;—" | _i- _§.‘ .
Dal Segno. o
Recitativo,
. Ino. A\ \ |- . — - i E_FE\_:_E; . A
" (Alto) t EY o= ﬁ IR = e == .
' A_las! she |yields, andhas un . done me! . I |cannot longer hide my passion; it must have
O Zeus, sie |weicht!  ich bin ver | lo _ ren! Nicht b&'nqgerrmg‘:'r'h die_ ses Sehnen; es muss zu
= = =
y i | I : =
Eﬂﬂtill“ﬂ. b& -~ ': i i
b L b
S —
: - - i""i }11_ -r'-. i-‘l ;‘\I ;1.. i i o F E: j il_"_;_f ;l E
) ' r
vent, or in.ward burn .ing will con . | sume me, Oh ‘A _ tha . mas _ 1 can . not
Tag, soll inn’ - re Giut mich ntcht ver .| zeh _ ren. 0 A . tha.mas_ das Wort ver.
J :
"n‘l'

SHAV. 7.



i i - "
i 3 - 1 , Py o A * A s .
- ‘I'\I F: ﬁ:dﬁ:;: 3 i’ "-I #i. i.: i Ihﬂ i'1 _-iT - e A :
ut - ter it! On me fair 1 . no calls with mourn . ful ac._ cent, her eol . our fa.ding, .
sa_ get mir! Die hol_de [ _ no ruft in Kla . ge .lau _ten, mil blei_chem Ant_lits,
e T —— — - —— ]
il -E‘-— # F‘E:Eﬁ ) "'.E_-‘--‘-_l_.#"a-.._
T e _'_._H
= 7 = =
1 r
f 5 Ino. Semele. .
i | Cay & il g
-'1' . lﬁ: L'n. J...".. : "} : 1 E.l T # *1 ‘-i 7 I
5 E=EEE= = ====1="
and her eyes oer. flow . ing! Oh Se . me - le! On me she calls, yet seems to
thrii. nen - vol - lem Au . ge! 0 Se . me _ le! Sie ruft auch mir, und weicht doch
; : § 2
— 2 o
L. L3
, :, Inu.L L —} -
. . - !
i N - ) » = t * ! * n - ~ A
. - : ! .- : r.:— r.e' f- _'I'h.. . _é % L # #'1 —-
shun  me! What would my sis . fter? speak! Thou hast un . done me!
von  mir! HWas hirmt dich, |Schwe .ster? sprich! Ieh bin ver . lo - ren!
=—\EJ : | I |
2 - 3
— ﬂ.i g F-Fi:! i‘r
= : z 2 f
¢ #
Andante larghetto.
L P
s as =2 L " r— : ot t £,le _»
Yiolino L. : STESE=SEIEE S s iss : Y —m—p ———
= —
e . — _IN_ ! 1 — : e
Yiolino II. =TSR ST = H‘&F‘%
1 P 0Pt |2 ,7 o o . I . =
U ———
Semele. J = - = =
e/
Ino. . = > = -
- )
Athamas. = = = =
e/
Cadmus. - — - = =
Radmos. -
Bassi : _'_._,_,?
5x1.
T w
Aundaute larghetlo.
15 ¢ T sl 14
Ho ¥
Pianoforte. P
|

o .ll" 1 |
= '\f’

Mm.w.17.



41
/) * * }-F i—h"" F'-""- y -+ _FFI—H
= Hﬁﬁﬁj‘ = Ft&:ﬁu £ = E===s====
_ r
e ..a-"'--__-'%-., —

n

» =St
= ';t‘:ﬁ,r Sesam T

Whydost thou thus un_time_ly |grieve,
I ashirmt zur Un_zeil dir das |Hers,

DE=: e =ST==CE = ==

3 + P ~ i M

'E : S====x: == — =" = '*LPJF—F-‘EIH =
J - o ——t— it S
X 8 e T I m ﬂ
= LS 2 = s ST S ——
L | i - b
=3 - P 5 l__&;g,__ — % 'g—r——“rsf:
* 4 ] + 'E’ I 1
.. T - -
.JJ_
= | - -
o
7
~ P e i v p
: s e =
whydost thouthus un_time.ly  |grieve,and all our o . |. lemn rites profane? why dost thou thus un _time _ly
washirmtsur Un_zeit dir das  |Hersdassdie . ses Fest__L_ du 50 entwetht? was hirmt zur Unzeit dir das
: 1 1 _ e

=t
- = -
T 7
| J?| ] 1
D= T e e - % ] —
qu_.'ﬂ_j__F_i :—_!I !ih ‘%



A2
T — | — E &
—= 1 T 1
e e S A
>, B - | — — —— ] |
[— M j - .--ﬂi———h e
] — | s taw,y v—F
’ ._"‘-'—'—" "'-.._'..i ¥ L s # Li I"--.__._.--' s — r
- |
e~ x T a i e S g nit s
'l I =r 1. i | i ] '
; .
wm . - L, —
'.J_.-'
i L - L
U:"-
33
e '
-. A ;
; efer o oo e e b
EIEE'-’E‘,‘H‘]I&" dost thou thus un - time_ly [grieve,and all our | s0 - lemnrites pro . |fane? Can
Herzovas, harmt sur Unzeit dir das |Herz,dass die . = ses | Fest___du so0 ent . \weiht? Kann
T P s, R —— . |
=—T1T—» f —h— e e 2 —— E ===

o
AL

=
=t

- E M i-"'—-"’ i

+ : o o B
[ %)
- r | o F I L" o I T
eyt ‘f'iwrﬁﬁle:T,::t#L_ﬁﬂi;‘
|
pfeen b 15 8 A . ===
E y—7 — T T e e e s s T L e
1‘-.]__-"
u.nr
| | a: ‘r[ ; :;. .E:i - —_— F:'EE:,;W_EF‘ ; ' ?;#f: ';E! e —
— ' : 1 : _
he, or she thy | woes re_lieve? or | I7 or I¥_ of whomdostthoucomplain?
Er, kann Ste dir | sttl . len dein Leid?  kann | fch?_ 0o &g wer | lin.dert de_nen Schmers?
! - £
E= ,;-'—;—FF —r—T it #:—- Z
i -’ == | | ’
— — =, i —
£ ii:j L r"'1 J”A“ i ﬂ""" 5 g I
= F r * r cresc. 2 i
| W e 2 show o
=ere=—=r=C === == = ==
> # T Jﬂ'.'d' -+ — 4 N : ' 1)

H.W.7.




BSEB

43
ot ‘ :
: = P tirs—= 7 @{iﬂiﬁ*ﬁ——r‘——?
%& ? = =T 7 == -
s :ﬁr — o = ﬁ_ ? t -
ik "
== s : =S
‘Jn
. - - - e — -
< |
- |
‘ i i !-I H '\I '-‘r 1 - —
‘Jf ﬁﬁ #*ﬁ - 21 1 - r"'_
Of all;  but |all, | fear,in vain! of | all; but all, 1 fear,-in fvain!
Umsonst!  un. &m!&ar ist diess Leid,  wm _|sonst!  wnheil barist diess|Leid!
{T’ - - - - _r——F: -
© Can I thywoesre .
Herlindert dei_nen
e = — = :
i 4 h__ " H ,_F_._'_.
L — w’ -I ﬁ ’L — E 1 g T
X + > - = e =z e ._O_,z__iﬁ:
P
' . l | : L %““‘—h“_
= e[ firefweia, 1 EE=
A, |, o | S @b kb
I F . .
=ht et e
< P S r * ’ '
% £ H
T = (RS i ===
e ’ T — % ¥ ’
— p— ﬁ :h‘ _lll"t 1 1
=E===c===—= =i e e e e
: P r
.'.
= S N SO S ——
_ S A ——— J )
A=ttt =
A — I 1 —F—F
Can 1  as.suagethy [pain?  ofwhomdoustthou com _ | plain?
Werlin _dert dei.nen rS'fﬁmer:?wﬂ.rﬁEir.me! dir das |Herz? L
# = = = = i i
- of all, of all, of all;
un hetl_bar tst diess Leid,
1 Y .
: = t - i S }’r - - —
; v = i
lieve? of whomdostthoucom . | plain?
Schmers? was hiir.me! dir das Hrr;” .
F }
= It —r—" = -
\Iga t T ?‘ y f i k_:j, .;IH'_
of whomdostthoucom . phm, ﬂrwlmm&ﬂﬁtihnu mm- plain?
| L —— was hiir_met dir das H;r::, E:T.rﬁur.mef dir das Hir;?
g‘ﬂt,._._-,_ip_-l — ¥ = = r [ S— T.:&__” = S a— e
= » T Te—— B |
D S — £ -
S U - S
¥ - J ﬁ === tL i >
- [———— I TS— ; |
St T ?hb . —= r = = = e %
i i- = r *_‘_ i v “I‘ - ﬁll _! o



44
| L
s = h]' < 2 5 = =
rp ,
= = ' r é ¥
i
»r ' * i
= ¥ ’ o z % =
rp i ;-i—
= = 3 0
- can | as _suage thy
= wer [in _dert dei. nen
] ‘.."a = :l" ! :‘- _i ‘: I"‘: ﬁ- I.I.
ety Tty a1
but all, 1 fear, in vain, but all, I fear, . in |vain, but all, I fear, in
un- heil _ bar st diess |Leid, un_ heil . bar ist  diess |Leid, un . heil - bar i diess
- 4 i — — e —— . t =
gt o =
can [ thy woes re . |lieve?
wer lin_dert det. nen Schmerz?
2 w = = I 1 * —
-, | 'ﬁ- T | ¥ |
——1 —r— : - g
—— rp ¥ : ]
.-""-——l-_l_“-"""'-..
— — . 5 = =S ‘ o
= ; '-‘h o ]
T F/ 1 F E .
F- F #- — _."I.. 1 I éh J\
i e = 3
KJ >
g ; L . ===
'.-‘__, - i T .- -1 : I i - ’ 1
= = L= : 3
1 ﬁ S— ]
y _j J - v jh ‘I i #rj ¥ i -‘r i
= = — .
i : = i 2 " 2 "
s ¥ e —
= S e ===
' ¥ T
ecan 1____ as.suage thy Ipain? of whom dost thou com.
= \ wer {in. . dert  dei . nen chmerz?was hir . met dir _das
Fﬁ} 1 l.. _i_! # -l-.r '_ 'I 1Y ' é =
- 4
but all, | fear, in vain, but all, [ fear, in vain!
un - heil . bar st diess | Leid, un. hetl - bar ist diess Leid! 5 ‘
=: =: == = E N ft"i-»‘:
. + - i
!hf WOEsS Tre . lieve ? of whomdost thou com -
' - dert det _ nen Schmerz? was hir-met dir das
-
— = 7 2 f
gf m'hrﬂmdust thou ecom._
was hiir. met dir das
J | & b
~ - * d i B 1= 1 —P " #"’". * :IF_
i F,-' F -3 i r M’ 7z I?
£ : j . - H T - E I_l
A= £ %_H 3 EJ—-'f_‘ ' 3 L_‘_’:E'.__
o X e p_?
I 1 I -
%' e # ™, H” : = = —r— =z L




A
. o
= : e e
! !

r— r
.[ gl ' 7 P
= ¢ - v —— —% - : %
— — — i E TS P—ﬂ—i——'—j,
: :
£ — 2 —i- = = =

- - ¥ . - iH'[ hl '“ﬁ ﬁr =
of 'irlllum, of whom dost thou com . |plain?
kann | Ikh  dir stil . len dei _ nen |Schmers?

|

'r:at: = [ ; s e - irj =
i =]
of all, of all, of all, of all, of | all; but all, I fear,
um.sonsty,  wm.Sonst, um.sonst, um_sonst, um . | sonsty ym.sonst! un - het!
= = 1 o 1 ¥ =
: =SS T gk
of |whom, of whomdost thou eom _|plain?
kann | Ikh  dir stil _len dei . nen |Schmerz?
i - * 2 # F #* 'I 'J
i ﬁ% " F F*’; 1,_ E ) *’ ?..-' ;:"ll i r i _i -
g ; | i : "
plain? or he, or | she, or 1?7 of |whom, of whomdost thoucom . |plain?
Herz?  kann Er, kann | Ste, 0 sag, kann | kh  dir stil. len det.nen Sthmerz?
v . - 2 — .
3 e %S Y
# e | L I 4
Fr
R . ] i N - \
T g :
7 T T oo | ] p— ]
\ ' rFr .= L
— . £ e —i 1 -
R e m e e s S === —10
J =3 = T p I ———— ! '
r-.h—-
: - EgEs Sy
= ——
¥ = = Se——— P——
. 1 v <
r—" ™~ t : =
E - —thp__'__g_l‘:i___.‘ —u . -?ﬂ_d ™ =
+
e R T _
e a——) ]'L' i il 'i i"'l _-,E\"f =
IH T —
I fear, in vain, but | all, I fear,__ in [vain!
. bar tst diess Leid, un _\heill _ bar ist diess |Leid!
- - L p—
= i T — j =5 ..:. ¥
F o & 5 e
: ® &
F— ] T
5 ¥ : — ] e -
’ FrrT | 7T §
h S—
EI:# k 1 }': - L

. W.7.



A6

~ Qboe LILI

" Yiolmo 1.

Violino II.
Viola.
Timpani.

Soprano.

Alto.

Tenore.
Basso.

Continuo.

Pianoforte.

CHORUS. CHOR.

77

===

: = ——
5, | =
- :' ﬁ __i: :l * g F _t" ! .!
- —
— e —
S L .
=== —=1 e
— . Pr— ! T —
r-!ﬁjj H
- - n ? 1F
d A . vert these
- - 'TF'
Hend' ab  diess
= ————
A _ vert these
- o > :’- ‘IF
Ulend® ab  diess
m |
; == == e
B i
S e | P H'm
r

o
L -
*l
=F g
1 1 -
all ye powrs,
4 ew' . ge Macht,
=
powrs,
Macht,
- L4 E r
all ye
ew' . pre

#tq‘-n##g :f,_,_

L e e,




47

wend
wend®

mens,
chen,

chen,

Zet

L

el

these

these
diess
diess

ab
ab

vert

t't;ri

-

wend'
wend”

POWTS,
Macht,

ye
&%

L
e’

all

TTI

-1
il

anr

E
| ———

>
»

b

———

: s

-

-

@
;

gt

Bl 718

e

[ ]

1

|

LT

chen,

mens,

mens,

-

-
-

:?-'H‘

Zet

diess
these
=
diess

these

vert
ab
vert
z

wend”

hwend

H.W.7,

2

r
]

X

L

¥t G s

s
e

Micht,
powTs,
Macht,

powTs,

=

!1
\

.

b

————

ew’. ge
all  ye

e
e, e

A
||
'_I

all

L. e g W

LY T

—

Ve l‘l:,

L B

i
R |
L P

in




48

RIS S s e=s ===
e [ e —
L] _-T i _4_ - i =
L
: = —a——
all  ye powTrs! some god a .
-
et = ,
ew’ . fe Mucht! wer st der 2
g =  a— e x
3 3 —t . : : !
all  ye powTrs! some god a . |verse, some god a .
S =t —_————
ew' _ ge Macht? wer isf der Grott, der  neid’ . sche
- —p—pp—pp—F : e =
T — = e t ] F‘___'_T —p—p E -

2 verse our ho . ly rites I:?iu . trols,
g et £z 3 = fo—p It 1o
13— : . l - e
Gratt, der die _ sem Fe _ - gte \grallt,
D —p- == = = # r—F
¥ 1 3 — I —
verse our ho . ly rites eon . |trols,
z- P 2 =
} T = = h#.!_"h : —

Gott, der die _sem Fe . - ate grollt,
. oy, e = £ |F .
O% == —= ——x = -] 2 ﬁ
[ e—— 1 m P g T e A et S—— P




3 - = ¢ —'i—_.ﬂ—-%:

e ‘ i EEBIF: #

ey B Fﬁ:—m —— =
%E% 1

}: - — -
AR
| ] 'r.F f * h:g 'F 'r" < !
) some god B - verse, some god a - |verse
ey st der Grott, der netd” _  sche ot
i # # — = v i = r—
Y — T ! I I 1 2
some god a 3 verse, some gﬂ d a i verse
b — - =
I i T i '!. =_

wer 15t der Groflt, der neid” _  sche Golt,

.
!

e =
b | 1
- . ' pea 0 # i
=== 2 : S : ;
our he . ly, ho . - _!1, ho . - ly rites con . |(trols;
| B | ;.F #‘ - I ':F ':F #' 5 - -:
der die . sem heil” . - genheil” L Een Fe _ - ste  |orollt?
# - - -
===~ .= ==
our he - ly, he - Ilyy ho . ly rites con - [trols;
S - 4 = = —F—= *. F ' = r
—————— -
der die . sem heil” . - geny hetl® _ - gen Fe | - sfe  \lgrolle?




o)
: i
— s - - = =
i A E i i R R
VY 22 I FTIF|F F FITI | FEEFT VI - + % <
e e R aememm=E= = mmsmm—eoo L ———ees
3 e — F
P VA -
t—1 : h——h— . ——
= i —a—a - : =
) Ger_whelmd with | sud _den might the [day, the day ex -
i — 7—7 5 & e e e
1 T 1 r | SR | 1 i e i e ———— 5
ur' - plits - lich stirbt der Tag in Nacht, @ dunk.ler |Nacht; bod . Ly
. drokt der
e - e N % = === :
j | f r r—i 1 1 1 7 *
oer_whelmd with sud - den night the day, the day ex . dﬂﬂp f .
EE—r—1F e+ —— L -
ur . plitz _ lich stirbt der Tag in Nacht, in dunk_ler |Na chi;
< . —-—ml-—um—-— 4 l‘- b
= - sy ey, i_,_,il_'__i_,_i_, < = %

A E—— . (R — — e T S— — —

. W

B H—— i —
L D S —

Ty BT § o I o T ]
r .

2 = 4 g X = F
il - -| bed thun . der, ill
dumpf droht Don . ner,  dumpf
EEe——p———t === e
] ; == ; —
thun .  der, il . -| bod _ # ing thun bod . - ing
Don  _  ner, dumpf drokt _________  der Don drohkt———  der
———c £
- ﬁ_—m :
- - ing thun _ - - - rizht hand
der Don . - ; - der zur  |Rech . . len
= = : S
Lﬂ P—
bod - . n
F .I' E i E I'_ j ff?'ﬂn!i-‘.‘ . fff'.i"
L ¥

H.W.7.




31
i - # 2 #; # . 2
I = s S thun . der on the |ri _h:,_i‘ hand  [rolls,
droht —_  der Don  _  ner, der zur | RBeeh . - e roflt,
E | = ] ...-' ’..r q :F !..-' T j-t' - "-?'F L_-sr_._
# ! Ir i L | . |
thun . der on the |right hand rolls, on the (right = hand
Don  _  ner, der zur |Hech . - len rollt, der zur |Rech . - len
— et : X z =
rolls, on the
rollt, d
, g .+ er sur
= E =t s —a—= I :
thun . der on the right ________ hand rolls, }
Don  _  ner, der zur Rech  _ _ len ruHE‘ -
——x @ — — x R
y o 1 --H —— Jl i- '[ :#_.'
#
e l _ . —
2 ¥ : I J : J ; w J : —
s Vet mll T
y — i # k > t
ee——f e —
1
: 4 £ x ——
h‘I ﬁi#f #l‘ *141'*1"1} :‘t e R

'.I.' t : = I J I
, : .
T ’ — 3 -
T 5 e — £ 2 —F -
v on the right hand |rolls, ill - bod - ing
= < _——— der zur | Rech . | ten  |rollt, dumpf drokt der
3! 1 = E #F . i . F 1 :F * r | :"
_‘ - .i. L I ; I l_F i - i t !
rolls, on the rizrht hand | rolls,
rnf{fl__ —-err sur Rech . - len rolft,
= === * = = I*.’ =
right hand |{rolls, rolls,
Rech . - ten  |rollt, rollt,
———
- = > i t l = 7 ._- E
: on the lri:.‘."ht " hand
der sur flech - - fen
- e .*-#l r f- e o c— ..
= H 1 h H i "l 1 ¥ 1 H
A . *a 7 i[ - . hﬂ i# - ; _"t 4
- -—#ﬁm? £ — - ‘; Wﬁ—
Ty — e —
I‘?-}—H.I—




Y}
="- ‘E = r——F—-p = 2 -.{" :T' 2 ‘;%%:
- } e E—— T v -
9, = .
|-‘ b'.'# e e ==t s S o ‘Hﬂf ===
.._‘-. —s ey - ey 1 1 I
o) ; ) 3
% £ £ 2 |lepfr e2e, , o2, | ’ [ —
|15 : — e = —_— 1 5 e—
: s
v - ] hi'-' » - » f £ £ £
HES —— —— . ot
Ay . ' ; b -l )
= e > P =
Jthun . der on the ri.ghl ' hand, ill - bod. ing |thun_der on the righthand [rolls, il . bod . ing
Don . ner, der zur  |\Rech . tendumpfdrokt der | Don _ner, der zur Hech_ten |rollt, dumpfdroht der
- e w9 e+t e
rolls, on the right hand |rolls, ill . bod .ing,
rollt, der sur Bech.ten |rollt,. dumpf droht der:
= ] - h-_:lp_ F ." h” F ]F r _IF i"" E‘i ,EI"I .:I -!-"_ I: 3 ™l
——— ‘ rolls, : : the richt hand |[rolls, ill . bod._ ihg
rollt, sur :t-ﬁ-l.:en rollt, dumpfdroht der
: - i
S e +rF kg S
f“— - - T
rolls, ill - hud-ﬂlg
rollt, dumpf drokt der
> - = | | 1 ! .LF '
IEEEESSSSEEES = : = —=
plee,e,, Lo ie2 L2 e2e, ,,e, L2, 22 olp 2 3
& B e

r/

)
=l-:__-:.lr—-—-—
7
: - : =
1 ——e
- = — —wr mr
p—t—"F £ i ?: g ’ = — = = ;} i
Y thun _der on the  right hand rolls; and Jove, and | Juve him _self de .
Don _ ner, der sur Heeh - ten  |rollt; Lens rausch her .| ab in  Re . gen.
- s £ - ot - #; —
~+— Fa T 1 T * T r F.
r—t I 1 ] . 1 1 ¥ = ir.» 1.""'? =
thun _ der on the right hand |rolls; and Jove him_sell de .| scends, _ de .
Don _ nery der sur  Hech . ten |rollt; Leus rauschi her . ab  in Filut, in
: > — : e == ;
= e : 'r — : re——— ! =
thun . der on the right  hand ([rolls; and Jove him _sell de . wuendﬂ,__ and
Don . ner, der ‘sur  Rech . ten  |rolli; Zeus rauscht  her _ ab in Flut, Zens
— ta, f # : : - s - ¥ ¥ x
thun . der on the right  hand |rolls; and
Don - ner, der s Hech . tem  |rollt; Arvus
ﬂ - '.— r » + ;:i:i—'i:i—i#—— I l"———l’——-ﬁ F - FE—a—p £ &
| -;- . ‘r_ | i i '} 1 A H L
5. oi g = - £ h-J- ! | F—'T-J £ E 2 »
% : : 5'_ IF'E 2 + = ¢ -1—J_,_i]"_'
; . I | — [— . £ 153 A:r i
Ty —& — e == = T
1 — = _ el <
¥



! LP ﬁ i @
Y —c— >
5 -
+ 5 B
— —F—>» f
h-—-_.g
1 A .f‘ .F- ' .'__“ i .
l.h |F .!r- Il-"IJ :;__,.-' 5' ’ _.r'r _lF .' ol F ..j— JI.‘
y.d | - L) T : n ' 1
scends, and Jove him. sellf de - [scendsin  showrs, to
Slut, Zeus rauscht her _ ab i Re . gen_ flut und
——ft—r— ' — d £ = =
T H F 1 | | | i 1 _I_ ‘JI. } - 'l
scends in showrs, to
fe . - - - _ - - - - gemn . - Slut wnd
] & [—
=t — = .; E — & ’
I ¥ - - — - h_'_-'# ] :
Jove him .self de _ scends in showrs, in showrs, to
rauscht her - ub dn fle . - gen . | flut, * in Flut und
— f. Fr _F'. F # - !
 — - g r F- —* |’ 1 m 1 !! F_ _p' ¥ F
— 4 A — - I H t
Jove him.sell de . scends in showrs, to
rauscht her _ ab in Be . - gem . ut und
= —ft—=x
5 ——
d W
!é;ﬁ 1  — —
tJJ
===5___= ==
3 v = — ;
A
et |
A L - i i:. "?L dj E -
Y, 1 ' T ¥
e :
< e _— z
L ]
N — I F | :F -1 I'
e — b F
) - - e
2 R e
H— »
3 F:" — * ' =
J quench our late pro - i:i _ tious fires. A .  vert these
— e 2 = ——F
lischt  des O _ |pfers heil’ . ge Glut. Wend™  ab  diess
: = Pe—— 2 1 = T
quiench our late pro - j:i -tit':us fires. A . vert these
» ¢ ™ »
: i e & = » : 1
lischt des O . |pfers hell’. ge Glut, Wend® ab  diess
IS o s = T— e
: n £ = # —_ s ¥ ¢ _— r— i ——
| | 1 i | 3 | = Y
| \ | .~ ' e e
===== —===== = S=EE=
e F - % Eo
! prmp———T"1__|
. e h m = — m”: e— q_r__,_ql. —=
— F J_l 1 . I i ] = L ',E:
= v v 3 33 9s A ¥ 77




a1
. 2
===
o
: ﬁ;;ﬁ_.. :
F i % 1 £ |F £ -:".
———— e ——————
£ g —i
r L —* 3 =
] i | I | i ] kil 1
A
z . . o f
all ye POWTS, all ye powTs,
'r" ] ) . #
: f 2
ew' _ - e Maucht, ew’ - ge |Mache,
= g ; L # »
t & T i ! » =
all ye pOWTS, all ye powTs, all \;1:
£\ £ TN ew . me
: — 2 =t :
ew . . ge Macht, ew' - ge Macht,
£ op b, L, s iz £ e
L
o e # — e e r—
e, .
ey S F e 2 e
e [ e ———
e o & |, 1 . iE ;
p—p——p @ ;——F: - r - 7 ;
e —— r 3 r 3 r 3 L‘_———'——'
2 2- 3 J |
R P— ] : : |
= e : PR e s
g % — rTIId) lpppe » £ £
= __=__=—— L=
%) _...'1‘"‘1‘ .j.i.j.i'.i i.i]..r =+ o
=== A T 14
e e
—a ' - ' = —t g p—y
— > =
e pe— L - —m e
& £ ¥ T ¥ = — =8
"’b = - £ £ = F- I z x
I J all ye pow’rs, a . vert these
o
— : —_— === :
all '5‘:“'-’ OWTS, ;w‘ . ;g'f: Macht, wend' ab  diess
. ew' . pge (Macht,
A= : = = = =
powrs, :
Macht, g a . vert these
T = 3 — .= E - ———_
all ye powrs, | Jlrmri' ab ,ﬂ:{”
- » eur . ge Machi,
= ' :ﬁﬁr—pﬁ:@% S==SIE==—
rf i
» : -
; e ] SAE
- p—
? e e e e

T 7




BSEB

Bed
A | % E éEE E :F'#!-;E*EE E | %%
e —— 'ﬂ'i# - # > o

e —— R — —
e » 2 # e .
— = =
Y o . mens, a - |vert, all ye |powrs, a . vert these o - - mens,
-} - -~
i : . = F—r it e : 2 = £
Zei - dhen, wend® | ab, ew.ge |Muacht, wend” ab  diess Zd . - chen,
: -
N £ . 1 j !
S===——x1i==c == e :
0 - mens, a . '.'Lrl, all fﬂ powTs, a _ vert these 0 . - mens,
- 5 £
o T s === = - :
Zet _ chen, wend” ab, t.!HE;.’.rﬂ Madht, wend” ab  diess Zet _ - chen,
£ 2
1 F 1 'F i + #
iy LA ettt £




v

Recit.accomp.
- z = x = =
Yiolino 1. ] , e ——t -
o eI m————
# =
Violine II. wf = X e
e ————
e et -
Viola. &= e—r >3 —t—" -
e T — ——— I
Y T ol i
ﬂ;ldmus. — St
Radmos. T ' :
A_gain aus. | pi-cious flash . es
0 seht, noch | etn .mal flammt die
Bassi. = — i. ; = : : E—] * -
-,
¥ =
Pianoforte.
g =
£ v ' b
e === :
1 y 7 i,_,_i'
£ L] fk=
X = == == e
= F I < 7T 3 4
L T '1'. r 1 P < A—
======== ~' e
P
- o u
EEe=eeme =t =
.]'u_.ﬂu ac _ [cepls our E&-L!ri_ﬁﬂﬂ.
He_ re ge - \wihrt Er_ ho . rung uns.
™ = I -
¥ ¢ - % }r E
T ¥
. - k'-h' ‘-J-
e A==t
T ! ] | |
! i r
g —= EE=—
P — : - : : it
_ prm—
- D e === t
= : e :
- ——a - et v A
" ——na e
| —— -
- e ——= Y —a—? =
= p et 'F!‘—F-—#ﬁ ——
:'-'i..gain the sick _ly  |flame E&E;T.iﬂgdiﬂﬁ: Ju.no as.|sents, but an_grydove de._ nies.
Und wie.derstivbt die  |Flamm' er_loschend hin: He_re  ge_lwihrt, dochZeus,der Miichige, |sirat.
3l
— * I
= - - e —— e
= e
- - e e —
;ﬁ.&r == = 57 - F’i—;ﬁ £
7 : vy c
L - ..'l:'l } 3 e
=) —— = = e =EEEE :
Z - RS
g H.




[

¥4
Recitativo. : ;
[ I . } : + — ko i.1h L
Athamas. v ;'-r - . - 3 #"] b Y L u > 7 Ers
Thy aid, pro - nu L bial Ju _ no, A _ tha _ mas im -
Sei  hold, 0 Gt _  lin He _ re” die . sem K _ ke .
=5
Continuo. : o e
T
aparl,
Semele |bei Svite. ; ,
A — e g — s x El' % ; — 2
': l ¥ r'i , 'f‘ - fr : ‘F T
plores! Thee, Juve, and thee a _ lone, thy e _ me - le a _ dores!
biend ! 0  Zeus, o Aeus, su diy rif” wh aus Herz und  Mund!
.n.l #ﬂ — L Ef - i i
#E T_ —_— | = _%_-— "E_ .!_
1 - --‘.r_; m—— o _ﬁ_ —ET - —4
ﬁ 1_1 s . e e —
) 2
CHORUS. CHOR.
Presto. l \
e ] g -
Oboe LII. |5 = = ¥ ———
5 3 . 2
; A : i
Tolino 1. = = = . === = [ —
- : ———
Violino II. | s=t———¢ —_——— = __=___S___== : 3
- g =SS
. il e = _ = == »2 Z ——
ola. B e ERaaer—E SR
- = . . P— e P |
.Timp:ml . = f— 3 —Fvesise e e I sdsees s—evsssee
|
Sﬂpl"ﬂ“ﬂ. E . - = F = o = :__—'—
H ] i
!- Cease , cease vour
. Wi i
Alto. Ei 1 ! - = I'_ H = - —"
| Fort, Jort! lasst
H —i #*
Tenore. ‘ % = - g 2 T
| |Cease , cease your
".- E .
Basso, [T > < e
F"ﬂl'r. fort! fiasst
Culili]lu b, L.!.::. ;-..—.-._.-.-..-- ""J . ! E' . ’ y . . .-I ﬂl . > E% ﬁ_
S e 1 ri =—
Presto, | -
rece— — e e e e e et ey,
) 'Ya X i x 5:,, e = ¥ r"ﬂ#!ﬁ.:
Pianoforfe. e ¥ &
S m == __g == e a2fe,,
S ——ts 4 14 T4 : ! —— a5 }Fm
Pt —1 1 —— =
T T T T TT T '



—g?‘ FE T ;_-r--j--i

—o P

o ——

* o — - * B —ar——
e — vy 1 b d —
im - pious ceed ; be _ gone, anl fly this  ho _ ly  ple with
= F— . r P — "
2 -  — L 7%
o 1 s - f" F
0 gehn! ent - eilt und | flieht, wi - sanst wsl e _oer
- - T ,. .;:' =.-_ ¥ ﬁr_ ﬂ_-l i
il : F_ | I' r | P .J'
m - pivus reed 5 be _ gone , and fly this  ho - IS! place with
£ 2
' 1 F' - L. 'I
s Nt s ' = ;}:% =
geln! enl - eilt und | flieht, wht . sonst sl en _ ep

‘ t ﬁ:E
e E———|
-
; >
- P — ]
———4 ey S * e —
— ee— - —— mA— | - - =
con_flict s of dire pre . |sage; . be _ gone, and
- a - s Lo . -  Sa——
 — — . 7
: ‘[,, ?r " s " I & ;!:F : N r
Der Git Awietracht deoht wns  wn - hetl I ent - etlt tined
. — . # *
=2 e Sy — . - " F—s—=
-.I-' * a : & - : F
This dread ﬂ.lll-ﬁ,ttt s of  dire pre . |sage; be . gone, and
». -~ . e —
— s e —— T:J-_"';-"" ":'r - x : ¥ -.- : s J
Flefin! /

: | -
Lwietraht dvoht uns  un  _ heil = .i-.r.rf.f, ent - elt wael




u
F ':F' : -+
- —r— — —r——r—r—H e ——7
5 L] = ik g £
fly, be - gane, and | fly from Joves im _ pending rage, from Jdove's im _pe udmrg
- A p— - = s - — a_a
2= = ———= e e e e
TR - : o s ==
[flivht, ent _ etft wnd | flieht e_'gr Zvus” ent_branntem  |Groll, vor Zeus® ent . branntem
H ’.‘l . i H -+
Ay y—_—F — P S
- ...f' 1 r.l' = -r.l' |r_.II - i I I = . - il
fly, be - gone, and fly frlm Joles im _]:reurlmgg rage, from Jove'sim _prouding
£ 2 : R
s B e " = - r—s — = 5—__-:!_[;_4'."._._.]:.._._"_
I-' - i 1._!' . JI. i r‘_l' I'_.nr .;.rl -_Ir-f ?rf ¥
[flivht, enl - edlt nd | flieht vor Zeus' ent_branntem  |Groll, var Aews” ent. branntem
- e BT
| 5.!1_-— — ——

- P
e == ==
from Joves im - pending rage, From Joves impend-ing
- a9 ' . 2 .
y rl r""‘. r-lr ;ﬁ- ;-r : I-. r-r : r‘r ' ’:‘
. - " = - —7T
Groll, ent _ eill und | flieht vor ZAeus” enl - bramtem  faroll, ror Zeuss enthranntem
3 . 6. o R ..~ .
4 : ¥—¢——r F—r——F == S
L I - L L # I._d"
rage , be - gone, and | fly from Jove's im - pending | rage, from Joves impend_ifg
& o » a2 A - - o -»- g
DS —— v : = : N
' Grall, eht - eill wud Groll, vor Zeus' enthranntem
a i - 2 s
_f- o ] —— ——
] onz 2
# : .I.' }"‘% 4 = o -—
i 1 5 ' . : _a—
= i — _-_-_ﬁ‘—
" £,002 » ,
S H_, I_= =H,_==="‘" .w":‘tr‘_:* ] i—— — —2
Y a— 1 —— ———— h_




£ 8 a ol
Groll! emt . el und | flivht!
- # # : x

Ely!

f f iht!

Recitativo,

i I i L . L i 5. T -
I nﬂ' . %:_a__ﬁ' : 1'r : - F:* ."'-,. — -~ n'. 4 I"'_i- 5 I“i:l 1Y 1 ) :.
= - ¥ fj = s e E g - Fr*"lt 7‘%_. Ex T =
Oh A _tha_mas; what tor_ture hast thou | borne! and, oh; what | hast thou yet to bearl From
) A_tha_mus! welch Leid, an dem du  hranksi!welch Legd, das | dir zerveisstdein Hepz! Der
! | —
% — T4y :—:E Z pE—
v i v i T — —
Continuo. [P0 EF — 2 = = =
ﬂ“h“-_ il T & A e —— § ;
2
L — b i'.,_ ' - .
love, from hope, from | near pos _ses _sion torn, and plungd at once ©in deep  de . spair!
du i von fLieb®  und |Gliick in - die - sen Schmers ver - swetf. lungs_voll heve un - ter. sankst!
— ~ 1 . . —
E: 3] 2 = — -
a_ #* . -7
. = 7 ’ ; £
| i - I
L ,E" F ',_g | #
= | | = o
3 b g b
IH.W. 7.



a1
i Larghetto.
Ino. = = = = = - - —
- . J : >, _ -
Bassi, o o o L_';:—Lj‘_' e %@ Z S E SxUuzsS=
——— 6 6 P ——— : 3 — —
Vieloncello ed Organo. . 7, i
Larghetto. L L — :J_. —
g :".j : 3 - g, g A
et L'___;:! —y - - =
. * T - g 'I' i | f - . cres
Pianoforte, _ ol = e.
.»r.p . _ : . ——— =T A Q= - ,-"'—-_:.-
EESSE=ssax tas=aa=a oo e as =S
, r———ca— 0
- ] . % P
- ‘_E!L._’ 7 E = j '—'—#—.1 ' - "T‘—‘——_‘—‘——"{ ; .
T 1 < ro— ¥ 1-k . —
Turn, hope_less | lov_er, * turn — thy | eves, || turn, hope_less
\Blick’, Hoffnungs = lo _ ser, blick— auf | mach, ||blick, Hoffnungs |
Eﬁ.:,’:;—l-,ﬂ - * ;
y o ] - | : i = -
| o I
¥
F ' %
. i i ol L 2
: = ‘5 i—ﬁ -1. * = = L : —
v i,""" g- e ¥ - -
i I | =-
i:f = # -:.. " » Fi "I"-". '_I'Zthﬁ Ly * »
%,’ — _h-!_ : * - s - : ' 4 _.ﬁ‘- =
I 1 1 A — *
_q J| — ] = | - 1.’#! [
e m— A I "'._._. : s -t ' =
1 t ﬁr_._‘_“i * P ;ll | r i * a '-, 1 x i
lov_er, turm thy [eves, and see Imaid be " {moan, and see a |maid be | moan, be -
lo _ser, blick”  auf |mich, die Ka . gend it dir— |weint, die Klagend |mit  dir  [wetnt, mit div
'-
r G — ; f—-hq _""l > ’ £ .o [ . - . L
! e e —+» ' X 4 —
i 1 i
= gt e
- 1 = P e = : Z =
T —F L——a—% ?va|.| Z = =
~a> | » - 8 Ete, | L o o - -]
E=o=sf=c——ce—c——rx e 3
e —  ——1 ‘|
l.‘.-‘ : :-u.l.
: e SRS RO P e et L 5
g tatawte e ppr eyt =
[y | e ' 5 i
moat , and see a maid —  be - {moan,
wﬁnf, die klagend | mit___  dir |weint,
o N A 1 P £ =
’ '." ] '. . — L] ‘| '__. & -d
gt e e e e e Sme——r=
¥ = t B : i I, . — | —-l‘—-
F‘
N | :
J — +* 5 . '-" J-'H"J J I \
- - = — ﬁ | —
#—ﬂ—' 3 A:J 1 53 : r—":"——g'——* 22 = =c=
b B : 1 - : T 1 1 | .Pfip‘:_-fl t}"’"
i & -'J:-_:.- f.';\ | E =
Sy — ; ¥ == E"":ii e e o
—" - —1 ¢ T : —
B J | '




SB

62

. - -H ! .- _;Hi - - "'jl I - I . |
| _ Ta
turn  thy | eyes, turn thy— | eyes, Violoncello,
2 : . blick auf | mich, 2"k . blick” auf. mich | #i | J ‘b :
—ET = IF I'? i i A . 1.ul ¥ '_'* = 4 |_ . — :
- gy | = Sy 1
..--'--m i qi | 5 [
2 i =—$ E’JP:‘ : ::! & — =
o]l T A Pl
EE. o 1 l 2 . 2z - .# ——H-Z':
D e e =
p—— = : o e : =
e e ==SSsSvESS == EES
— p— 1 e i | -
» luFﬁ, ilupt‘]-ﬂﬁs lﬂ'-‘-'ll'il.', turn, turn til}'_ EYEs, and see a maid be _ |moan,
blick’, Hoffnungs | lo . ser, bhck’, blick” wuf___  |mich, die Magend | mit  dir  fweint, —
l I
= e e Rl e
L# . H_ : I : ! +* 1
+ a 1 | JI e
o __g_.‘_.'_'__" 1 E _‘i ]
’ L ¥ F | * ‘gi —%
- o x —.j—."" - * - 1
s . o e e e g
| —— | J
o |
L L r_.!l. "—_! h _:. __;r t ?:Il.'r z
e I 1 ' X
and see a | maid be _ |moan, turn,
s die Mazend | mit  dir  |weint, blick’, i
’i‘-.--.--.-.—— o = -
"-—I:;—‘“Ea* (= : S l:r:r‘- "‘t—‘_l,:hﬁ:
. 1 T —— a
3
A -: . i ; ] 'II"?"_ . | ' I#E |
= j; .I-':-#—-—'—-#HF & ‘g_: o - s I ri Iij { —v i
- - | r - | "I""r — |
. -~ 2 - n a T T ZreZ
[ :J'_f F 'ull '1 . k 4 F
Fi' £ . ! ri.:Ef—-—#g._-.__ﬁ'.._;!_ : : > = —— " = e
’. 4 i 1 I 'r | _m . h m
'_,%":'. 7 £ = ——% e ey I ==
2 Lurn , hope _ less | lov_ er, turn  thy | eyes, and see 4 maid  be - |moan,
blick’, Ioffuungs - lo - sers blick'  auf | mich, die kla_gend | mit  dir weint ,

-'F #'F".t b . ,t;"*.l".t * 2, = £ 7 t —
%_— — ) -— ﬂ — .ﬁ' e L = —
K == * *

3 8 5

"N 4 F
— ' - i'(_ L] A 75, : : ‘
s e ===
3 —- g —F ’ ' - o= FeT] - ——
v w ¥ r " '15' 'r' I "'| T

ZieZ | » L Ela® | = B J .

-——.L I—r—‘ * F =frm———t it ‘l—-"' i * i ]
WJ— e i : B i— + F —3 = = — '!. i:-'-;*-;
[l ‘ =

H.W. 7.



Gl

Violini,

- | Violoneello solo.
— : » g -'-" g .'-.-l
II- 1 — Ir 1-'. - ’ . | T -

r H poy —— -

I e o I T

._a - - -
ﬂ- 1
ey : 2 — = Ao —
I I #

== 7
J Fiast |2g. J J
_-'l _’ 4 Co— " £ 1 : %
+ - - : *
A7 TP (O y - foh. .
e ey e e
- ] h " | o
” i
= = -
; i #llt! =" é‘:r"‘- ;H-.'l.
EE=SE = S==SZ
e
#'_._._.1- %‘n 'E .]_'._' W= "_41 .o B
_r_ _‘—]——F‘_. F | L i ra_:
* -
|| $£Et‘ " 'I'Lﬂ-" H—.'"-
5 i '. Hﬁ_" i = o 4 T ?l

o ¢ —

in flow.ing {tears and ak . ing |sighs, l!'ly mi:-n-. ton
die stil _ ler [Gram, div gleiches | Leid mil dir nur
ot L, e . | T : ==
] 4 - -'._ e i! i ’ ._EEaH_*__'“Iﬂ #*
Fine. ' ' '
F. A o £ 5 - ) L i 1 |
—t e :r’ =3 = % L_’_ia:’ =T 1—3 _l_*‘_l“"‘" =
G I ~ T T T oL ¥
. > = & | »
| -8 : - ‘ﬂ' | —
=== g PR e =1

Fine.
J' I : 1 Lﬁ 1 ‘l"l. : '1 4 T
== S aire——a o ==
! r iz ; < 2| = e, —
like, too like her W thy woes, thy |woes too: like ler own, in | [low _ ing lears
all _ sw _ | nak wver . |efal, mit dir zu |aahk, zu nak ver - | ewnty, die | stil - ler Gram,
i ] | i . ]
 — —— 1 . 1 o - - | ¥ v m— i Fi" Gt
= H; ———— : o - ——TE e ! = = Z
i * | 'oe b T 1
| i I 1 I JI. 3 - ] T 'l ! - 1 -! - i
t - . —
q - a Fii = 1 -y > —I!pl = _é — = =
) + =2 FLrr|l® = vF | T 2 v T ¥ 25
| e e Sy
gﬂ = - ir - e i_._i:.f - =& = "—"""——i—":_:::-_:.“i;*:_:_ = 0
T 1 T ' | I -'1-




'
: | . g _="'1 I
s == —— — e —3
o — e X . r—f'J, #o- ] """"iq - # r— r y—
and ak. ing | sighs, in flow_ing tears and ak _ ing sighs, thy woes, thy |[wees two | like her
die gleiches | Leid, die stil . ler Gram, | die glei. ches Leid wur all - zu | nak  ver _|eint wit
L L ¥ - x
;?3_,*,,_,} B e : T i === : i ===
£ e oS ' T 1 | - |
7 . : - . l —
%—, = e 3 ! E’j : A— o : s — —
& f x T T ;o il .. -!E § =
- e i
B
E Y ] 1 i
Adagio.. t
A ) 7~ . d EIIII'.II’.'.'I.
57_’ — I : ; + = s r s : —— = =
E=sSe=—=c——eeemees=seraaaen o
own, too | like her |own, thy WOES _ too like her | own, too like her own, | Turn, hope _less
dir, su nah mit |dir  ver !l eint,— E; nah, zu nah  mil dir ver _| eint] |Blicky, Hoffuungs -
! - i " . 3 L 1
T ¥ ! ]_ 1 i
P == Z
£ : - ] ¥ l
Adazio, e
s 5 | i a i AN ] | Tempo 1,
&d- et ‘.. r_: i3 f = ; ¥ : _'E;‘ E .—.'ﬁr__.___ﬂ :: ..--: o
v z—* L2 .'i'.—‘ : " —'5"—}“ F f;{ - 3
rnl . e a
e : £ : £2 ' 5 e =
K —p = — Y=g, = - 2 ! . —
= L _!' L ’
i Ial Segno.
S e - - [ i 5 — - - -— -
H H — ¥ L 1
lov - er, turn , turn  thy eves!
fo _ ser, blick”, blick’ :::f - mich! =
2 g I e e e e P e £ i
' ] e —— : =3 .
Dal Seguo,
L ] i i | | |— £
i.:#— ' i : - — e
- eyt te—— — E:a:l—.._l,_--.—_rL:ﬁ.a,_,_'
L L a?;" - r | |
L~ | e g 2 A |-
' -y L '-__F i F ._F £l
w:l'_.t.!_.__r._"._c.._;.__z v = —E? r':':.:":g:'_ — 4 I Fr '—1 .y :' s
—— \ E— i — = J . %
Jal Sewno,
, Recitativo, |
Athamas. e Tk —— ——
. - e T —n—y s ¢ -
She weeps ! the gen _ tle maid in  ten _ der pit - ¥ weeps  lo be |
Nie wetnt!  das  sii - sse FKind, in sanf_lem Mit o [eid, weinl  wnd  be
g i S
Continuo. = =
£
H
i i 4 L L L %‘ i *
- X k i‘ t"—?—‘"‘k—#‘__’g‘- ™ 11 0 - = = - = ] r
S e e ——+ 5 ¢ R i - iy
hold my mis - ¢ _ ryl so Se_ me _ le would | melt, to see an e - ther |mourn.
Kagt  mein Miss - ge - schick! No witrd anech Ne - wme -] de be — Juan -mern frem - des Letd.,
ﬂ -
- » ‘i:.l..l.. — : .HI.
e # : ﬁﬁ =
¢ : =
L_"' L | ‘j"—' Ly #1- —— W £

. W, 7.



[

L
” A e
L Largo. : ) . #f‘ Lz, > E;J. o
Violini unisoni. == Yot ﬁ’i& H o : E‘:—‘—"ﬂ“—‘-—ﬂg
. 7
Athamas. % = = = " = = =
l—';l'
. | e o £ e Teappee e wesy,
H;[ﬁ.ﬂ'. o lh" i 1 ;l — & _i‘ : _.' : - E' s e, * —H—F
- -'.lT.."‘
Largo. tr . P
———s— II — g o — ;."’ e £ %—!- - ﬁ Ft I'IJ..' —=
oS memT e —— i - s i
. e/ ’: e ] i — = == E:::I -
Pianolorte, S LA £ e —_— I
/] — - — """ﬁr‘ - s kot PO
= et ==smeesamtet e
i » I
'] | . — —— B e
e e e e e e ==
v “ J J & -r- T'P 3 -q
- — - - '-1‘ I'I_ EL : T - Ew
‘ : i E— e
1 Your tune_ful [|voice  my tale would
Me _ lo_disch | klazst  du mein Ge
: —a
. ‘= - = . ; ’ : : - - gimq._-
E +—% e : : : n =
r - ; ¥ %
o ;
1._'1_.%?:]::‘ "1 T * . — Ta _'_ =
| e — ‘ iﬂh' F KL . r 3
| r - . Fo r——
= — 1 'F E »—= : . __r'_. —
— == — : _:' = e — . ' — $_i'.—"'I"l_"._....—
I & F’- I % i
¢
— A i - F 3
e 14 Y —— —--
Gt F === === ===
= . S e ===
- i x — =
I.." IE..‘_ :‘.-I '= l‘i' 1 'l‘ ? :l‘ '_; t‘l_;__ + arL . m. .“ —-_ F_—i—"'-‘
- - ¥ ¥ = 2| > - - [~ _,l_'—l :..5- - ¥ g - T.r
tell, in pit -y | of mysad de_spair, of my de _'spair, ot 3 i
schick, voll Mitleid |mit so tie_ fem Schmers, so tie. fem Schmersz, vall
'JH'; ey _L ! - F ﬁf 2= —7 =n — * *
: Y i e e | S A
P T W B G R . =
=l == mmmee— e e
e | i 2 g s j |'* - | _— = T
r/ | ,_-jl T
——— - :
D% et ——° === :
1 i j d ?_J T
] L | | v - | ] - |
tr tr "
S s O 2oy | h, —= = e
e —— — — 'h—.;- = =g T
gt L LY i I ]
z =3 e T e e e
Yy, ¢ -7 -+ , 4 | E— ", * N g——y- . - i - ;I-_'J — =
pit-y of my sad  de_spair, in pit .y of my sal de 'spair,  vour tune_ful |voice my tale would
Mit_teid mit 0 nghus{-fnurr:,!'nﬂ Milleid wit so tie_fem Sthmers, me_ lo_disch |klagst  du mein Ge _
iy, e A R—
._; Fa== = -r ‘ bﬁ v
¥
T R e = 1 —
- - - = ; 1 ﬁ_. i l &t T - |
2, —— n = '“: r—FI —r 3]
Bl b e g, . d - = "R .,
= ::.F L1 = : L * F * — | 1 I
i w— i : - + * l 1 . H
— - — v =



l L11 BIN

G6
i :‘- = .'_% !‘F__:‘u___}}_f:' v ';—-_':-;j‘; ’ T :'*” 1
tell, tune_ful | voice, : your tune_ful |wvoice, your tune . {ul
schick, " me - lo. disch |klagst, me - o . tft'ir.ﬁ klugst, me - o - discl
N > = £y | i
* + # " ; - - .i] - t —— -
\ l —* : == 7 -~ ¥$
P e~ o —- : ﬁ l! I ¥ . A
E : —e r & #’_'_.:':
== === : :
L

L N L ! " * 1 i
——— — — B
- - - -
| ! L |
_=_= — — i 1 3 X -
—— =y o . i . ! : Pt
*7r _ Yo 7v'i3. ¥ SR LAy
tale would | tell, in pit -y my ‘sal  de . 'spair, your tune.-ful voice my tale wouldl
du metn Ge . |schick, voll Mit _ letd so  fie - fem Schmerz, me _ lo _ disch du mein Ge -
. : _— : ~
é 7 — : === l' ;- : -
L&l T I
1 B
| , | |
H H H ] 1 H
z u 1 . x * x ¢ .
.. T
= =1 & =
— = 1 2
$ : : - —
i - ’ i L H .
L | 'F'. - # #r I !
LA tl,t;_l' - ._'_‘é_' . 1 5
- -— - - Ny — 1 g %—l—ﬂ:i —
; - Adagio.| S ol ~ v
=t + il A br 1 )
/- —— = ma\ :‘ = ] = S =
o] - —
tell , i pit - of my sad spair.
sthick , coll Mitlewd |mit so  tie . fem Schiners 2p | 2
A\ -2 | =
| o 1 L3
; == e S et e —V¥ e f =
I s ¥ : r S b
1
Adagio. Tempo 1.
s 3 "1\ — ._:"" -+ 3 = = | HJH
- = T4 T -_;_;‘_ta.ﬂ"_":- ey e
[T F- P . - J“ :_tl > J r S "' F:: r 3
g&_.:r.:l = s e e e _—— T : "",‘! g et
= = = E ! et e
Fine.
’ )
- : i"_ - - - -
ey =
ﬂ i) Jl. Y F i ‘!_ .P. t 5 L
e . F ~ " . + - 1 T " —= + J
% =t — el e
And with sweet | me - o . dy com . pel, and with sweet | me - lo . dy com . pel al - ten - tion
Leicht lock - te selbst  dein Ton riick , letcht lock - te sefbst  dein Ton zu -| rviick  die Hol - de,
: - ~ oy x 2
I _: 1' & : : 1 ? E ?’—-—-
Fine.  (P) - | |
e a
Ay 1  — : , — -
:,F F— 2 IG’ " r W =] ¥ w
: —H—' x - 7
TiEE : . 2 £ =" : P —
S’ ' ' '
Fine. H.W. 7.




BSEB

67
Eﬁ, n _4'_@= T .L". b, X —— n
— 11 P : : —— . i h t i
o e -;ﬁ_ T e e — e —j
from the fly - ing | [lair; ok al ~ ten _tion | from the fly _ ing
ri":‘a tll.‘-.ir'SE'ﬁi'H.-‘Wh' diess | Hersz, die Hol _de, | die  verschmiht diess
EEE 2 -t 2 = - e e e e
r~ I ) y : 1 — E-ll N
. ﬁ . - - - ___E
= 3 .: L- 11: I Py :J : 2 s 4 -' 2 1‘
ui:i"'i - 7 + 3 A= % o
: —# ’ f 2 : N —P—p ! E }' +
. v r ' — x — — ——
p— !":_ b ':: 3 e L i
e IH‘ .l\ i i"_':."l + ﬁ_'; F—‘J ":5_' 'l‘. -‘I q' - =
¥ i L = H
and with sweet| me_ lo_ dy  com | pel at _ ten _tion | from the fly _ ing
letcht lock_te | selbst dein Ton zu _| riick die Hol _de, | die  verschmiiht diess
'r L M - M _ & s 1
. e S :3 ; - —
i ! | + ] S — I
i 3 ﬂ" - K -
: z 3 77 *Z 2 =
* | . 3 £ P s s *
= e e SE=rs == =
- = — — e e —— Tes e —= - —
»
= = ===
m L_.___%_'l hl'l. = X + | !_ f !
_;_ —r ¢ et g o ==
at _ ten _tion [ from the [ly . ing | fair,
div Hol _de, | die  verschmiiht diess | Hers.
m | |
= - . 2 S — -
- e o - — o —
- E: - ' : 1 I *
: : E 4 - —=
R e s
n : :
iaj =====—=—= =
¥ M -'_""‘ ¥ H
Dal Seguo. S
- P ':- P l ﬁ. - l..‘___,_.——-"'-—l—-..__h -
malt = '?:’F:_:..__" Ty :;.E ,
- nr z r‘\—"_t'. = -'1
Your tune_ful
i & Me _ lo_ disch
L ] P N
\ - — Dal Segno. -
. . —
e ey ==
s e i I L=
o |
——ﬁud—ﬂ— - 4
T

Dal Segno. s



Gs
" Recitativo,
e e —_—
Inﬂ. - e | F ll lI - ‘-\1_ i} 'T jll I a1 ;Ei:" F: ¥
FIFL# F.-l" ¥ 4 r_.I' J'l jr_
Too well [ see, thou | wilt not un - der.stand me. Whence |could pro_ceed such ten_der_pess?
Ich fihl> es woll, du | willst mich richt ver- ste_hen. Wao _| her diess tie_ fo Mit_ge._fiihl?
\ . |
7 z Z: = 2
ﬁ. ﬂ:-.._. __.--"ﬁh . — —_ 5=
1
Continuo, 2 — . = e
"“"'-____.—-"'"r e — E— -
\ TR L Ak — TR — — -
L3 ‘;I F |-l ._E =" = ! FF_‘#" .-"- » ¥ i_F-‘.]II —} l._'!i 4 F — Y .
— '..- : '1: d’ T i_'. ] # I i’ Y ii' o1
whence such com_passion? In_sen_si _ble! in _|grate! ah no, | can_dot |blame thee:  for by ef _
wo - her divss Mitleid? Fiihl _lo_ser dul!  ent _Jweich! Dock nein, kein Ta_del | trifft dich.  Fon die_ser
; -E[—..E- —————— : Fz_...—m::
=2 ¥ = =
e ——— .
-.” F I I l'j!fl,
1; T 1!-_- :‘ L] .E g —— —
A— ] e "  S— } b1 \
A - . | __5_.“‘_ 1 1T "__| k r 1 4 ',! g X Y I 7 T
-+ — * .'"-—i J—ﬂ—.;L——i‘TT_'__E;E'?‘ e — '-—-—!-l—-—y-ﬂ—l—-—-?a:
fects, unknown be . fore, who could the hid_den cause ex _| plore, or think that love could act so strange a
Glut, die Niemand .ﬁwiﬂd » wer ahn _ te den ver_borg’ wen |Grund?  werdenkt,dass | Lied” in ei_nem Her_ sen
= = : I
>3 1 Z T 5% ;
» T B 3 B < 2t
|
e - - T e
B],' e, e =
. Athamas.
e —— " Nk —T
'..- r.-' r..r" . ""« - "'r-_'-_l-—a .1'!,_” i"} ,'_"r _._H -y =
art, to plead for pit_ ¥ in a ri.vals heart? Ah | me, what have I heard! she oes her pas_sion own!
spielt, das Mit_(eid u’fr;ﬂfgt, Ei.fersucht durchwiihlt?  Hu, | wie? was sagt sie da? sie | §ff-nel wir ihr Hers!
| ril et | i 4
= 3 — L% = .
: —— i —— = 7
Y% = oy L'ﬂ 7 -‘-‘_u
k&ﬁ =+ =1 | # e -
8 3 §

. —
re ]2 1 s — i =
Yiolino 1. —1- = ;’.:F:[f:' = = — _1#:3
el
va " e o __" | :'1-:'. & H’— m =
Yiolino II. § e} i = q._! ¥ e I
- —=rr o = ! 4 =
Viola. ! :r ___'_"l —F] ¥ a—ta—F
Y 1 Ii. i 3 1"'._ =""_i }I. =_
Ino. s — % —— & — e e ﬁ — &
- vt R =1 —7 J #- =
You've un_done me, look not on me, looknot on me! guill up_braiding, shame in -
Hek mir Ar_ men! hab® Er-barmen , halb” Ev.barmen! Liedbethiirt mich,Scham ver -
Athamas. = = =
s = : HE J I I -I'-
Bﬂ“ﬁi- ‘q’ "l 1 E l-.—._._.r u 1 J| :‘-._“_i_‘-_. -jl _;'—.__
o ~ =t ===
~ Andante larghetto. - -
o m—% = iemsrm—— == —
_ - e s E:l:#-":] = =
Pianoforte. P T - g
LK —— 3 F_. = * _F ?- [ ! oA - —
L ! T F _—

H.W. 7.



SB

P L)
[ - ﬂ:F
;f‘ = = === = x; st :
Fail | H
& ~ ST e
|
- s - = I  — ¥ = .
= = e
‘t'n. 'H L L] i '.!"- i
e s - A R I 5
vad_ing, guilt up_braiding,shame in - |vad.ing ; look not | on me, youve undone me, fyouve  un-done,un_done
_ :.rﬁ.'r'.!.*ﬂfrft,ilhb' bethiivt micl,Scham ver - fefirt mich ; hab® Ey Jbarmen,wek’ mir Armen, hab’, o hab’ Er_bar .
_..j_ - il - —
fry s
-+ . a_|?*
23 : 2 — : > = ] > = == e ! =
Pl F 1 - | o : = i_': . E ,’ ' -
——r : - =—= > H‘F.-=—: ;
4 : i | i | _j e
— 3 - e g - T
K g £ 1 .-F g2 £ £ - n T - » r | .' =
" 1 —. ’ e : =
I E’ 1 — -
L = = =
— £
= - -
\——h
= = = 7=
me! look not
meent i H A . . L_. k" k\ H——l‘ ;.'3 : h,— — _i:‘-'r!ﬁ' Er _
—L_‘;;_\-_q,; e — A= e x5 wt . PR e ——
= x v, - ' "
With my life I would a _ fone fains youvehoroeto me un._known.Cease to shun me!
N zur Sithone mei_nen Tod  fiir denGram, der dich ver- sehrt. Nimm  die  Siih_ne!
i # i ———— e [
x - 1 ' — =
— —— — r it . -
B " S e i i ¥ e 3
I - — i ! ﬁ g _rr—— —
' — H - = . v E" 1
=_===s=s=ss == —————
— [ : * = 2 !I Ed = * r | e _FI'_—é * -
= 1 o ——m——
-
= = - _s —
- - - £ 4 —un—]"
—
i 'h : "
==== = ==t e +—
on - me, }'uﬁ*re un_done me! love a lone has both un . done,
bar - men, weh’ mir Ar_men! Lieb® al lein hat uns  be - thirt,
i %\ 1 H i ':1 l*. L 'l'n. H t
L - - % L - > - "E_'. ~ - WA !
| - — # | ’ ~ # -',_. 7 r’ l;_r - w #.-}—_.
love a . lone has Loth un . done, love a lone has both un . done,
. Liwh al .| lein hat uns  be _ thivt, Lavk’ ul lein hat wuns  be - thirt,
d' J:.. i r 'F > ’ml -|-|' ; h—
1 | - - 3 L_" 1 i * '__—_.—‘— - i '_.'_ 1
= = — i . : — = ij : 2
C = ] - — 1 :' =
5 ’ 9 — ¥ T = F‘_L'(: ¢ ¢ =
) e - L:"-ﬁ - —x ".? ——. } P ———
ax 25’ . I i é —1 —* : : t : . =1
s g —_ — —:'-._' i '_.—'_.__.' | 2= _

H.W, 7.



2e 2
— I —— - e e
?_4,,,“"'_.;"‘1_:--_E:n-‘HIlr ’ : e — — fmi-—i
= = = — — v
love E- lune | las both un . doue, love a _| lone has both un |
1 f.:t'rﬁ' al _ letn — .&mh im: .-frul: .I!‘-‘:'-r'ir'." y ¢ Lieh’ al _ | lein — et m;:- be .
-":' -"_,'..'-I 'Ii -'__:.:_! i"~| -_ e % LY .
love a - lune _ = has both  un _done,love a _ 'lone, L love a _ lone has  both un -
Liek’ al - lein hat wus  be_thivty Lieb al _ lein, L Liel’ al _ [ein hat  uns be -
ﬁ——h i & » ¥ 3
= —= : —F— -—'&5 ﬂl — »
¥ ¥ :—I————‘ ——
*—f x - = 1 i’ L T i T
+ — e . s ' 1 1 - T
— T T T ':h"i_...-p S
2 AN
s ’ . —
*; s ¥ —° — — fk‘ I £
— 2 - - . .
== : : (e S I
¥ i : x + : ' ’ :
& £ H z = : ; = S - —
£ .' # : * :
= - f % ! s t —t ——
I -=_= L l" =  — 8 = .lt'- H * L'._E L
; ¥ e I !‘ 1 i A
T == S e ey 7
lovk not on me, guilt up _1hraid-illg,ahatuﬂ in - vad. g, look not on me,
hab’ Er_barmen, Liek be _Yhiivt mich,Scham verzehrt mich, - hab’ Ev_barmen,
= - ! I!..l i) H k 'Th'.' i i ‘l‘..'l
"_._l‘__‘]_-_ T\' -
cease lo  |shun wme, love a _
. - - nimm die | Sith_ne, Lieb al _
e == ’:LT—!'EEE
| ! erE——— | F_ -
L . ; — |
= 3 4 f : 5 I === 33—
1 ’_ ? ;. : >
| p e - v
P - —* . P—— - = -
—t 1 i X i T ! 1 — 1 * —t i — &
V — Al —
e 7%%':?
r | $
’ — i — FE—
: i‘- 7 'E_ L i-_ + b‘. = - [ ]
- = | I - T
! ' i' ‘ 1 _hF _!# I t
k ﬁ F q_ i — — = " v i
—= == = =" - "
.'!I‘_“"_r 5 > :.-'- : : ';: g T : z' ,'_.__..j,_. >
love a _ lone has both un . 'done,love a _ lune has both undone! Youve un _
Lieh al - lein hat uns  be _ thint, Liel al - fein hat uns bethirt! ek wir
|
] === ety -
FE', Fra e F h 'I"!i - ~ : _'::r - j.
lone has both un - |done, love a_lome | has both wndone!
lein hat uns be - |thint, Lieh al letn | hat wns ﬁrmfirf{._ L
'_I‘_.t_r-_l — @ - —_ I — £ - "'—.-'—l-
(& — =g ——=== R e
\r —— T
#_7—'!—-—‘—_-:?—3‘-: ; J— ﬂ ‘* - . EE‘:‘_E:‘_—._F:F
. = 0 == = : : ’
e i e —— T -+ . i i
2 - a_ ¥ 1..__. il e e __’.‘.lt 5
B SR —_—— .'_-i- = - ;r. > ? X _]r_ # = F . — ; H = ’::_._EE
N h"'---—J . hI ' —



- 71
: ! = ¥ : e - — — 2 o
- po—
— ——
{ — 1 S - = - j‘l Pt —
y -
! !'-1!_ .i 1 .i,: - L —— :
1 * -
! .E I'.‘I. H‘ ) * : L"| h. 1 b
ey = 5 Z= = === Ff;%-__t._.:_
done m, !1“_[1!‘ un |dooe me! love a_lone hasboth un - done!
Aromen , well mir | Aromen! = Liek al_lein hat-uns be | thirt!
!I.r .'!. Il'L i S - ] j 1 1 ‘ - iL i A =—'1'—i-—
E=E=E T e e A
Cease to shun me! with my life | “Euld a _{lone, cease to shun me,
il\ltlpﬂﬂﬂfffﬂ SHII'_HE!JF — "H"r"_ =i b”ﬁ-ﬂﬂ' ﬂlﬂ fie ﬁdl‘ S Hllrﬂm J-I-IH H}li;!,'tu. Ney
. o —r -
?-15 + !r: :H r -‘.-! H_' g :IH : i 1 _! 'F'_L"‘"—‘_.-h r = -__.'-_
3 T o — = -
3 | i ' — —r )
, { e— T e e e = e
y i = «--rf-#]!l:].,:#h{- i - hr*'L--'_a
| 4 -
o =TS s————————— e == — e
e == : ====== ! ‘V_%twﬁ —
-
A =
= == t o — i 2 e .Ej =
— = ¥ e 1 T -
L-H"“";F_ e - ~ o g
L = o ¥ o —— =
g i?i :— 53_.4_:_‘5 = 1 : :" ;_L—.-.'H = lﬁ' l:'_—‘
look nol on me . love a_lone has both un -
=y hal' Ev_bar_men, " Lielk al _lein hat wuns be _
i b W "'\ 1 L) " L". -.'f: y ’ "‘. .. = Il'-. l"'\.
= === t E e ¢
cease lo shun me, cease lo shun me, love a_lone has both un -
mimm die Sith_ne, . nimm die Siih_ ne, Ll al _letn hat uns be -
T * —F rllt‘." -r- ! | ;l:l‘ "-% = ! :.
7 : = 1 - ] — —_ e ——
vy x ¢ "T . — = ¥ = ==rEn
[ # "l‘"‘ ' —
7% e e e A
= H »— L ; e K D%-“’If —— —=
== e e e i
. == 24 t 7 = J\-.—‘ .f"""-—-_ = T ——
— ————— —x _;_ — = e - .
- i’ il -_?_ t L
T — "~
- 1 ———h -
' - Cn g - j "
: et =
= S x :
e e e .
-y - ' e S T 8 4
done, love a_lone has IJ::lh un - lIu.:nne, love E - lune, [ love a _  lone has  both un _
thisvt, Lieh® al - letn hat uns  be - | tharl, 1  Lied al - lein, . Lied" al . lein kot uns be .
: l i-" < E.. 1 T — — = q :"1 -
e — s — e —
doune, love a_lone has both  un -|done, love a _ lone has both un
thiivt, Livh™ al_lvin  hat uns be - |thiirt, Livd® al - letn hat  uns be _
= # > — e e —e—= E =
h‘ * Ih.u-_ o ————— e A—_' ol
e A e ——=
ESEES s e
| - |
o x == '——. —— — '—:__I — =
~ — “"""—"""—"_'. 1 ———
L A »



& e
— 1 = 1 —
- — ;.E

-

= — e =
- .l & —

t !1 : f— - ‘ br x5

: . A!:dagm.
_r' — N ' — F —— g wt
I I ] [, :
love a _ lone . has  both un :| doney love a .

: Lied' al - lein ____ hat uns be - |thirt, Lieb® al _
e e — ==

+ Ty ™ ‘ . o
S S L B L S om— B B L e L o =
done, luve a _ lone, love a - lone, L love a .| lone has both un done, fove a. -
thirt, Lieb’ al - lein, Lieh® al - lein, L Liel al .| lein  hat uns  be _|thirt, ILiek'al

D , St — = = —_—— —.
."‘\ i-___#-—-‘-—_:__ 2 . : Ia ig 4 & »

i i I 1 A_ | J | i 4dﬂgiu.
%15’ o .@ = —————f——+
Y, "%‘ :

I R g S e =TT g% &
i i

£ » -
- - S======cc=s== o =S o=,
o & T - g ‘ﬂ_ﬁ_-ﬁ_
"y C— = .
! 5 f— :
— L’} - j i’l i ""‘ LF I : I g .: I - i t t
I N e S —— — o — E—i —
rl -+ - m‘ g _|'I_.I -1'- 'L:" ’ — 1: ! [
; > 2 ; . ' ——
= i = = = -
iu y ——y = ’
lone has  buth un .| done!
. Mdetn  hat  uns be _| thirt!
> m— . - - =
v ’ Y o o -
\ T
I lone has  botho_ un | done!
letn hat  wns_—— be _ Mulr'r'r'!! - -




[

Recitativo, : \ G i
Cadmus, — - . 4@ ) 4 2 _a .
KRadmos 20 == ‘}:'r:l"_"p.—r T fe 2 ":E e E’ = gty
. . x 4 - ! ’ r—r
Ah,wretched prince,doom’d] to  dis_as-trous love! ah me, of parents most for Jlorn! re_-p:!u-e oh
”e& armerdreund, den mﬁwﬂr dﬂ#b:ﬁ!{‘hﬂiﬂﬂ#'fﬂ wek’ | mir, dem drmsten Ja - tery | mip! mtrmmd 0
* - —_— . --, -
Continuo. [P 53y =
ﬂ ey ) —t -
b 3 g - N —
= :
L — — aF'f.'"-:'-—-l !‘.__F.I L‘sF - .."':":"-'?E",
—:":i‘-"__"}%-_ = T e——. "“H—F! : gi— : .n* - &  — ——¥¢
T 1r T = r _.r - +
A _tha.mas! to ‘]':\[uve the sharp_est |pangs that eer were born; pre - pare wilh | me our com.mon loss to
A . tha.mas, ver iingt ein har _ tes | Loos, ein har_tes dir; ein glei_ches |Leid  be_ wei _nen bei _ de
: Z
L3k —
= z 5% s
—r
Athamas. \ l i :
L] r i ¥ L% | e b - > * 1 o 1
S i ra :|L\r -‘ * ..Ir' P - ;"1_ = '" : F i y | : N et ‘. ~ - - 1 e
== e - @ = t + ¢ x v —7¥
mourn! {;an fute, or Se.me - le, in - vent an. o _ther, vet an o _ther un _ ish -ment ?
wir! Noch stets  drokt mfr das neid - sche E’h?'!r# mil | neu _em, tm . mer new .em | Miss _ ge _ sddck?
| . - % # Y | h_"'-_‘.-
5 r—% : s by
H
¢ = iy
T — ""\-..__‘-___.___..-"'
i b g »
accomp
Yiolino I. =
iolino II. b =
. LE
Viola, o
I
.
Cadmus. e e o Lf—,- a ===
KRadmos, —r—F—F P e = T
Winzd with our fears  and pi_ous |haste, from Ju_nos fane we | [led. Scarce we the hrazen gates had
Ei _ lig, in Furcht und frommer |Hast, flokn wir von He. re:'s Hrﬂ-‘f haum vor das Temprl. ﬂrw* ge
Bassi. —I - oL
|
- s LK
g Bl 1y 243
Pianoforle, {(* "2 R
_'_9‘;_ i J.l'l'l. L X
._"_.._._-_ — - fl";_-_ - 1LE
% L — L& 1
— e
- P - P - - k -
* * = | ol = - L . b
_"Td+r : = W:ﬂ ol T R —g——Fv—2
% W I w i r_ r T = . < -~
passd, when Se_me _le a_ round her[head with a_zore flimes  was leracd,whose lambent glo.ries in her tresses
langt, ward Se-me.les  gelich. tes |Haupt von Fru_er. glans um _|\gliiht,dess hetl ger Strall thr Lockenhaar um
_9-: L L% 1 IL
7] e — —— _———— —
b
| e — —
(= & +
?t‘:—___'-= ——— 4 ¥ -:______—Il= —_— %
==
L TR

H.W.




71
Fa -i_:h.__
¥ p— =P l_'l_=_ — —
—— B, e —_— — ———
- T L4 | x
b - s et £ £ X * .
e = FF > : [r r 7 T FP_—#; : o lt.,' — = -,1 v 7
ra i Tt 4 - - : a - a - ] wa -
™ - - I -r 5 s 0 = L] W L i i - ™
play'd. While this we saw with dread sur _| prize, swift_er than lightning dowuwaurd | tend_ing, an ca_gle stoopd, of might_y
Sloss. Als ~wir erstaryt diess Wun_der schaun ,vasch wie ein Blitz vom Himmel | rauschet  ein Ad_ler  her, in stol_ zem

|
T

~ ;
= =
e S
1
F
T
— e ie
’—y - x X . 3 - .
H’ "-rl. 'IJ__ -_,.- - o, = i ¥ - ra 1 % ! ”
r A : . : : :
on pur- ple wings de _lscend _ ing; like gold his |beak, like stars shoue forth his
Flug, auf Pur.pur_schwingen. |schwe . bend; ' den Ster-nen \gleich  er- gliht sein  du_ gen -
| W | E’l.l'h.
il ™ .il,
4
3
= $ Yy
o— r_-_n s _Ilf'
il —_— o ol
e
+F =
Z—= o Z -
-~ —
L T Fai
'r !
— :
% Iﬁ"‘g Fo
"\r
;? T
- - 3 i £
T ’——h‘r -];; x F;E:ﬁ ’,._.lr' o Er'_'.-" Fr * — o
1 I..r |r_.-' i.r ¥ 'f T ¥ 1.,-" ! I_'; [ oA F..._._F_._
evis, his sil _ ver plumy |breast with snow con_tending: ' sud _den he
paary  und blendend wiv der [Schoee war sein Ge - fie _der: . plitz_lich er
e =
C
. ;
=2 s :
n—g 7
v o |
,.?.-L_l.l_ 2 Z
-1

i 1. W.2. .



T
= = f—.-a,-agf—«;r iaﬁf'—ségit_ ?E? g?tz £oe ?Egﬁéﬁ |

L] L] &~ o .-l' "-'-.-"'.I
L o —— .--\—_-_._,ﬁ:i‘*- — - -"“uﬂ-':.-_'-.f'j'-';'}""ﬁj o
- S=coc=cii===rx EEsaeasas____o—————=
r Pt e ‘f; ? o
ﬁ ] ] f'-._ | ] ! —
= EeEE it e S S e
= 4 - : e —
J —_— ﬂ
F
. I l‘l_ * 1-_L ' _F l . -'F ‘!. ._._..
e e e e e e e e e e e e e s
I - r / . . i ’ "y oy W ®
snatchidl the trembling maid, and | soaring from our sight con .|veyd, dif.fus_ing e . ver as he lessnins
wriff die Jungfran er, und | stiirmend  scowang er sich — auf,und | elt*  em_por mit ihr, ver_ breilend, wie er
- 1 i 1 T T 1 % = ——— o
- 2 1
S B — T — —— —  — - - ———
= L 7 S— Fo—se 5

¥
o

- 3 - L}
FIF 'Fl ': * o Fi ' i
—_— — e
ce _ les - tial . o - dour and  am _ bro - sial dew.
des  Him _ mels biif - te und am - bros’schen | Thau.
et L
P e e — = e 2 . = e
e — e —— | .
£
e $ig %5 m— e dg »
==== ey ! ==
_—_— ==, -
— —————— a —
e e e eia J
Athamas, Ino.
1-.". L l'.‘a i L ) i - Il k' 1 h.. § !
e e S e S e
Y, 7 _._; 39— » +* 7 i' T > x o T i‘.’ T 7
Oh pro.di - gy, to me  of dire portent! To me, | hope, of | for.tu_npate e _ vent!

0 Wundercwerk,das | mir  Fer_der_ben bringt?  Das | mir mit Heil  wnd | new_er Hoffnung winkt!

I—-'-"__=I-— l—:ﬂ—J

o e .:II' L —'-'P]I,— I 1
L i 7 P T - ¥ r
7 = : = ..;_,, — H‘—-‘d
r3) “_____—-= e v % — Ll i "____.'_'H'_ X ;_’__
Continuo. J—— |
£y e o - I L . :
== - ¥ g T & %
1 !' e — *
#b
Cadmus.
r} Kadmos. ] be, - L s
=) -':F":i"—l“': " *. 2 7 E’ r 'FI = s ——— 7 o | Y ¥ i ; 5 »
bl ! - L] r ; - X - .
See, see! Joves Priests hud | ho - ly Au_gurs come.  [Speak, speak of Se_me_le, and [me de.clare the doom!
I Sieh dat Feus Priv_ ster \nakn in heilZgem Zug.  |Saxt, sprecht von Se_me - le,  ver 2lkiin_del mir ihr Loos!
l | L
=1 : % = 3 =%
-f_:L"qr‘J g 7 T'ﬂ-. [+
= : : : -+
p b - o E —— —
: 2 : #



70
CHORUS. CHOR.

Allegro,
Corno 1.11. = = - =
Ohoe I.I1. - = - =
T g - — e — —— e —
VYiolino 1. | ! %—:‘:.:
E -l L o :*
Violino II. = - T T e —
R e =T
siostioe boly e
Viola. e T R |
Sﬂpr:mu. = = = —
i-'t:[l“' - L -r -
Tenore. - - - —~
Hasso, ™~ = = -
sigele, » " = —— .
Continuo. T e sias } e — =
s —
= e e
Qﬁ—'—u s — : e — ——
%—Mﬁ“ﬁ* : =1
Pianoforte - - g - TS
' ’ tiapleee bo |, - e
————— = —
e m e A N ==
e Iy F*d'j s ;:
& = ——— E . ——— ———

-
.-‘-! f F r i f- !I
et Tt et ey % ——
————j——
s -:':-
Loima —— I —v
hail, il Cad_mus, |hail
== == — =
Heil,, o \Hedl, Heil, Kii _ nig, [l
Th . FIE | p
- - = = e ——i-— : = =
[fail, hpiil, hail Cad _mus , | hail,
)= = = = ——== = e =
- Heil, Heil, Hetl, Kis - nig, il
g > -I'_"._'_.I_ﬁ_:""_"-—l-—#-—"— JF : j _‘.'. :"" S !' ¥ _;] g ) F .'-1 i F
) ' '- | H I. %
z;‘:—*——— me=SE=—=—==-___-——Crocsros——— o cirriesises
k= I+ .

E
E
:
5%,
|
[,

A-n
1
|
i
1
:

. w. 7.



| \ 77
e | J- i ...\' "-' *{-"'"'-'_-""-ﬂ :: ‘J.'
— i —_ ? =f E t - = "-5_.:&:""“—' = 2 d
uul' I 1] | :' L I T
== : Srrrrriers
o Tii===2 L . S5 : ==k :
F — - ! == | V= = ——— ——
: e meeeme e e eSS e e ==cSiEsS=sas
5 —— e ==
:é}—j" * ot x = SRS EEm A e | — o S = "
|—= |
: 4t P L M
fe- ﬁt’ = . ;I 3 e e R e e e |
% 1 »_- [ l| "' i - '['F z ? 1"'- ;i_' '-"l - -: ;:
) hail Cad . mus, | hail, Cad _ mus, |hail, hail Cad _mus, | haill
; -
> e
Heil, hio . wiz, [Hed, R . i, .|Hf'f:|", el B _ wiery | Hedl!
== * = 2 e —= A=t —
hail Cad - mus, |hail, Cad _ muds, |hail, il Cad —mus, | hail!
- g
i * o = frr_ 1 ‘_J}H_F —%—
Heil, hi . ATy Heil, hi - gy el Heil, Fa _ nieey | Heal!
. copTo, s 2L1|,. fs
et e oy 0 ===—————=== '
ek | r J
3 ='-| PR T J :l L L s ; ] :_1-.1
e e s raas Faps o P s ===SiTEiis===
. . a1 = | - - gan *o ., 0 i b ot
SIS =R ==—=7=C === aaaas :
R s — g —— 1 J f
: |;"_—'_-_-""-\.+II ' J. .‘h:, g 1- J- Jl
e = S — J= 2T = et ==
L—." - — t F T : 1 1
] e T ¢ || S e 1. e L
: : . — _ﬁ:i“,"“l * - = , =5 ¥ | ra—
i mﬂ—# - * - s T x ._-_.:h:?__. -
: —r— : e e ; —= == e
£ i — : : | — - o S——
1 — — r EEF,.:"_' IH' - a0 | i.,__&_-:ii#q::_E
Vo e ———— ‘ | a —
T - ; . — £z
‘,;:.!' :_F :" e L — —F 1 I' : —
o = e—t— ————— ————— ————
e — - y |
= 2 = :. —r :; i s II —= ..‘  — |
D Jove sa .| lutes the [The - _ ban king! thail
v i — bl -_:' * i 1 -t = T
= === = = : === ==
s e\ hiiht dean |witt . - lich Haus! \Heil,
L | | '; T !- -" '!
___'1_;_'.'_- l .I ' ? 'r__-:-rl_ _:' =_ . I & +'_§‘__
Jove _ = sa|lutes the [The . - ban king! hail -
o = e
Srmie—— ===z ——c———c =
N Zews—_ er |hiht dein |gitt . - lich Haus! Hetl,
———— e * g, » Jr ...E o o e > >
Cir= SR e e e = neae =
S ~ * : |
(= : ; = _'Ei'#—tl—r-:[:,—i.;ii;.———;‘ —~ —
T i =] | I~ L {1 -
= = - b 3 o= = -l;_ -r-i! -‘.-.ld-' - ._: -
= = [Eﬁ‘ 7 et S —




.l

2 — — . I====
o7 - L } = %‘b = e 1
,. J L L mrrraBEE.
; T i;' S . s il- r-"f:;.v'——r i s g !
[ :
A : : 2 -~ .
e e e
-._.‘ L i * :
I E - . ———— = : * r—
e e
: I 3 - —
- »= . g . e = X — '
{5 s [ — ? f—rs—— : e .4 L2
v I - e — : ¥ -
i s '.." = s ; A _— LI
9 Cud - mus, hail ! eeise ' your jmourn - ing, hfﬂ!l
! = -t F : * = I,"'l'_ : = L] i" ;
ki . niyr Heil? bannt die | Lei - den, Heil! :
= = E === === E = —=
Cad .  mus, hail ! cease your fmourn - ing, hail !
it i --=" -#?. t f-' L‘ T
e P . s et e o s =
* i nier Heil? bannt die | Lei  _ den el !
siaelep s T |4 fievfr, s , 2 | & T
e == - :

=
F

J o joys re |[turn . . ing! SOMLS of mirth and tri - umph
e =0T s = = = = = '

| — + - — '

strismi in \Frew - _ den S des Denks und Ju - dels
| - a__o | @ -
o= — ' E e ——r
| - jovs re _f{turn . _ ing! songs of mirth and tri - umph
| —— ' ,
M— A r ey = -
| | —— : I 1 i l “: _1: :
striimt in Frew . - den Sangr dex Danls ™ und Juo o bels

'| - £ . -

= + 1 E= T —rﬁw-ﬁ—w—ﬁﬁl—f—
| ————e i  — ' L | | ’ 1 ] L I oo
T ———— o g F 1 11

et TR | = -~

BES=——=c=i== e e e e
P —— e I & =+ 4 H =

H. W,z |



, ) i N & D ) L
s - . s i
= # ﬁ_ : | - 1 : ] —— !
el ] I ——— —
H: bnlx = Bp— -y | ! I %_ ?—-—-—'—-—-‘—-F-.——‘-_—I !
= ' : = ﬁ x Sy —F 5 I Lﬁﬂ::
5. > e e Tigrle, » PR
Fpe e = P —— X o 7
. B S B == ] ——— )
; | || T e _"_H - FE ‘r i.:- h PE %
-8 +% e 5 -i: Bi- - d » I :
¥ r-'_'_-‘l"_ 1 1 1 | = t ﬁ ;:1._ i._ 2 -t
o —— : . g b —— ===
Sy ” o £ 1 —
: : v : = E ——
= —= - £ fﬁg | e — F—
J e somes of |mirth a3d tri. umph |sing,
3 h.rmﬂ' r."-:.:r Denks und  Ju _ be s | aus,
¥ # LuFiars - T ] - A
= —_—— e e e e = ——
r 1. .J. .r" = -
aiid, SONITS of |mirth, of |mirth and tri_umph |sing,
‘mﬂfr ff_r;r_ Dauks, des \Danks und Ju_ bels |aus,
&) . L - -
) N e e e A R B —
; e - F—t— e ¥ -
At SONrs of |mirth, of “mirth and tri. um,ph sing ,
8 Sang o gt.'s Nauks, des |Danks und Ju_ be aus ,
% F -nli-l ! -1‘-:" -TP'- : . "—ﬂ'. e .
, (e e e ey ====——0or ‘ ==
e SOTITS of |mirth, of |mirth am! trl umlp sing
4 ‘wwr des | Darks, des |Darks wnd  Ju_ be ans o
| ,*_hﬂ_,t'r_-_p,_h . _ ke | " .
..l"llll;-_ ri i F [ : 1 2 l - _li':r- _E- -_J" L] _'rrl ¥ _I:.-
- e —— 4 . =| tadled 1:* _5&1
o 8 i == === e
= : : —3 a ¢ i x - - e
. ’r- -r- -P - -
2 rietfe e r 20 |, o—ta i+ L T <,
U= == s = T ks
[ + I 1 T"’
] ;
Y YW= === Rr
- :—. Bog i { P 1
) 5 ; 7 P ==
e e e
i~ 1 = r.f 1 i 1 1 :
¥ oly s F o . \ > gL £ >
- = 3 v —_— = F—o g ¥ 9 as t ¥ %
= =
1 - 1 i T -
== e — dEEE ——~ ]
. , s .
et r et aa_—5 et xS hn e
— | - e
el o T T
= 5 | — o s e
=== =Ese— ===t e
< siner, songs of |mirth I.ru:l tri - llmph sing i [
Sung B hmr!r des ﬂu.r.-ﬁs und Ju _  bels m.-s,j i:?: ,}:...i
et == =FE =+t ===
sones — of |mirth, of |mirth and tri _ wmph [sing, e of
brmu- g des  |Danks, des \Danks und Ju  _ i'-ga':*# ansy Sang des
3 & 2 i e r — - = ; -
T " 4 L %_ _,HI r.. _!.: F*—F:r -ri" |‘ _F' +J 'I 51 :! g ":
Ui of |mirth, of |mirth and tri _ wmph |sing, SOITS 5
Sangr des  |Danks, des |\Dunks und Ju . bels |ans, Sang,
5 - — - === =i —
; hﬁﬁ = of |mirth,
, Sang des |Danks,
== EE=ESc=—s=—rcciasiea—cr2 —=
=== ——— == — =

i .2
= e ——
L]

———x

Il W. r




ﬁ : ;:H =F : . — = J » i:.ﬂ—i-]' z
oy — o : : = ! ; ;
-'-.:_..—u-—_ 1 ' i |l -l
= ' | ?_Tm ; I M
| —  — | I L h: _E, T _
e —— - — ! _.‘_-’_ = J_i " v .-r' t E' F:F #l_r— : ) '
= = " == 1 r] 1 7

5 £ L0282 Lo L, » _

e e e e e e T e
A ﬁ | ., ' F—_ — |
= === ey T
FE=SEES Nihimasmng ST ET T v 2
| [rp— : |

A — ] ] I ! 1= ———{—

‘ iy o F?—rl-.ﬁ ot 2 = o e T S

. : *L = Pa® F—Elf » !
==, i ot at e e P
mrirth, SONZS ol ||rr[1irl,h and |tri . = - - umph sing,
LDanks, Sanz des [Danks | une | o : - bels aus, -

3 = = = e i s e e
' =1 == e e e
| 1'I'.'IIII "%—-‘L' o d tri : T 1
| irth, songs of [mirth and [tri _ ; . - .umph sing,
| Danks, N des |Danks - N rff- ¥ |7 . - 2 Eﬂ'ff aws, '
D - «
) - F-I"'"“'. E__ui' F'f_f: =+ ; i —* H_p i\: i}- '.r J:E t-_' i:"_f-"_'_
: 4 ' F'_._# . " 1 —¥ ra I Y
songs __—  of jmirth amd Jtri - - | umph sing, and [tri _umph sing, and [tei —umph si'ng",
Sang ______ des 1Hfmﬁ's unid |Ju “-E-l-' - - _ bels aus, wund \Ju _ bels aus, und|JJu _ bels aus,
: . # T Fie ¥ . | —
== s i S L"’_"&"l SEiES=T e
SOM1ES ' of |mirth and Jtei - - | -umph sing, and [tri -umph sihg,
Sung des " |Danks und [Ju - _'. - - - bels aus, und |Ju _ bels aus,
. Siat¥ gl.._"!'_....’?.l s : _ > _, E
l-u Ea = o ﬁjl : i S e - # r T f,u_ ' ¥
= : : e . =CS=
S > A . i’ 11 | i
e F%m e e =T
= o 77 L |—== [ (2
. +rpale o0 "l
e e e e N ®
St ¢ ~a——1 1 = :
| .
; N ] ) “ tl_: L i _
’__ _I: x .:r'.l ] -
T ——r—1F :r ‘ :
| — e B R S .. . . ) ) | m—— R
’ L ’ ] | i |
Al n __,_.E‘ BELE = L — e
T 1  — #
e e
e/ P I o —
— i I # m 1 _" ﬁ L
= — e e e SR S o e . — ¥
v : ———— P

e e e e Rt e o x x

E—— T 1 T S——— f .
== —_————
D sons ;}F[" mirth and | try - umT:-h sing,[songs  of mirth  aod [tri _ “umph sing, songs  of mirth  and

' e et T e x — ¥ — x.
S:mg tfr::t Danks ol | Jir - bals am ’ S:rmg des Danks  wund | Ju - bels aus, Sang  des Danks — und

El_i} = e e B —t7 e s e —* s ’ = ==
songs  of mirth aud |tri - um';nl: sing, [songs  OF mirth  and [tri - umph sing, songs ~ OF mirth  and |

v ;. : ?" ""i — 8 it - f | [ 3 0 J' .‘ - .
253 e = e e S == = ' — 2

Sang  des Danks und | Ju - bels aus, |Sang  des Danks  und [ Ju - bels aus, Sang  des Danks  und

: e — == 2 —>p === F—faplg —F 2
1 L 4 T 1 | ) T I ¥ 1 : ) T >
%{;—;‘ —— ’. f—t famastciay ———— v r
%S%' =r ﬁl =5 T S==cisie—iric=
| ==t df':i £ :
etk et c2 & — N
1 :r"”:I .r:'r FI 1 = + Ir?._ 1 L L =, : :'i : I____

J ' r : "W s ' —— === ) —



"""'I—nj' N1
=-r e —
_ s, =43 | oo ST .. > B W
N — — . r —. — : : v
£ e —— 1 —— 3 » s —» __'L —p
T [T— 7| ——
o Sod ) O | [T P | e L [T | s
EE=TEe=cis=—=_SSE - : %ﬁgﬁ
| . - F..--ll"l -I""-T
e e e e e T e F— Lo
T p— ———= 1 = e — e — e p—
e == e ﬁﬁ_#@_'_
e _ — | ¥FTETE S
W —a i a e . r r _',, i——> _!; rﬂ'—'—*—:_—!_.—‘m:‘-— = —
s L ' ' e ————— ==
— L — e — 4 .
: : r— —— ;’ —r— e =
Y i - umph sing, songs of mirth and | tri . umph sing! [hail, hail,
= 2 - — T - . e
[.‘-IrJ : e r = o £ s = % 1
Ju . bels aus, Sang  des Danks und | Ju - bels ans. |Heil, Uil
L3
.:}._i_.r_.. F. > = — 5 Py — = T 5 2 = —
: Y ' i 5 e} - . 3
tri - umph sing, songs  of mirth and | tri _ umph sing! lhail, Imil,
» a = k, .
= e e
i Ju - bels wus y S.';mg des Danks  wund | Ju - bels aus.  |Heil, \Hi1 y
r' ..i"l:'j F "__E 'j' T F'l. - J{ = T : + !.' ']-"' Ip_
——1 — f 7 5 T ;‘ - - ! 7 ;
' — —

A L K . .'J:' p—
P— ——r =Tl | —
W hail Cad - mus, |hail ! hail!
e
Heid, K - nig, |Hetl) AT
A - —

h=— —_— = —— | —
hail “iul-itltrl.‘i-i hail | hail!

= ’ :_ = —_——— —w
Heil, K - niz, [Heil! Heil!

x =S — o= === =

E H LA

l ._'l‘._"}_ b > ;: ‘-'r' i &

= ESSESs===sacs
s F — —1"-' rT—h—‘